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Anno  Domini  2018                                                                Nru.  VII

Proklama

MILL-AĠENT PRESIDENT
    (L.S.)                           TA’ MALTA   
    

(Iff.)  Dolores Cristina

      Aġent President

    BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President 
tkun assenti minn Malta l-funzjonijiet mogħtija lilha bl-
imsemmija Kostituzzjoni għandhom jiġu moqdija minn dik 
il-persuna li l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap 
tal-Oppożizzjoni, jista’ jaħtar;

    U BILLI l-President hija assenti minn Malta;

    U BILLI fis-27 ta’ April, 2018, il-Prim Ministru ħatarni 
Aġent President għal matul iż-żmien li fih il-President tkun 
assenti minn Malta;

    U BILLI jiena ħadt u ffirmajt kif imiss il-ġurament 
tal-kariga kif preskritt bl-artikolu 50 tal-imsemmija 
Kostituzzjoni;

    ISSA, GĦALHEKK, JIENA, DOLORES CRISTINA, 
qiegħda hawnhekk navża u nipproklama li assumejt illum 
skont l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet ta’ President 
ta’ Malta.

    Magħmula fil-Palazz, Valletta, illum‚ is-27 ta’ April, 
2018.

B’Awtorità,

(Iff.)  Joseph Muscat

     	  Prim Ministru

Anno  Domini  2018                                                                                              No.  VII

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT
    (L.S.)                                          OF MALTA          

(Sd)  Dolores Cristina

      Acting President

    WHEREAS it is provided by section 49 of the 
Constitution of Malta that whenever the holder of the office 
of President is absent from Malta the functions conferred upon 
her by the said Constitution shall be performed by such person 
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of 
the Opposition, may appoint;

    AND WHEREAS the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS on the 27th day of April, 2018, the 
Prime Minister appointed me Acting President for such time 
as the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS I have duly taken and subscribed 
the oath of office as prescribed by section 50 of the said 
Constitution;

    NOW, THEREFORE, I, DOLORES CRISTINA, do 
hereby notify and proclaim that I have this day under the said 
Constitution assumed the functions of President of Malta.

    Made at the Palace, Valletta, this 27th day of April, 
2018.

By Authority,

(Sd)  Joseph Muscat

       Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 502

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali li l-Att li ġej 
huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru. XII tal-2018 imsejjaħ l-Att tal-2018 dwar il-
Protezzjoni Konsulari lil Ċittadini Mhux Rappreżentati.

Is-27 ta’ April, 2018

No. 502

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Act is published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XII of 2018 entitled the Consular Protection 
(Unrepresented Citizens) Act, 2018.

27th April, 2018

Nru. 503

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ 
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru. 40 imsejjaħ Att tal-2018 dwar il-
Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data.

Is-27 ta’ April, 2018

No. 503

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

 
Bill No. 40 entitled the Data Protection Act, 2018.

27th April, 2018

No. 504

 Appointment of Members of the 
National Accreditation Board Malta

IT is notified that the Minister for Justice, Culture and 
Local Government has approved the following members to 
form part of the National Accreditation Board Malta.

Chairperson
Eng. Reuben Curmi

Members
Eng. Noel Micallef
Eng. Charles Brincat
Mr Edward Xuereb
Mr Noel Demicoli
Arch. Vincent Magri
Ms Gertrude Gatt Lanzon

Secretary
Eng. Claudio Boffa

These appointments are valid for a period of three years 
with effect from 16th April, 2018.

27th April, 2018

Nru. 504

ħatra tal-Bord Nazzjonali dwar 
l-Akkrediment Malta

Ngħarrfu illi l-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura u 
Gvern Loakli ħatar il-memberi li ġejjin biex ikunu fuq il-Bord 
Nazzjonali dwar l-Akkrediment Malta.

Chairperson
Inġ. Reuben Curmi

Membri
Inġ. Noel Micallef
Inġ. Charles Brincat
Sur Edward Xuereb
Sur Noel Demicoli
Perit Vincent Magri
Sa Gertrude Gatt Lanzon

Secretary
Inġ. Claudio Boffa

Dawn il-ħatriet huma validi għal tliet snin b’seħħ mis-16 
ta’April, 2018. 

Is-27 ta’ April, 2018
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Nru. 505

ATT DWAR L-IPPJANAR TAL-IŻVILUPP
(KAP. 552)

 Kumitat tal-Utenti tal-Awtorità tal-Ippjanar

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu 61 (1) tal-Att dwar l-Ippjanar 
tal-Iżvilupp, is-Segretarju Parlamentari għall-Ippjanar u 
Simplifikazzjoni Amministrattiva approvat il-ħatra tal-persuni 
li ġejjin biex iservu fuq il-Kumitat ta’ Konsulenza dwar id-
Disinn  tal-Awtorità tal-Ippjanar b’seħħ mit-23 ta’ April, 2018.

Chairperson
Il-Maġistrat Denis Montebello

Membri
Is-Sa Marie Barbara
Il-Perit Martin Debono
Il-Perit Tara Cassar
Is-Sur Mario Fava
Is-Sur Philip Fenech
Il-Perit Kevin Fsadni
Is-Sur Malcolm Mallia
Il-Perit Simone Vella Lenicker
Is-Sur David Xuereb

Segretarju
Is-Sur Joseph Borg

Is-27 ta’ April, 2018

No. 505

DEVELOPMENT PLANNING ACT
(CAP. 552)

 Users’ Committee of the Planning Authority

IN terms of Articles 61(1) of the Development Planning Act, 
the Parliamentary Secretary for Planning and the Simplification 
of Administrative Processes has approved the appointment of 
the following persons to serve on the Users’ Committee of the 
Planning Authority with effect from the 23rd April, 2018. 

Chairperson
Magistrate Denis Montebello

Members
Ms Marie Barbara
Perit Martin Debono
Perit Tara Cassar
Mr Mario Fava
Mr Philip Fenech
Perit Kevin Fsadni
Mr Malcolm Mallia
Perit Simone Vella Lenicker
Mr David Xuereb

Secretary
Mr Joseph Borg

27th April, 2018

No. 506

Malta Residency Visa Agency
Approvals Board

IT is hereby notified for general information that, in 
exercise of the powers conferred by the Public Administration 
Act, Cap. 497 and in terms of Article 8 of S.L. 497.26, the 
Parliamentary Secretary for Reforms, Citizenship and 
Simplification has approved the appointment of the Agency’s 
Approvals Board, as follows:

Chairman
Dr Charmaine Cherrett

Members
Perit Roderick Spiteri
Mr John Valenzia
Ms Ruth Micallef

These appointments shall remain valid until 28th August, 
2020.

This notice supersedes the one published in the 
Government Gazette number 19,981 of the 20th April, 2018.

27th April, 2018

Nru. 506

Bord tal-Approvazzjoni
Aġenzija dwar Visa u Residenza f’Malta

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd, illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Att dwar l-Amministrazzjoni 
Pubblika, Kap. 497 u skont Artiklu 8 tal-L.S. 497.26, is-
Segretarju Parlamentari għar-Riformi, Ċittadinanza u 
Simplifikazzjoni, approvat il-ħatra tal-Bord tal-Approvazzjoni 
tal-Aġenzija, kif ġej:

Chairman
Dr Charmaine Cherrett

Membri
Il-Perit Roderick Spiteri
Is-Sur John Valenzia
Is-Sa Ruth Micallef

Dawn il-ħatriet jibqgħu fis-seħħ sat-28 ta’ Awwissu, 
2020.

Dan l-avviż iħassar dak ippubblikat fil-Gazzetta tal-
Gvern Numru 19,981 tal-20 ta’April, 2018.

Is-27 ta’ April, 2018



	 3844	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,984   

Nru. 507

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bil-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 363.10, il-Prim Ministru ordna li t-toroq 
speċifikati fl-ewwel kolonna ta’ din l-iskeda għandha tiġi 
msemmija mill-ġdid kif speċifikat fit-tieni kolonna tal-istess 
skeda msemmija.

No. 507

NAMING OF STREETS IN MALTA

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Subsidiary 
Legislation 363.10, the Prime Minister has directed that 
the streets specified in the first column of the subjoined 
schedule be renamed as specified in the second column of 
the schedule.
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Is-27 ta’ April, 2018	 27th April, 2018

Nru. 508

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (DWANA)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:

Is-27 ta’ April, 2018

No. 508

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has 
approved the following acting appointment:

27th April, 2018

Nru. 509

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
ĠENERALI (DWANA)

Is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Finanzi 
approva l-ħatra temporanja li ġejja:

Is-27 ta’ April, 2018

No. 509

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary in the Ministry for Finance has 
approved the following acting appointment:

27th April, 2018

ISEM	 POŻIZZJONI	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POSITION	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sur Ian Muscat	 Direttur Ġenerali 	 Dwana	 10.05.2018
	 Director General	 Customs

ISEM	 POŻIZZJONI	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POSITION	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sur Alan Mamo	 Direttur Ġenerali 	 Dwana	 6-9.5.2018
	 Director General	 Customs
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No. 510

ORDER OF THE PARLIAMENT MINISTER FOR 
JUSTICE, CULTURE AND LOCAL GOVERNMENT

In exercise of the powers conferred by Article 113 of 
the Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice, Culture 
and Local Government has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 17th January, 2018, issued by the 
Honourable Judge Sri Shailendra Kumar of the Family 
Court of Darbhanga, in Bihar, India, is being specified as an 
intercountry adoption of the person therein mentioned for the 
purposes of Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

(Sgd) Owen Bonnici
Minister for Justice, Culture

and Local Government

27th April, 2018

Nru. 510

ORDNI MILL-MINISTRU GĦALL-ĠUSTIZZJA,
KULTURA U GVERN LOKALI

Bis-saħħa tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja, Kultura 
u Gvern Lokali għamel din l-Ordni li permezz tagħha l-Ordni 
ta’ Adozzjoni datata is-17 ta’ Jannar, 2018, mogħtija mill-
Onorabbli Mħallef Sri Shailendra Kumar tal-Qorti tal-Familja 
ta’ Darbhanga, f’Bihar, L-Indja, qiegħda tkun speċifikata bħala 
adozzjoni bejn pajjiż u ieħor tal-persuna hemmhekk imsemmija 
u dan a termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			   (Iff.) Owen Bonnici
Ministeru għall-Ġustizzja, Kultura

u Gvern Lokali

Is-27 ta’ April, 2018

No. 511

NOTARIAL PROFESSION AND NOTARIAL
ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Article 20 of the Notarial Profession and Notarial 
Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts has 
appointed Notary Dr Loredana Micallef to be Notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr John Debono for the 
period between the 2nd May, 2018 and the 9th May, 2018.

Today, the 25th day of April, 2018.

JANET CALLEJA
For the Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 511

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U L-ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-Artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji 
Nutarili, il-Qorti tar-Reviżjoni Nutarili nnominat  lin-Nutar 
Dottor Loredana Micallef bħala Nutar delegat u konservatur 
tal-atti ta’ Dottor John Debono u dan għall-perjodu bejn it-2 
ta’ Mejju, 2018 u d-9 ta’ Mejju, 2018.

Illum, il-25 ta’ April, 2018     

JANET CALLEJA
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 512

ATT XXI TAL-1991 DWAR
L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI (KAP. 354)

U ATT XVI TAl-2003 DWAR L-ELEZZJONIJIET 
GĦALL-PARLAMENT EWROPEW (KAP. 467)

Reġistri Elettorali 

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 33 tal-Att tal-1991 
dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali, kif emendat bl-Att XV tal-1996, 
qed jiġi ppubblikat ir-Reġistru Elettorali rivedut ma’ din il-
Gazzetta.

Qiegħed jiġi ppubblikat mal-istess Gazzetta, skont l-artikolu 
13 tal-Att tal-2003 dwar l-Elezzjonijiet għall-Parlament 
Ewropew, ir-Reġistru Elettorali tal-Unjoni Ewropea.

Is-27 ta’ April, 2018

No. 512

GENERAL ELECTIONS ACT XXI , 1991 (CAP. 354) 
AND ACT XVI OF 2003 FOR ELECTIONS 

TO THE EUROPEAN PARLIAMENT 
(CAP. 467)

Electoral Registers

IN accordance with the provisions of section 33 of the 
General Elections Act 1991, as amended by Act XV of 1996, 
a revised Electoral Register is published with this Gazette.

Also being published with this Gazette, according to 
section 13 of the European Parliament Elections Act, 2003, 
is the European Union Electoral Register.

27th April, 2018
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Nru. 513

Malta Enterprise Corporation

Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 463)

NGĦARRFU illi l-Bord tad-Diretturi tal-Intrapriża 
ta’ Malta, fil-laqgħa tiegħu tal-11 ta’April, 2018, għadda 
riżoluzzjoni sabiex jippreċiża illi permezz tar-riżoluzzjoni 
meħuda fil-laqgħa tat-23 ta’Awwissu, 2016, u sussegwentement 
ippublikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-23 ta Settembru, 2016, 
il-Bord awtorizza li r-rappreżentazzjoni tal-Korporazzjoni, 
minbarra li tkun vestita fiċ-Chairman u Deputat Chairman 
kif stipulat fl-Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 463), tkun 
vestita wkoll f’kull wieħed mill-uffiċjali tal-Korporazzjoni 
hawn taħt imsemmija b’dan li dawn l-uffiċjali jkunu jistgħu 
jeżerċitaw individwalment ir-rappreżentazzjoni hekk vestita:

Chief Executive Officer
Chief Operating Officer
Chief Officer Corporate Services

Din ir-riżoluzzjoni qiegħda tiġi ppubblikata skont l-Artiklu 
15(1) tal-Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 463).

Is-27 ta’ April, 2018

Nru. 513

Malta Enterprise Corporation

Malta Enterprise Act (Cap. 463)

IT is being notified that the Board of Directors of Malta 
Enterprise during the meeting of the 11th April, 2018, has 
resolved to clarify that by virtue of the resolution taken during 
the meeting of the 23rd August, 2016, as subsequently published 
in the Government Gazette of the 23rd September, 2016, the 
Board authorised that the representation of the Corporation, 
besides being vested in the Chairman and the Deputy Chairman 
as provided in the Malta Enterprise Act (Cap. 463), be also 
vested in each one of the officials of the Corporation listed 
below, such that each of the said officials may individually 
exercise the representation so vested:  

Chief Executive Officer
Chief Operating Officer
Chief Officer Corporate Services

This resolution is being published in terms of Article 15(1) 
of the Malta Enterprise Act (Cap. 463).

27th April, 2018

No. 514

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

27th April, 2018

Nru. 514

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Is-27 ta’ April, 2018

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 27.4.2018	 €35.175	 €0.465

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 59

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

POLICE NOTICE

No. 59

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the date and times indicated.
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Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet 
indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ April, 2018, sal-11.30 p.m., minn 
Triq San Duminku bejn Triq il-Mediterran u Triq il-Merkanti, 
Triq il-Merkanti bejn Triq San Duminku u Triq Nofsinhar, Triq 
Nofsinhar bejn Triq il-Merkanti u Triq ir-Repubblika, Triq 
ir-Repubblika bejn Triq Nofsinhar u Pjazza Assedju l-Kbir.

L-Imsida

Nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Mejju, 2018, mis-6.00 a.m. ’il 
quddiem minn Triq Mons. Falzon, Triq il-Knisja, Triq Mons. 
D’Andra, Triq Robert Naudi, Triq Bosio, Triq il-Magna tas-
Serrar, Triq Johnnie Catania, Triq Robert Naudi – iż-żewġ 
naħat u l-parkeġġ u Triq Clarence quddiem id-dar tal-anzjani. 

Nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Mejju, 2018, mill-10.30 a.m. sal-
11.00 a.m. Triq ix-Xatt tal-Imsida, direzzjoni lejn Triq 
D’Argens, se jkunu magħluqa għat-traffiku.

Nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Mejju, 2018, mill-10.00 a.m. sal-
10.30 a.m., Triq il-Kunċizzjoni mix-Xatt tal-Imsida, direzzjoni 
lejn Triq D’Argens, se jkunu magħluqa għat-traffiku.

 
Nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Mejju, 2018, mill-10.00 a.m. sal-

10.30 a.m., Triq Mikiel Anton Vassalli, direzzjoni lejn 
l-Imsida mir-roundabout tal-Iskate Park, se tkun magħluqa 
għat-traffiku.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ April, 2018

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and 
times indicated.

Valletta

On Friday, 27th April, 2018 till 11.30 p.m. through Triq San 
Duminku between Triq il-Mediterran and Triq il-Merkanti, 
Triq il-Merkanti between Triq San Duminku and Triq 
Nofsinhar, Triq Nofsinhar between Triq il-Merkanti and Triq 
ir-Repubblika u Triq ir-Repubblika between Triq Nofsinhar 
and Pjazza Assedju l-Kbir.

Msida

On Tuesday, 1st May, 2018, from 6.00 a.m. onwards 
through Triq Mons. Falzon, Triq il-Knisja, Triq Mons. 
D’Andra, Triq Robert Naudi, Triq Bosio, Triq il-Magna 
tas-Serrar, Triq Johnnie Catania, Triq Robert Naudi – both 
sides and the parking area and Triq Clarence in front of the 
elderly’s home.

On Tuesday, 1st May, 2018, from 10.30 a.m. till 11.00 a.m. 
Triq ix-Xatt tal-Imsida, direction towards Triq D’Argens, will 
be closed for traffic.

On Tuesday, 1st May, 2018, from 10.00 a.m. till 10.30 a.m., 
Triq il-Kunċizzjoni from Msida Seafront, direction towards 
Triq D’Argens, will be closed for traffic.

 
On Tuesday, 1st May, 2018, from 10.00 a.m. till 10.30 a.m. 

Triq Mikiel Anton Vassalli direction towards Msida Skate Park 
roundabout will be closed for traffic.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

27th April, 2018

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 60

Bis-saħħa tal-Artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati.

Marsaxlokk

Nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ April, 2018, sas-2.00 a.m. tas-
Sibt, 28 ta’ April, 2018, minn Xatt is-Sajjieda, Triq Duncan, 

POLICE NOTICE

No. 60

In virtue of Article 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended up to the dates and 
times indicated.

Marsaxlokk

On Friday, 27th April, 2018, till 2.00 a.m. of Saturday, 
28th April, 2018, through Xatt is-Sajjieda, Triq Duncan, Triq 
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tas-Silġ, Triq il-Patrijiet Tereżjani, Lambordini Area and Triq 
Dellimara.

Ħal Għaxaq

On Sunday, 29th April, 2018, from 9.00 a.m. onwards, 
through Triq il-Gudja, Triq Santa Marija and Triq San Filippu.

Senglea

On Thursday, 3rd May, 2018, from 6.00 a.m. onwards, 
through Triq il-Karmnu, Cospicua (ex-Dockyard Parking 
Area), Pjazza  Mitrovich, Senglea and Xatt Guann B. 
Azzopardo, Senglea  (ex-Maċina Parking Area).

Żejtun

On Wednesday, 2nd May, 2018, from noon, till Monday, 
7th May, 2018, through Misraħ is-Suq.

On Friday, 4th May, 2018, from 7.00 a.m., till Sunday, 
6th May, 2018, through Misraħ l-Indipendenza.

Gudja

On Friday, 4th May, 2018, from 3.30 p.m. onwards 
through Triq il-Kappillan, Triq il-Lunzjata, Triq Raymond 
Caruana and Triq il-Kbira.

Żurrieq

On Saturday, 19th May, 2018, from 6.00 a.m. till Sunday 
20th May, 2018, till midnight, through Republic Square.

On Sunday, 20th May, 2018, from 6.00 a.m. till midnight, 
through Republic Square and Triq P. P. Saydon

Marsaxlokk

On Tuesday, 8th May, 2018, from 5.00 p.m. onwards, 
through Xatt is-Sajjieda.

On Saturday, 26th May, 2018, from 2.00 p.m. onwards, 
through Triq San Ġużepp.

Cospicua

On Tuesday, 22nd May, 2018, from 4.00 p.m. onwards, 
through Wesgħa l-25 ta’ Ġunju 1905, Triq il-Pellegrinaġġ,  
Triq Santa Margerita,  Triq Erin Serracino Inglott, Triq San 
Ġorġ and Triq l-Oratorju.

Triq tas-Silġ, Triq il-Patrijiet Tereżjani, Żona tal-Lambordini 
u Triq Dellimara.

Ħal Għaxaq

Nhar il-Ħadd, id-29 ta’ April, 2018, mid-9.00 a.m. ’il 
quddiem, minn Triq il-Gudja, Triq Santa Marija u Triq San 
Filippu.

L-Isla

Nhar il-Ħamis, it-3 ta’ Mejju, 2018, mis-6.00 a.m. ’il 
quddiem, minn Triq il-Karmnu, Bormla (Żona tal-parkeġġ 
tal-eks Dockyard), Pjazza  Mitrovich, l-Isla u Xatt Guann B. 
Azzopardo, l-Isla  (Żona tal-parkeġġ tal-eks Maċina).

Iż-Żejtun 

Nhar l-Erbgħa, it-2 ta’ Mejju, 2018, minn nofsinhar, sat-
Tnejn, is-7 ta’ Mejju, 2018, minn Misraħ is-Suq.

Nhar il-Ġimgħa, l-4 ta’ Mejju, 2018, mis-7.00 a.m., sal-
Ħadd, is-6 ta’ Mejju, 2018, minn Misraħ l-Indipendenza.

Il-Gudja 

Nhar il-Ġimgħa, l-4 ta’ Mejju, 2018, mit-3.30 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq il-Kappillan, Triq il-Lunzjata, Triq 
Raymond Caruana u Triq il-Kbira.

Iż-Żurrieq

Nhar is-Sibt, id-19 ta’ Mejju, 2018, mis-6.00 a.m. sal-
Ħadd, l-20 ta’ Mejju, 2018, minn nofsillejl, minn Pjazza 
Repubblika. 

Nhar il-Ħadd, l-20 ta’ Mejju, 2018, mis-6.00 a.m. sa 
nofsillejl, minn Pjazza Repubblika u Triq P. P. Saydon.

Marsaxlokk

Nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2018, mill-5.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Xatt is-Sajjieda.

Nhar is-Sibt, is-26 ta’ Mejju, 2018, mis-2.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq San Ġużepp.

Bormla

Nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2018, mill-4.00 p.m.’il 
quddiem, minn Wesgħa l-25 ta’ Ġunju 1905, Triq il-
Pellegrinaġġ, Triq Santa Margerita,  Triq Erin Serracino 
Inglott, Triq San Ġorġ u Triq l-Oratorju.
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Il-Munxar 

Nhar is-Sibt, id-19 ta’ Mejju, 2018, mid-9.30 a.m. sas-
1.30 p.m., minn Pjazza tal-Knisja u Triq il-Madonna tal-
Karmnu.

Nhar il-Ħamis, l-24 ta’ Mejju, 2018, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl, mill-Pjazza tal-Knisja.

Nhar il-Ġimgħa, il-25 ta’ Mejju, 2018, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl, mill-Pjazza tal-Knisja.

Nhar is-Sibt, is-26 ta’ Mejju, 2018, mis-6.00 p.m. 
sat-8.00 p.m., minn Pjazza tal-Knisja, Triq Madonna tal-
Karmnu, Triq Marziena u Triq Santa Dminka.

Nhar is-Sibt, is-26  ta’ Mejju, 2018, mid-9.00 p.m. sas-
1.00 a.m., minn Pjazza tal-Knisja, Triq il-Madonna tal-
Karmnu, Triq il-Munxar u Triq Profs Ġużè Aquilina.

Nhar il-Ħadd, is-27 ta’ Mejju, 2018, mis-6.30 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Diċembru 
1957, Triq Dun Spir Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu u Pjazza 
tal-Knisja.

Ta’ Sannat

Nhar it-Tlieta, l-1 ta’ Mejju, 2018, mis-7.00 p.m. sat-8.30 
p.m., minn Pjazza Santa Margerita, Triq Dun Xand Aquilina, 
Triq Santa Marija u Triq Ta’ Ċenċ.

Nhar il-Ħadd, l-20 ta’ Mejju, 2018, mill-5.30 p.m. sas-7.30 
p.m., minn Pjazza Santa Margerita, Triq Dun Xand Aquilina, 
Triq ix-Xabbata, Triq Marsilja u Triq Ta’ Ċenċ.

Nhar il-Ħadd, it-3 ta’ Ġunju, 2018, mill-11.00 a.m. sa 
nofsinhar, minn Pjazza Santa Margerita, Triq l-Isqof Coco 
Palmeri, Triq Vincenza Caruana Spiteri u Triq it-28 ta’ April, 
1688.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ April, 2018

Munxar

On Saturday, 19th May, 2018, from 9.30 a.m. till 1.30 
p.m., through Pjazza tal-Knisja and Triq il-Madonna tal-
Karmnu.

On Thursday, 24th May, 2018, from 7.30 p.m. till 
midnight, through Pjazza tal-Knisja.

On Friday, 25th May, 2018, from 7.30 p.m. till midnight, 
through Pjazza tal-Knisja.

On Saturday, 26th May, 2018, from 6.00 p.m. till 8.00 
p.m., through Pjazza tal-Knisja, Triq Madonna tal-Karmnu, 
Triq Marziena and Triq Santa Dminka.

On Saturday, 26th May, 2018, from 9.00 p.m. till 1.00 
a.m., through Pjazza tal-Knisja, Triq il-Madonna tal-
Karmnu, Triq il-Munxar and Triq Profs Ġużè Aquilina.

On Sunday, 27th May, 2018, from 6.30 p.m. till 11.00 
p.m., through Triq San Pawl, Triq it-12 ta’ Diċembru 1957, 
Triq Dun Spir Gauci, Triq Rinota, Triq Tarsu and Pjazza tal-
Knisja.

Ta’ Sannat

On Tuesday, 1st May, 2018, from 7.00 p.m. till 8.30 p.m., 
through Pjazza Santa Margerita, Triq Dun Xand Aquilina, 
Triq Santa Marija and Triq Ta’ Ċenċ.

On Sunday, 20th May, 2018, from 5.30 p.m. till 7.30 p.m., 
through Pjazza Santa Margerita, Triq Dun Xand Aquilina, Triq 
ix-Xabbata, Triq Marsilja and Triq Ta’ Ċenċ.

On Sunday, 3rd June, 2018, from 11.00 a.m. till noon, 
through Pjazza Santa Margerita, Triq l-Isqof Coco Palmeri, 
Triq Vincenza Caruana Spiteri and Triq it-28 ta’ April, 1688.

 
Any vehicles found parked in contravention to the order 

of this notice are liable to be towed away.

27th April, 2018

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 61

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati  bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu  52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

POLICE NOTICE

No. 61

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In  virtue  of  Article 52(1) of  the  Traffic  Regulations  
Ordinance (Cap. 65),  the  Commissioner of  Police  hereby  
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Pulizija jgħarraf illi  l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

 Il-Marsa

Nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Mejju, 2018, mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Nerik Sacco. 

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ April, 2018

notifies  that the transit  of vehicles  through the streets 
mentioned hereunder  will be suspended or  deviated  on the 
dates and times indicated.

Marsa

On Monday, 1st May, 2018, from 4.00 p.m. till midnight, 
through Triq Nerik Sacco. 

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

27th April, 2018

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 31 tal-2018

Emenda għal Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 29 tal-2018 
Rigward Festival Internazzjonali ta’ Logħob tan-Nar 2018

Ħruq ta’ Murtali fil-Port il-Kbir 

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 29 tal-
2018 Rigward Festival Internazzjonali ta’ Logħob tan-Nar 
2018 Ħruq ta’ Murtali fil-Port il-Kbir ġie emendat kif ġej:

Il-murtali se jinħarqu minn nhar it-Tnejn, it-30 ta’ April, 
2018, bejn id-9.00 p.m. u l-11.00 p.m., ħin lokali (mis-7.00 
p.m. sad-9.00 p.m. UTC).

Minħabba din il-bidla l-għeluq tal-port u ż-żona projbita 
se tkun effettiva mit-Tnejn, it-30 ta’ April, 2018, mill-4.00 p.n. 
sal-11.00 p.m., ħin lokali (mis-2.00 p.m. sad-9.00 p.m. UTC).

Chart affettwata: BA 177

Is-27 ta’ April, 2018

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 31 of 2018

Amendment to Local Notice to Mariners No 29 of 2018 Re 
– Malta International Fireworks Festival 2018 Fireworks 

Display in Grand Harbour

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies that Local Notice to Mariners No. 29 of 2018 Re 
– Malta International Fireworks Festival 2018 Display in 
Grand Harbour is being amended as follows:

The fireworks will be let off on Monday, 30th April, 
2018, between 9.00 p.m. and 11.00 p.m., local time (7.00 
p.m. till 9.00 p.m. UTC).

Due to this change the port closure and prohibited area 
will be effective on Monday, 30th April, 2018, from 4.00 
p.m. till 11.00 p.m., local time (2.00 p.m. till 9.00 p.m. UTC)

Chart Affected: BA 177

27th April, 2018

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post ta’ Assistent Librar/a

Il-Librerija tal-Università tilqa’ applikazzjonijiet għall-
post ta’ Assistent Librar/a biex j/tassisti fit-tmexxija tad-
diversi dipartimenti li huma mmexxija mill-kapijiet rispettivi 
ta’ kull sezzjoni. Min jiġi maħtur i/tkun responsabbli għad-
Direttur tal-Librerija jew għad-deputati tiegħu/tagħha għall-
qadi tad-dmirijet li jkunu assenjti lilu/lilha.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-sit elettroniku (http://
www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

Is-27 ta’ April, 2018

UNIVERSITY OF MALTA

Post of Library Assistant

The University Library is recruiting suitable candidates 
for the post of Library Assistant to help in the running of its 
various departments under the respective heads of section. 
The appointee will be responsible to the Director of Library 
Services or his deputies for the proper carrying out of the 
duties assigned to him/her. 

Further information may be obtained from the website 
(http://www.um.edu.mt/hrmd/vacancies).

27th April, 2018
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Ministry for Health 

Post of Midwife on Full-time/Part-time Basis 
in the Ministry for Health 

Nomenclatures importing the male gender include also 
the female gender.

1. The Director (Resourcing and Employee Relations), 
Ministry for Health invites applications for the post of 
Midwife on full-time/part-time basis in the Ministry for 
Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of one (1) year if appointed with a Degree in Midwifery 
(Scale 10) and for a period of six (6) months if appointed 
with a Diploma in Midwifery (Scale 12).

2.2 . The salary for the post of Midwife (with Diploma) 
is Salary Scale 12, that is, €17,026 per annum, rising by 
annual increments of €354.00 up to a maximum of €19,150. 
A Midwife (with Diploma) will progress to Salary Scale 10, 
(currently €19,331 x €407.67 - €21,777) on completion 
of five (5) years service in the grade, subject to satisfactory 
performance, and thereafter progress to Salary Scale 9 
(€20,590 x €447.33 - €23,274 on completion of ten (10) 
years service as Midwife (with Diploma) in Salary Scale 10 
subject to satisfactory performance.

2.3 The salary for the post of Midwife in possession 
of a BSc (Midwifery) degree at MQF Level 6 (subject to 
a minimum of 180 ECTS/ECVETS credits or equivalent, 
with regard to programmes commencing as from October 
2003) or its equivalent as determined by the Department of 
Health, following consultation with the Council of Nurses 
and Midwives (Malta), is in Salary Scale 10, currently 
€19,331 per annum rising by annual increments of €407.67 
up to a maximum of €21,777. A Midwife (with Degree) 
will progress to Salary Scale 9 (€20,590 x €447.33 - 
€23,274) on completion of two (2) years service as Midwife 
(with Degree) in Salary Scale 10 subject to satisfactory 
performance.

2.4 A Midwife who is in possession of an appropriate 
postgraduate Masters’ Degree at MQF Level 7 (subject to a 
minimum of 60 ECTS/ECVET credits or equivalent, with 
regard to programmes commencing as from October 2008) 
shall enter in Salary Scale 10 (€19,331 x €407.67 - €21,777) 
and shall move to Salary Scale 8 (€21,951 x €486.83 - 
€24,872) upon completion of two (2) years satisfactory 
service as Midwife. Provided that any applicants in possession 
of an appropriate Masters Degree at MQF Level 7 (subject 
to a minimum of 60 ECTS/ECVET credits or equivalent, 
with regard to programmes commencing as from October 

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA 

Post ta’ Midwife fuq Bażi Full-time/Part-time
il-Ministeru għas-Saħħa  

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (Resourcing and Employee Relations), 
Ministeru għas-Saħħa tilqa’ applikazzjonijiet għal Midwife 
fuq bażi full-time/part-time fil-Ministeru għas-Saħħa.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sena jekk maħtura b’Degree fil-Midwifery (Skala 10) u 
għal perjodu ta’ sitt (6) xhur jekk maħtura b’Diploma fil-
Midwifey (Skala 12).

2.2 Is-salarju ta’ Midwife (bid-Diploma) huwa ta’ Skala 
ta’ Salarju 12, €17,026 fis-sena, li jiżdied bi €354.00 fis-
sena sa massimu ta’ €19,150. Midwife (bid-Diploma) titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 10 (€19,331 x €407.67 - €21,777) wara 
ħames (5) snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti, u wara dan, titla’ fi Skala ta’ Salarju 9 (€20,590 
x €447.33 - €23,274) wara għaxar (10) snin servizz bħala 
Midwife (bid-Diploma) fi Skala ta’ Salarju 10 jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti. 

2.3 Is-salarju ta’ Midwife (bid-Degree) fil-pussess ta’ 
l-BSc (Midwifery) degree f’Livell 6 tal-MQF (suġġett għal 
minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVETS, jew ekwivalenti, fir-
rigward ta’ programmi li jibdew minn Ottubru 2003) jew 
l-ekwivalenti hekk kif jiġi ddeterminat mid-Dipartiment 
tas-Saħħa u wara konsulta mal-Kunsill tal-Infermiera u 
l-Qwiebel (Malta), huwa fi Skala ta’ Salarju 10, €19,331 fis-
sena li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €21,777. 
Midwife (bid-Degree) titla’ fi Skala ta’ Salarju 9 (€20,590 x 
€447.33 - €23,274) wara sentejn (2) servizz bħala Midwife 
(bid-Degree) fi Skala ta’ Salarju 10, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.4 Midwife fil-pussess ta’ Masters Degree xierqa ta’ 
wara l-gradwazzjoni f’Livell 7 tal-MQF (suġġett għal 
minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, fir-
rigward ta’ programmi li bdew minn Ottubru 2008) tidħol fi 
Skala ta’ Salarju 10, (€19,331 x €407.67 - €21,777) u titla’ 
għal Skala ta’ Salarju 8 (€21,951 x €486.83 - €24,872) 
wara sentejn (2) servizz sodisfaċenti bħala Midwife. Dment 
li kwalunkwe applikanti fil-pussess ta’ degree Masters 
xierqa f’Livell 7 tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET jew ekwivalenti fir-rigward ta’ programmi li 
bdew minn Ottubru 2008), u li jkollhom aggregat minimu 
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2008), and who have a minimum aggregate of two (2) years 
satisfactory Midwifery service with Government, shall be 
immediately placed in the relevant step of Salary Scale 8 in 
accordance with the provisions stipulated in the Public Service 
Management Code (PSMC) from time to time. Upon being 
placed in Salary Scale 8, the Midwife will have to undertake 
the competency programme and evaluation framework in 
order to progress further in the relevant career path.

2.5 It is being noted that the salary for the post of 
Midwife on a full-time/ part-time basis is supplemented by 
allowances as specified by the sectoral agreement in force 
signed between the Government of Malta and the Malta 
Union of Midwives and Nurses.

Duties

3.1. The duties of Midwife include: 

(a) providing sound Family Planning information and 
advice;

(b) offering the necessary supervision, care and advice to 
women during pregnancy, labour and post natal period both 
within the hospital and community settings as required;

(c) conducting uncomplicated deliveries and caring for 
the mother and the baby;

(d) carrying out timely referral to senior members of 
the team in the event of any deviation from the norm or 
complications;

(e) performing any other duties according to the 
exigencies of the Public Service as directed by the Principal 
Permanent Secretary; 

(f) making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health.

Further details of the job description of the post may 
be obtained from the Resourcing and Employee Relations 
Directorate, Ministry for Health, 15, Palazzo Castellania, 
Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171, which may also be 
contacted by email to (recruitment.health@gov.mt).

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services of the Government of Malta 
at the discretion of the Management.

3.3 Selected candidates may be required to perform 
duties on a shift basis including night duty according to the 
established rosters in the Ministry for Health. Midwives 
engaged on part-time basis will be required to work on a 
minimum of 20 hours per week and deployed on a roster and 
section according to exigencies of the services. 

ta’ sentejn (2) servizz sodisfaċenti fis-servizz tal-Midwifery 
mal-Gvern, jitpoġġew immedjatament fit-tarġa rilevanti 
ta’ Skala ta’ Salarju 8 skont id-dispożizzjonijiet stipulati 
fil-Public Service Management Code (PSMC) minn żmien 
għal żmien.  Meta titpoġġa fi Skala ta’ Salarju 8, il-Midwife 
jkollha tagħmel il-competency programme u l-evaluation 
framework biex tkun tista’ tipprogressa iżjed fit-triq rilevanti 
tal-karriera. 

2.5. Qed jiġi nnutat li s-salarju marbut mal-Post ta’ 
Midwife fuq bażi full-time/part-time hu supplimentat 
b’allowances hekk kif speċifikat fil-ftehim settorali fis-seħħ 
iffirmat bejn il-Gvern ta’ Malta u l-Union ta’ Malta għall-
Qwiebel u Infermiera.

Dmirijiet

3.1. Id-dmirijiet ta’ Midwife jinkludu li: 

(a) tipprovdi informazzjoni u parir tajjeb dwar l-Ippjanar 
tal-Familja;

(b) toffri s-superviżjoni meħtieġa, il-kura u l-pariri lin-
nisa waqt it-tqala, il-ħlas u ż-żmien ta’ wara t-twelid kemm 
fl-ambitu tal-isptar kif ukoll fil-komunità kif ikun neċessarju;

(c) twelled f’każijiet mhux ikkumplikati u tieħu ħsieb lill-
omm u lit-tarbija;

(d) tirreferi fil-ħin lill-membri anzjani tat-tim fil-każ ta’ 
kwalunkwe devjazzjoni min-norma jew kumplikazzjonijiet;

(e) twettaq dmirjiet oħra skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku skont struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni; 

(f) tagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas- Saħħa. 

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post 
jistgħu jinkisbu mid-Direttorat tar-Resourcing and Employee 
Relations, Ministeru għas-Saħħa, 15, Palazzo Castellania, Triq 
il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, li jista’ jiġi kkuntattjat 
ukoll permezz ta’ email lil (recruitment.health@gov.mt).

3.2 Persuna maħtura tista’ tiġi mitluba li twettaq dmirijiet 
fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa tal-Gvern ta’ 
Malta skont id-diskrezzjoni tal-Amministrazzjoni.

3.3 Il-kandidati magħżulin jistgħu jkunu meħtieġa jaħdmu 
fuq bażi ta’ shift li jinkludi xogħol billejl skont rosters 
stabbiliti fil-Ministeru għas-Saħħa. Midwives ingaġġati fuq 
bażi part-time ikunu meħtieġa li jaħdmu minimu ta’ għoxrin 
(20) siegħa fil-ġimgħa u allokati f’rosters u sezzjonijiet 
skont l-eżiġenzi tas-servizz. 
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Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions. 

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) proficient in the Maltese and English Languages;

(iii) in possession of a recognised qualification at MQF 
level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS/ECVETS with 
regards to programmes commencing as from October 
2003) or equivalent in Midwifery AND in possession of a 
certificate of registration as a Midwife with the Council for 
Nurses and Midwives (Malta) and a warrant to practice as a 
Midwife in Malta;

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà
 
4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-

applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Għandu jintalab il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet 
taċ-Ċittadinanza u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity 
Malta skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-dispożizzjonijiet 
imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) profiċjenti fil-lingwa Maltija u l-lingwa Ingliża; 

(iii) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f’Livell 5 tal-
MQF (suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVETS 
fir-rigward ta’ programmi li jibdew minn Ottubru 2003) 
jew ekwivalenti fil-Midwifery U jkollhom ċertifikat ta’ 
reġistrazzjoni mal-Kunsill tal-Infermiera u Qwiebel (Malta) 
bħala Midwife u Warrant biex tipprattika bħala Midwife 
f’Malta; 
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OR

(iv) in possession of a recognised qualification at MQF 
level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVETS credits 
or equivalent, with regard to programmes commencing as 
from October 2003) in Midwifery AND in possession of a 
certificate of registration as a Midwife with the Council for 
Nurses and Midwives (Malta) and a warrant to practice as 
Midwife in Malta 

4.2 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Masters 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
the requisites specified in paragraphs 4.1 (iii) or 4.1 (iv) 
will still be considered, provided that they submit evidence 
that they would qualify for such requisites by end February 
2019. If selected, such candidates must produce the 
requisites indicated in paragraphs 4.1 (iii) or 4.1 (iv) before 
appointment. 

4.3 Public Officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment 
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of 
satisfying any requisite years of service stipulated in calls 
for applications. 

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for (applicants who are already in the Malta 
Public Service must produce a Service and Leave Record 
Form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 

4.5 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

JEW

(iv) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f’Livell 6 tal-
MQF (suġġett għal minimu ta’180 krettu ECTS/ECVETS 
jew ekwivalenti fir-rigward ta’ programmi li jibdew minn 
Ottubru 2003) fil-Midwifery U jkollhom ċertifikat ta’ 
reġistrazzjoni mal-Kunsill tal-Infermiera u Qwiebel (Malta) 
bħala Midwife u Warrant biex tipprattika bħala Midwife 
f’Malta.

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbilità, sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters f’Livell 7 
ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVETS, fir-rigward ta’ korsijiet li bdew minn 
Ottubru 2008.

Aktar minn hekk, dawk il-kandidati li ma jkunux 
għadhom ġabu r-rekwiżiti speċifikati f’paragrafi 4.1 (iii) jew 
4.1 (iv) formalment, xorta jiġu kkunsidrati, basta jipprovdu 
evidenza li ġew approvati għall-għoti ta’ tali rekwiżiti sal-
aħħar ta’ Frar 2019. Jekk jintgħażlu, dawn il-kandidati jridu 
juru r-rekwiżiti indikati f’paragrafi 4.1 (iii) jew 4.1 (iv) qabel 
il-ħatra. 

 

4.3 Uffiċjali Pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta ġiet effettiva l-ħatra 
bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa ta’ applikazzjonijiet.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-post li l-persuna qed tapplika għalih (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.5 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-ħatra 
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda 
wkoll fid-data tal-ħatra.
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4.6 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 
qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

Submission of Supporting Documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7. Applications, together with a curriculum vitae showing 
qualifications and experience, will be received by Resourcing 
and Employee Relations Directorate, Ministry for Health, 
15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 
1171, by not later than noon (Central European Time) of 
Monday, 14th May 2018. Applications can also be submitted 
through the Online Government Recruitment Portal (http://
recruitment.gov.mt) by the said closing time and date of 
thos call for applications, as indicated above. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;

4.6 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun mehmuża mal-applikazzjoni. Kopji 
scanned mibgħuta b’mod elettroniku huma aċċettati.

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu mid-Direttorat 
tar-Resourcing and Employee Relations, Ministeru għas-
Saħħa, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt 
Valletta VLT 1171, sa mhux aktar tard minn nofsinhar 
(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 
2018. L-applikazzjonijiet jistgħu jiġu sottomessi wkoll 
permezz tal-Online Government Recruitment Portal (http://
recruitment.gov.mt) sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, kif indikat hawn fuq. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultati;
eżami mediku; 
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;
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access to application forms and related details; 
retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) or may be obtained from the 
Resourcing and Employee Relations Directorate, Ministry 
for Health, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website address of the Ministry for Health is (https://
deputyprimeminister.gov.mt), the fax number is +356 2299 
2604 and the email address (recruitment.health@gov.mt). 

27th April, 2018

MINISTRY FOR EDUCATION AND EMPLOYMENT

Post of Social Worker within the Ministry 
for Education and Employment

(as per Ministry’s HR plan for the year 2018)

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education and Employment (MEDE) 
would like to remind all interested applicants that it has zero 
tolerance policy towards any form of child abuse. MEDE 
adheres to S.L. 327.546 (Recruitment, Initial Training and 
Continuous Professional Development of Personnel and 
Protection of Minors in Compulsory Education Regulations 
2016) in its recruitment process.

1.0 Introduction

1.1 The Permanent Secretary, Ministry for Education 
and Employment (MEDE), invites applications for the post 
of Social Worker within the Ministry for Education and 
Employment. 

2.0 Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months. 

2.2 The salary for the post of Social Worker is Salary 
Scale 10, that is, €19,331.00 per annum, rising by annual 
increments of €407.67 up to a maximum of €21,777.00.

2.3 A Social Worker will progress to Salary Scale 9 
(€20,590.00 x €447.33 - €23,274.00) on completion 
of 2 years service in the grade, subject to satisfactory 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies u 
Standards (https://publicservice.gov.mt/en/people/Pages/
PeopleResourcingandCompliance/FormsandTemplates.
aspx) jew jinkisbu mid-Direttorat tar-Resourcing and 
Employee Relations, Ministeru għas-Saħħa, 15, Palazzo 
Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku tal-Ministeru għas-Saħħa huwa (https://
deputyprimeminister.gov.mt), in-numru tal-fax huwa +356 
2299 2604 u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat huwa 
(recruitment.health@gov.mt). 

Is-27 ta’ April, 2018

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

Post ta’ Social Worker fi Ħdan il-Ministeru 
għall-Edukazzjoni u x-Xogħol

(skont l-HR Plan tal-Ministeru għas-sena 2018)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol (MEDE) 
jixtieq jiġbed l-attenzjoni tal-applikanti interessati li l-ebda 
forma ta’ abbuż fuq it-tfal mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-
reklutaġġ, il-MEDE jimxi mal-Liġi Sussidjarja 327.546 
(Regolamenti tal-2016 dwar ir-Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u 
Żvilupp Professjonali Kontinwu u Protezzjoni ta’ Minorenni 
fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1.0 Introduzzjoni

1.1 Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol (MEDE) jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post ta’ Social Worker fi ħdan il-Ministeru għall-
Edukazzjoni u x-Xogħol. 

2.0 Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xhar.

2.2 Is-salarju ta’ Social Worker huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
10, €19,331.00 fis-sena, li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa 
massimu ta’ €21,777.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ fi Skala 9 
(€20,590.00 x €447.33 - €23,274.00) sentejn (2) servizz 
fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti u jekk 
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performance and is in possession of a warrant to practice as 
a Social Worker.

2.4 A Social Worker (Salary Scale 9) will progress to 
Social Worker Salary Scale 8 (€21,951.00 x €486.83 - 
€24,872.00) after eight (8) years of satisfactory performance 
in the grade.

2.5 A Social Worker in Salary Scale 8 who is in possession 
of a recognised Masters qualification at MQF Level 7 (subject 
to a minimum of 60 ECTS/ECVET credits or equivalent with 
regards to programmes commencing as from October 2008) 
related to Social Work, shall benefit from an extended salary 
scale on the basis of a Masters degree and after twelve (12) 
months on the maximum of Salary Scale 8, following an 
interview and subject to satisfactory performance. S/he shall 
retain the grade of Social Worker. In such circumstances s/
he shall be placed into Salary Scale 7. Upon being placed in 
salary scale 7 the qualification allowance stipulated in the 
PSMC shall cease to be paid. 

2.6 The selected candidate will be entitled a non-
pensionable allowance of €1,000 per annum as contemplated 
in the Memorandum of Understanding regarding the Social 
Class signed on 1st February 2008 between the UĦM and 
the Government of Malta that shall continue to be awarded 
to officers in the respective grades falling under the Social 
Class and who have a warrant to practice as Social Worker.

2.7 During the probation period the chosen candidate has 
to work/attend an introductory phase during which intensive 
information is given by the Department of National School 
Support Services and can also be asked to attend training 
organised by other entities within the Department of National 
School Support Services.

3.0 Duties

3.1 The duties of Social Worker include:

a) carrying out home, school, office or other visits to 
assess the needs of children and learners referred to the 
service; 

b) working in close collaboration with the college education 
psycho-social team, school management teams, the National 
School Support Services, and professionals employed with 
other Government entities and non-governmental agencies, 
thereby ensuring maximum utilisation of resources for the 
benefit of their clients;

c) promoting and disseminating the Addressing Attendance 
in Schools Policy, Strategy and Procedures with students, 
parents and school staff accordingly, and implementing the 

ikollha fil-pussess tagħha warrant li tkun tista’ tipprattika 
bħala Social Worker.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Social Worker (Skala ta’ Salarju 
9) tiġi promossa għall-grad ta’ Social Worker fi Skala 8 
(€21,951.00 x €486.83 - €24,872.00) wara tmien (8) snin 
servizz, dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Social Worker fi Skala ta’ Salarju 
8 li għandha kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta f’Livell 7 
MQF (suġġetta għal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti rigward programmi mibdija minn Ottubru 
2008) relatata mas-Social Work, tibbenefika minn estensjoni 
fl-iskala ta’ salarju fuq il-bażi tal-kwalifika tal-Masters u 
wara tnax-il (12) xahar fil-massimu tal-Iskala ta’ Salarju 8, 
wara intervista u suġġetta għal ħidma sodisfaċenti fil-grad. 
Il-persuna tibqa’ żżomm il-grad ta’ Social Worker. F’dawn 
iċ-ċirkustanzi titqiegħed fl-Iskala ta’ Salarju 7. Meta tidħol 
fl-Iskala ta’ Salarju 7, l-allowance tal-kwalifika stipulata fil-
PSMC ma tibqax tingħata. 

2.6 Il-persuna magħżula tkun intitolata allowance 
mhux pensjonabbli ta’ €1,000 fis-sena kif kontemplat fil-
Memorandum of Understanding rigward is-Social Work 
Class iffirmata fl-1 ta’ Frar 2008 bejn il-UĦM u l-Gvern 
ta’ Malta li għandha tibqa’ tingħata lill-uffiċjali fil-gradi 
rispettivi li jaqgħu taħt Social Class u li għandhom warrant 
biex jipprattikaw bħala Social Worker.

2.7 Matul iż-żmien tal-prova l-persuna maħtura trid 
taħdem/tattendi fażi ta’ introduzzjoni li matulha tingħata 
tagħrif intensiv mid-Dipartiment ta’ Servizzi Nazzjonali 
ta’ Sapport għall-Iskejjel u tista’ wkoll tiġi mitluba tattendi 
taħriġ organizzat minn entitajiet oħra mid-Dipartiment ta’ 
Servizzi Nazzjonali ta’ Sapport għall-Iskejjel.

3.0 Dmirijiet

3. 1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Social Worker 
jinkludu:

a) tagħmel assessjar tal-bżonnijiet ta’ tfal u studenti 
referuti lis-servizz permezz ta’ viżti fid-dar, fl-iskola, f﻿l-
uffiċċju jew postijiet oħra;

b) taħdem b’kollaborazzjoni mill-qrib mal-professjonisti 
edukattivi psikosoċjali li jaħdmu fi ħdan il-kulleġġ, mal-
amministrazzjoni tal-iskejjel, mas-Servizzi Nazzjonali ta’ 
Sapport għall-Iskejjel, u ma’ professjonisti oħra li jaħdmu 
f’entitajiet oħra tal-Gvern, kif ukoll f’aġenziji mhux 
governattivi biex b’hekk jiżguraw l-aħjar użu tar-riżorsi 
għall-ġid tal-klijenti tagħhom;

c) tippromovi u taqsam informazzjoni dwar l-Addressing 
Attendance in Schools Policy, proċeduri, stateġija u 
implimentazzjoni mal-istudenti, ġenituri u l-istaff fl-iskejjel, 
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relevant measures as indicated in the Addressing Attendance 
in Schools Strategy and Implementation;

d) ensuring the law on compulsory education is adhered 
to by parents, keeping track of truant students and addressing 
issues that are leading to absenteeism; 

e) preparing for and participating in Regional Tribunal 
Sittings;

f) maintaining regular working links with the Social Work 
Service (SWS) administrative office at NSSS;

g) ensuring that records and logging systems are well kept 
regarding all interventions carried out with each students 
whilst ensuring confidentiality at all times in accordance 
with legal provisions;

h) any other duties according to the exigencies of the 
Public Service as directed by the Permanent secretary, 
MEDE;

i) performing any other duties according to the exigencies 
of the Public Service as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

3.2 Further details of the job description for the post of 
Social Worker may be obtained from (http://education.gov.
mt/en/vacancies/Pages/Vacancies.aspx).

3.3 The role of the Social Worker primarily entails carrying 
out effective social work assessment and interventions 
with children, learners and their families. A selected 
candidate must ensure that service users are provided with 
a professional standard of social work through accurate 
assessments as well as the provision of professional and 
timely interventions. Responsibilities include maintaining 
required documentation, case management, report writing, 
the use of case conferences and case reviews to ensure 
holistic and integrated interventions, consultation, team 
work, and crises intervention. 

3.4 A Social Worker can be deployed to perform duties in 
State colleges, primary and/or secondary schools, resource 
centres, learning support centres and any other educational 
institutions, according to the exigencies of the Public Service 
and MEDE in particular.  

4.0 Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(i) (a) citizens of Malta; or

kif ukoll jimplimenta l-miżuri kif indikat fl-istess dokumenti; 

d) tara li l-ġenituri jsegwu l-liġi dwar l-edukazzjoni 
obbligatorja, timmonitorja l-attendenza tat-tfal fuq bażi 
regolari u tindirizza dawk l-aspetti li qed iwasslu għall-
assenteiżmu;

e) tipprepara għal u tattendi s-seduti tat-Tribunali 
Reġjonali;

f) izżomm kuntatt regolari mal-uffiċċju amministrattiv 
tas-Servizz tal-Ħidma Soċjali fi ħdan l-NSSS;

g) tassigura li r-rekords u s-sistemi ta’ lloggjar dwar 
l-interventi kollha mal-istudenti jinżammu filwaqt li 
tiggarantixxi li l-kunfidenzjalità tinżamm dejjem skont il-
provvisti legali eżistenti; 

h) twettaq dmirijiet oħra   skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku fuq struzzjonijiet mogħtija mis-Segretarju 
Permanenti, MEDE;

i) tagħmel kull xogħol ieħor skont l-eżiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku kif mitlub mis-Segretarju Permanenti Ewlieni.

3.2 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan 
il-post jistgħu jinkisbu minn (http://education.gov.mt/en/
vacancies/Pages/Vacancies.aspx).

3.3 Ir-rwol ta’ Social Worker jesiġi primarjament li 
jitwettaq xogħol soċjali ta’ valutazzjoni u ta’ interventi 
effettivi ma’ tfal, studenti u l-familji tagħhom. Il-kandidati 
magħżula jridu jassiguraw li l-klijenti tagħhom jiġu provduti 
b’servizz ta’ ħidma soċjali professjonali u effiċjenti permezz 
ta’ assessments preċiżi kif ukoll interventi professjonali 
f’waqthom. Ir-responsabbiltajiet jinkludu ż-żamma ta’ 
dokumentazzjoni meħtieġa, l-immaniġġjar ta’ każijiet, 
il-kitba ta’ rapporti, l-użu minn laqgħat dwar każijiet u 
reviżjoni ta’ każijiet, biex jassigura li l-interventi jkunu 
ħolistiċi u integrati, konsultazzjonijiet, ħidma fi grupp, u 
interventi f’waqtiet ta’ kriżi.

 
3.4 Persuna fil-grad ta’ Social Worker tista’ tintbagħat 

taqdi dmirijiet f’kulleġġi tal-Istat, fi skejjel tal-primarja u/
jew tas-sekondarja, f’resource centres, f’learning support 
centres u f’istituzzjonijiet edukattiva oħra, skond l-eżiġenzi 
tas-Servizz Pubbliku u b’mod partikulari tal-MEDE.

4.0 Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(i) (a) ċittadini ta’ Malta; jew
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(b) citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

(c) citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

(d) any other persons who are entitled to equal treatment 
to Maltese citizens in matters related to employment in 
terms of the law or the above-mentioned EU legislation and 
treaty provisions, on account of their family relationship 
with persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

(e) third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006” or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the “Family Reunification 
Regulations, 2007”.

The advice of the Department of Citizenship and 
Expatriate Affairs within the Identity Malta Agency should 
be sought as necessary in the interpretation of the above 
provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

(ii) able to communicate in the Maltese and English 
Languages;

(iii) (a) in possession of the warrant issued by the Malta 
Social Work Profession  Board; AND 

(b) in possession of a recognised qualification at MQF 
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent, with regard to programmes commencing 
as from October 2003) in Social Work or a comparable 
professional qualification; OR

(iv) in possession of the qualification mentioned in 
paragraph 4.1 (iii) (b) above and who are eligible for the 
warrant mentioned in paragraph 4.1 (iii) (a) above, on 
condition that following the completion of an aggregate 

(b) ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

(c) ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

(d) kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

(e) ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status 
ta’ residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)”, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji.

Il-parir tad-Dipartiment għall-Affarijiet taċ-Ċittadinanza 
u Expatriates fi ħdan l-Aġenzija Identity Malta għandu 
jiġi mfittex skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni tad-
dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

(ii) kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża 

(iii) (a) ikollhom fil-pussess tagħhom warrant maħruġ 
mill-Malta Social Work Profession Board; U

(b) ikollhom fil-pussess tagħhom kwalifika rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (suġġett għal minimu ta’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, fir-rigward ta’ programmi 
li bdew minn Ottubru 2003) fis-Social Work jew kwalifika 
professjonali kumparabbli; JEW

 
(iv) ikollhom fil-pussess tagħhom il-kwalifika msemmija 

fil-paragrafu 4.1(iii) (b) hawn fuq, u li jkunu eliġibbli għall-
warrant imsemmi f’paragrafu 4.1(iii) (a) hawn fuq, bil-
kundizzjoni li ladarba jkunu temmew perjodu ta’ ammont ta’ 
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period of at least two (2) years full-time (or its equivalent 
in part-time) professional practice under the supervision of 
a warranted social worker, the selected candidate will be 
required to apply for a Social Worker’s warrant and until 
such time as s/he is awarded the required warrant, s/he will 
be on probation and under supervision.

4.2 Qualifications at a level higher than that specified 
above will be accepted for eligibility purposes, provided 
they meet any specified subject requirements. A Masters 
qualification at MQF Level 7, or equivalent, must comprise 
a minimum of 60 ECTS/ECVET credits with regard to 
programmes commencing as from October 2008.

Moreover, candidates who have not yet formally obtained 
any of the above-mentioned qualifications will still be 
considered, provided that they submit evidence that they 
have been approved for the award of the qualifications in 
question, or successfully completed the necessary ECTS/
ECVET credits, or equivalent, taken as part of a recognized 
MQF level programme of study, as required in the afore-
mentioned eligibility criteria or higher, by the closing time 
and date of the call for applications.

4.3 Public Officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications. 

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for (applicants who are already in the Malta 
Public Service must produce a Service and Leave Record 
Form (GP 47); those applying from outside the Service 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than one (1) month 
from the date of application and state whether they have ever 
been in Government Service, giving details). 

4.5 Applicants must be eligible to take up their due 
appointment, in terms of 4.1 to 4.4 above, not only by the 
closing time and date of this call for applications but also on 
the date of appointment.

4.6 Prospective applicants should note the requirement to 
produce MQRIC recognition statements in respect of their 

mhux anqas minn sentejn (2) prattika professjonali full-time 
(jew l-ekwivalenti f’part-time), taħt superviżjoni ta’ Social 
Worker bil-warrant, il-persuna magħżula tkun mistennija li 
tapplika għall-warrant ta’ Social Worker u sakemm tingħata 
l-warrant neċessarju, tkun fuq probation taħt superviżjoni;

4.2 Kwalifiki li huma ta’ livell ogħla minn dak mitlub 
hawn fuq jiġu aċċettati għall-fini ta’ eliġibbiltà sakemm dawn 
ikunu fis-suġġetti mitluba. Kwalifika ta’ Masters f’livell 7 
ta’ MQF, jew ekwivalenti, għandha tinkludi minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET fir-rigward ta’ korsijiet li bdew minn 
Ottubru 2008.

Dawk il-kandidati li ma jkunux għadhom ġabu l-kwalifiki 
msemmija hawn fuq formalment xorta jiġu kkunsidrati, 
basta jipprovdu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifiki msemmija jew inkella jkunu lestew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, meħuda 
bħala parti minn programm ta’ studju ta’ livell tal-MQF 
rikonoxxut, kif mitlub fil-kriterji tal-eliġibbiltà ta’ hawn fuq 
jew ogħla, sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa ghall-
applikazzjonijiet.

4.3 Uffiċjali Pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta ġiet effettiva l-ħatra 
bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa ta’ applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa ta’ applikazzjonijiet.

4.4 L-applikanti jridu jkunu ta’ kondotta li hi xierqa 
għall-post li l-persuna qed tapplika għalih (applikanti li 
diġà qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija jew 
awtorità oħra kompetenti mhux aktar minn xahar (1) 
qabel id-data tal-applikazzjoni, u jindikaw jekk qatt kinux 
impjegati tal-Gvern qabel u jagħtu d-dettalji).

4.5 Il-kandidati magħżula jridu jkunu eliġibbli għall-ħatra 
f’dan il-grad, skont 4.1 sa 4.4 hawn fuq, mhux biss sal-ħin u 
d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, iżda 
wkoll fid-data tal-ħatra.

4.6 L-applikanti prospettivi għandhom jaraw id-
dispożizzjonijiet ġenerali marbuta ma’ din is-sejħa għall-
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qualifications from MQRIC, or other designated authorities, 
as applicable, as per provisions applicable to this call for 
applications (see link below).

5.0 Submission of Supporting Documentation 

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be uploaded on the edurecruitment portal 
(https://edurecruitment.gov.mt), when you apply.

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

6.0 Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100 and the pass 
mark is 50.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

6.3 Applicants should nominate two independent persons 
to act as referees. Applicants should ask the referees to write 
under confidential cover directly to the Chairperson of the 
Selection Board, Post of Social Worker, National School 
Support Services (NSSS) Fra Gaetano Pace Forno Street, 
Ħamrun. Members of the Parliament of Malta, members of 
the European Parliament, local councillors, Public Service 
employees and relatives of the applicants are not suitable to 
act as referees.

7.0 Submission of applications

7.1 Applications, together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, are to be submitted 
through the Online Education Recruitment Portal ONLY at 
the following address: (https://edurecruitment.gov.mt) by 
not later than noon (Central European Time) of Monday, 
14th May, 2018. 

An automatic receipt will be sent to the applicant’s 
email informing the applicant that his/her application 
was submitted successfully. Further assistance with the 
application kindly can be obtained through Customer Care 
on telephone numbers 2598 and ext 2463/2461/2467/2334/
2437/2436/2455.

7.2 Applicants are strongly advised not to wait until the 
last day to submit their applications since heavy internet 
traffic or a fault with the internet connection could lead to 

applikazzjonijiet fejn jikkonċerna s-sottomissjoni ta’ 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent tal-kwalifiki mingħand 
l-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli (ara 
l-link aktar ’l isfel).

5.0 Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti li kopja 
tagħhom għandha tkun imtellgħa mal-applikazzjoni fuq 
l-edurecruitment portal (https://edurecruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

6.0 Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak mitlub f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

6.3 L-applikanti għandhom jinnominaw żewġ persuni 
indipendenti bħala referees li lesti jagħtu l-fehma tagħhom 
dwar l-applikanti. L-applikanti għandhom jitolbu lir-referees 
biex jiktbu b’mod kunfidenzjali direttament liċ-Chairperson 
tal-Bord tal-Għażla, Post ta’ Social Worker, Servizzi 
Nazzjonali ta’ Sapport għall-Iskejjel, Triq Fra Gaetano Pace 
Forno, Il-Ħamrun. Membri tal-Parlament ta’ Malta, membri 
tal-Parlament Ewropew, kunsilliera lokali, impjegati tas-
Servizz Pubbliku u qraba tal-applikanti ma jikkwalifikawx 
biex jagħmluha ta’ referees.

7.0 Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae li 
juru l-kwalifiki u l-esperjenza jintbagħtu permezz tal-Portal 
tal-Ingaġġ tal-Edukazzjoni BISS f’dan l-indirizz: (https://
edurecruitment.gov.mt) mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018. 

Irċevuta awtomatika tintbagħat lill-applikant permezz 
ta’ email li tinforma lill-applikant li l-applikazzjoni tiegħu/
tagħha waslet. Aktar assistenza tinkiseb mill-Customer Care 
fuq in-numri tat-telefown 2598 u ext. 2463/2461/2467/2334
/2437/2436/2455.

7.2 L-applikanti huma mħeġġa biex ma jistennewx 
sal-aħħar ġurnata sabiex jissottomettu l-applikazzjonijiet 
tagħhom peress li numru kbir ta’ applikazzjonijiet f’daqqa 
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difficulties in submission. MEDE cannot be held responsible 
for any delay due to such difficulties.

7.3 Further details concerning the submission of 
applications are contained in the general provisions referred 
to below.

8.0 Other General Provisions

8.1 Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details; (not 

applicable in view of paragraph 7.1 above);

8. retention of documents,

may be viewed by accessing the website of the People 
and Standards Division (https://publicservice.gov.mt/
en/people/Pages/PeopleResourcingandCompliance/
FormsandTemplates.aspx) These general provisions are to 
be regarded as an integral part of this call for applications.

27th April, 2018

jew xi ħsara fil-konnessjoni tal-internet tista’ twassal għal 
diffikultajiet fis-sottomissjoni. MEDE ma tistax tinżamm 
responsabbli għal xi dewmien minħabba tali diffikultajiet

7.3 Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-
applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

8.0 Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8.1 Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa 
għall-applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami medika;
proċess sabiex tintbagħat petizzjoni dwar ir-riżultat;

7. aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati 
(mhux applikabbli fid-dawl ta’ paragrafu 7.1 hawn fuq);

 
8. żamma ta’ dokumenti,

jinsabu fis-sit elettroniku tad-Diviżjoni dwar Nies u 
Standards (https://publicservice.gov.mt/en/people/Pages/
PeopleResourcingandCompliance/FormsandTemplates.
aspx) Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jitqiesu 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-27 ta’ April, 2018

Forzi Armati ta’ Malta

Post ta’ Uffiċjal Mediku
fil-Forzi Armati ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jirreferu wkoll għall-
femminil.

1. Il-Kmandant tal-Forzi Armati ta’ Malta jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Uffiċjal Mediku (non-
combatant) b’kummissjoni fil-Forza Regolari tal-Forzi 
Armati ta’ Malta.  

2. Jintlaqgħu applikazzjonijiet mingħand applikanti li 
jissodisfaw il-kriterji li ġejjin:

a. Nazzjonalità – ċittadini ta’ Malta;

b. Età – l-applikanti m’għandhomx ikunu għalqu t-30 
sena sal-31 ta’ Diċembru 2018; 

Armed Forces of Malta

Post of Medical Officer
in the Armed Forces of Malta

Nomenclatures denoting the male gender includes also 
the female gender.

1. The Commander Armed Forces of Malta invites 
applications for the post of a Medical Officer (non-
combatant) commissioned in the Regular Force of the 
Armed Forces of Malta.

2. Applications are invited from applicants who satisfy 
the following criteria:

a. Nationality – Citizens of Malta;

b. Age – Applicants must not have reached the age of 30 
by the 31st December 2018;  
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c. Medika – ikunu b’saħħithom  biex jaqdu dmirijiet skont 
il-livelli  tal-Forza Regolari kif preskritt hawn taħt;

d. Kwalifiki – ikollhom liċenzja biex jipprattikaw il-
professjoni medika f’Malta u jkunu f’pożizzjoni tajba mal-
Kunsill Mediku ta’ Malta.

e. Karattru morali tajjeb – 

L-applikanti jagħtu l-kunsens tagħhom lill-Pulizija ta’ 
Malta biex jgħaddu lill-FAM ir-rekord kriminali tagħhom.

L-applikanti għandhom japplikaw fil-Kwartieri Ġenerali 
tal-Pulizija u jħallsu l-pagament dovut, sabiex ir-reġistru 
sħiħ tal-kundanni kriminali (Fedina Penali) jiġi mogħti lill-
FAM għal raġunijiet ta’ verifika. L-irċevuta, mogħtija mill-
pulizija, għandha tiġi inkluża mal-formola tal-applikazzjoni.                    

Il-verifika tkun skont il-policies tal-FAM. L-FAM iżommu 
d-dritt li jannullaw ir-riżultat ta’ kandidat li jkun għadda 
mill-Proċess ta’ Selezzjoni, jekk f’xi ħin jinstab li għandu 
rekord kriminali li mhux aċċettabbli, jew inkella jkun tkeċċa 
mill-Forzi Armati, jew minn xi Korp iddixxiplinat ieħor.

3 Il-kandidat magħżul ikun responsabbli lejn il-Kmandant 
tal-Forzi Armati ta’ Malta jew ir-rappreżentant tiegħu.

4. Id-dmirijiet ewlenin ta’ dan il-post huma kif ġej:

a. Jaħdem bħala tabib fl-FAM;

b. Jevalwa s-saħħa medika tal-membri tal-FAM fir-
rigward tal-istandards mediċi approvati mill-FAM;

c. Jipparteċipa f’taħriġ u operazzjonijiet ta’ salvataġġ 
kemm lokalment kif ukoll barra minn Malta, marbuta mal-
units tal-art, tal-ajru u dawk marittimi;

d. Jagħti struzzjonijiet lill-membri tal-Forza fuq saħħa, 
iġjene u sanità;

e. Kwalunkwe xogħol ieħor li jista’ jiġi assenjat mill-
Kmandant u mill-Uffiċjal Mediku Prinċipali.

5. Il-kandidat magħżul jiġi kkummissjonat skont id-
dispożizzjonijiet li ġejjin:

a. Il-kandidat magħżul li jissodisfa l-kriterji bażiċi ta’ 
eliġibbiltà jkun ikkummissjonat fil-grad ta’ Logutenent 
(Uffiċjal Mediku) u jitħallas salarju fi skala 7 (€23,430 x 
€531 = €26,618).

b. Il-kandidat magħżul li għandu minimu ta’ tliet snin 
esperjenza wara r-reġistrazzjoni fil-lista prinċipali tal-
Kunsill Mediku ta’ Malta jew għandu post-graduate 

c. Medical – Be certified fit for duty to Regular Force 
Standards as prescribed below;

d. Qualifications – Must be in possession of a warrant 
to practice the medical profession in Malta and be in good 
standing with the Medical Council of Malta. 

e. Good moral character – 

Applicants shall give their consent to the Malta Police to 
provide the AFM with their criminal records. 

Applicants are to apply at the Police Headquarters and 
pay the applicable fee so that the complete record of criminal 
convictions (Fedina Penali) is made available to the AFM 
for vetting purposes. The receipt, given by the police, is to 
be included with the application form. 

Applicants shall be vetted in accordance with AFM 
policies. The AFM reserves the right to annul the  result of 
the Selection Process of any  successful candidate who at 
any time is found to have an unacceptable criminal  record or 
has been dismissed from the AFM or any disciplined Force.

3. The selected candidate shall be accountable to the 
Commander Armed Forces of Malta or to his representative.

4. The main duties of the post are as follows:

a. Perform as a General Practitioner in the AFM;

b. Assess the medical fitness of AFM personnel in relation 
to the approved AFM medical standards;

c. Participate in Rescue training and operations, both 
locally and abroad, in conjunction with land, air and 
maritime units;

d. Instruct military personnel on health, hygiene and 
sanitation;

e. Any other duties that may be assigned by the 
Commander and the Principal Medical Officer from time to 
time. 

5. A successful candidate shall be commissioned in 
accordance with the following provisions:

a. A successful candidate who satisfies the basic eligibility 
criteria will be commissioned in the rank of Lieutenant 
(Medical Officer) and be paid a salary in scale 7 (€23,430 x 
€531 = €26,618).

b. A successful candidate having a minimum of three 
years’ experience post-registration in the principal list of the 
Medical Council of Malta or in possession of a post-graduate 



Is-27 ta’ April, 2018 	 3865

diploma fi speċjalità medika jew kirurġika jew lesta t-taħriġ 
bażiku speċjalizzat f’speċjalità medika/kirurġika jkun 
ikkummissjonat fil-grad ta’ Kaptan (Uffiċjal Mediku) u 
jitħallas salarju fi skala 6 (€ 25,034 x € 596 = €28,612).

6. Il-kandidat magħżul ikun suġġett għal perijodu bi prova 
ta’ sena. Suġġett għal performance sodisfaċenti l-persuna 
appuntata timxi skont l-istruttura approvata fir-rigward tar-
ranks u l-kundizzjonijiet tal-Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-kandidat magħżul li jkun ikkummissjonat bħala 
Logutenent (Uffiċjal Mediku) ikun promoss fil-grad ta’ 
Kaptan (Uffiċjal Mediku) wara 3 snin mir-reġistrazzjoni 
fil-lista prinċipali tal-Kunsill Mediku ta’ Malta jew wara li 
jkun kiseb post-graduate diploma fi speċjalità medika jew 
kirurġika.

Kaptan (Uffiċjal Mediku) jiġi promoss għal Maġġur 
(Uffiċjal Mediku) skala 5 (€26,769 x €640 = €30,614) 
wara li jlesti programm ta’ taħriġ professjonali kif identifikat 
mill-Kmandant tal-FAM.

Maġġur (Uffiċjal Mediku) ikun eliġibbli biex ikun 
ikkunsidrat għall-promozzjoni għal Logutenent-Kurunell 
(Uffiċjal Mediku) Skala 3 (€37,920) wara sena fil-grad ta’ 
Maġġur. Il-promozzjoni tkun dipendenti fuq id-disponibbiltà 
ta’ vakanza fl-establishment approvat tas-Sezzjoni Medika 
tal-FAM.

7. Kandidati eliġibbli jkunu meħtieġa jattendu għal 
intervista sabiex jiġu assessjati fl-adegwatezza tagħhom biex 
jimlew il-post.

Tingħata preferenza lil dawk il-kandidati li għandhom 
esperjenza fi ħdan istituzzjoni militari tal-Unjoni Ewropea 
u/jew esperjenza ta’ Emergency Medicine.

Il-kandidat magħżul jiġi eżaminat medikament biex jiġi 
żgurat li hu b’saħħtu għall-impjieg skont l-istandards tal-
Forza Regolari.

8. Il-Kwalifiki u l-esperjenza jridu jkunu sostnuti 
b’ċertifikati u/jew testimonjanzi li kopji tagħhom għandhom 
ikunu annessi mal-applikazzjoni. 

9. Ċertifikati u/jew testimonjanzi oriġinali jridu jiġu 
ppreżentati għall-verifika waqt l-intervista.

10. Fir-rigward ta’ kwalifiki mibgħuta b’rabta ma’ din 
is-sejħa għall-applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom 
jippreżentaw ċertifikat ta’ rikonoxximent maħruġ jew miċ-
Ċentru Malti tal-Informazzjoni dwar il-Kwalifiki (MQRIC) 
li jifforma parti mill-Kunsill Malti għall-Kwalifiki, jew minn 

diploma in a medical or surgical speciality or in possession 
of a certificate of completion of basic specialist training in a 
medical/surgical specialty will be commissioned in the rank 
of Captain (Medical Officer) and be paid a salary in scale 6 
(€25,034 x €596 = €28,612).

6. The selected applicant will be subject to a probation 
period of one year. Subject to satisfactory performance, the 
appointee will then follow the approved structure, ranks and 
conditions of the Armed Forces of Malta: 

A successful candidate commissioned as Lieutenant 
(Medical Officer) shall progress to the rank of Captain 
(Medical Officer) after the completion of 3 years from 
registration in the principal list of the Medical Council of 
Malta or after having attained a post-graduate diploma in a 
medical or surgical speciality. 

A Captain (Medical Officer) shall be promoted to Major 
(Medical Officer) scale 5 (€26,769 x €640 = €30,614) after 
completion of a professional training program as identified 
by Commander AFM. 

A Major (Medical Officer) shall be eligible to be 
considered for promotion to Lieutenant-Colonel (Medical 
Officer) Scale 3 (€37,920) after the completion of 1 year 
in the rank of Major. Promotion shall be dependent on the 
availability of a vacancy in the approved establishment of 
the AFM Medical Section.

7. Eligible candidates shall be required to attend for an 
interview to assess their suitability to carry out such duties.

Preference shall be given to those candidates with 
experience in a Military European Union institution and/or 
with experience in Emergency Medicine.

The selected candidate will then be medically examined 
to ascertain that he is fit for the post in accordance with 
Regular Force Standards.         

8. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should be attached to the application.

9. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

10. With respect to qualifications produced in response 
to this call for applications, applicants are required to 
produce a recognition statement by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) based within the 
Malta Qualifications Council, or by any other designated 
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authority, as applicable. Such statement should be attached 
to the application and the original presented at the interview.

Applicants who are not in possession of such a statement 
may still apply, provided that they submit a copy of the 
statement during the interview. 

Applicants are exempt from the above requirements 
in respect of qualifications obtained from accredited 
universities or other accredited institutions.

11.  Prospective applicants can collect application forms 
from Records Office, Armed Forces of Malta, Luqa Barracks 
or by requesting form on email (records-recruitment.afm@
gov.mt).

12. Duly completed application forms must reach Records 
Office, Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Ħal Luqa, by 
noon, on 31st May, 2018 accompanied by:

a. Passport sized photograph in colour;

b. Receipt issued by Police following application for 
criminal convictions (Fedina Penali);

c. Academic certificates, including the official transcripts 
pertaining to University qualifications; 

d. Warrant to practice medicine and certificate of 
registration in the  Medical Register;

e. Curriculum vitae;

f. Service and Leave record form – GP47 (applicants 
from the Malta Public Service).

13. Late applications will not be considered.

14. Further information on the AFM can be found on the 
AFM website (www.afm.gov.mt)

15. The selected candidate must be eligible for a National 
Security Clearance Certificate at the required level, failing 
which he will no longer be eligible for selection. If selected 
already and undergoing the years’ probation, he will, on 
failing his security clearance, be discharged from the Service 
with immediate effect.

16. Applicants will be notified by letter whether they have 
been selected or not. The decision of the Selection Board 
will be final. 

27th April, 2018

kwalunkwe awtorità oħra mwaqqfa għal dan il-għan. Dan iċ-
ċertifikat għandu jinthemeż mal-applikazzjoni u l-oriġinali 
jiġi ppreżentat waqt l-intervista.

L-applikanti li m’għandhomx dan iċ-ċertifikat jistgħu 
japplikaw xorta waħda, iżda jridu jippreżentawh waqt 
l-intervista.

L-applikanti jiġu eżenti mir-rekwiżiti msemmija hawn 
fuq jekk ikollhom kwalifiki miksuba minn universitajiet 
akkreditati jew istituzzjonijiet akkreditati oħra.

11. Applikanti prospettivi jistgħu jiġbru l-formoli tal-
applikazzjonijiet mill-Uffiċċju tar-Records, Forzi Armati ta’ 
Malta, Luqa Barracks jew billi jitolbu l-formola b’email lil 
(records-recruitment.afm@gov.mt)

12. L-applikazzjonijiet mimlija għandhom jaslu fl-
Uffiċċju tar-Records, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, sa nofsinhar tal-31 ta’ Mejju, 2018. Mal-formoli 
tal-applikazzjoni għandhom jintbagħtu:

a. Ritratt tal-passaport bil-kulur;

b. Riċevuta maħruġa mill-Pulizija wara l-applikazzjoni 
għar-reġistru sħiħ tal-kundanni kriminali (Fedina Penali);

c. Ċertifikati akkademiċi li jinkludu t-transkript   uffiċċjli 
relatati maċ-ċertifikati maħruġ mill-Università;

d. Liċenzja għall-prattika tal-mediċina u ċ-ċertifikat ta’ 
reġistrazzjoni fir-Reġistru Mediku;

e. Curriculum vitae;

f. Service and Leave record form – GP47 (applikanti mis-
Servizz Pubbliku Malti).

13. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

14. Aktar informazzjoni fuq l-FAM tinstab fis-sit 
elettroniku tal-FAM (www.afm.gov.mt).

15. Il-kandidat magħżul ikun meħtieġ jikseb National 
Security Clearance Certificate fil-livell meħtieġ. Jekk le, ma 
jkunx aktar eliġibbli biex jintgħażel.  Jekk jeħel mill-proċess 
ta’ Security Clearance wara li jkun diġà beda l-perijodu bi 
prova, jinħall minnufih mis-Servizz.

16. L-applikanti jiġu infurmati b’ittra jekk ġewx magħżula 
jew le. Id-deċiżjoni tal-Bord tal-Għażla hija waħda finali.

Is-27 ta’ April, 2018
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L-AĠENZIJA TAT-TEKNOLOĠIJA 
TAL-INFORMATIKA TA’ MALTA

Opportunitajiet ta’ Karriera fil-MITA Information Security 
and Governance Department 

Project/Team Leader – Permess tal-Jobsplus Nru: 
489/2016 stream*

MITA qed tfittex li timpjega individwi dinamiċi, motivati 
u ħabrieka, li għandhom ħiliet u kwalitajiet fit-tmexxija, biex 
jingħaqdu mat-tim tagħna tas-Sigurtà tal-Informazzjoni fit-
tfittxija biex isostni l-prinċipji ta’ kunfidenzjalità, integrità 
u disponibbiltà tas-sistemi tal-ICT tal-Gvern. Il-pożizzjoni 
tinsab fi ħdan iż-żewġ timijiet li ġejjin:

Security Operation Centre

Filwaqt li jirrapporta lil maniġer ieħor fuqu, il-kandidat 
magħżul se jkun qed imexxi tim tas-Security Operations Centre 
responsabbli biex jipprovdi numru ta’ servizzi relatati ma’ 
Sigurtà tal-Informazzjoni, bħal Security Monitoring u Security 
Testing. L-individwu se jkollu wkoll l-opportunità li jsaħħaħ u 
jwessa’ l-portafoll ta’ għodod li jintużaw f’din il-funzjoni.

MITA qed tfittex persuna motivata li għandha passjoni 
għas-sigurtà tal-informazzjoni, hi kapaċi tmexxi lit-tim lejn 
effiċjenza fl-operat u tista’ tikkordina sistemi minn qies żgħir 
sa medju/proġetti teknoloġiċi. 

Security Governance Team

Il-kandidat magħżul ikollu l-opportunità li jaħdem 
fil-qalba tal-infrastruttura tal-ICT tal-MITA u fl-operat li 
jsostniha permezz ta’ inizjattivi relatati ma’:

L-implimentazzjoni ta’ kontrolli applikabbli tal-
ISO27001 biex ikun żgurat li dawn jibqgħu komprensivi u 
kurrenti

L-iżvilupp ta’ strutturi li jassistu lill-aġenzija fil-
Governanza ta’ implimentazzjonijiet tekniċi differenti 
minn perspettiva ta’ sigurtà biex jiżguraw il-protezzjoni tal-
informazzjoni tal-Gvern.

L-implimentazzjoni u l-manutenzjoni tal-Business 
Continuity Management System skont l-aqwa prattiki 
rilevanti tal-industrija (ISO22301),	

Jassisti information security risk owners rispettivi fl-
identifikazzjoni fil-waqt tar-riskji relatati mas-sigurtà tal-
informazzjoni, kif ukoll fl-identifikazzjoni ta’ kontrolli 
adattati biex jimmitigaw dawn ir-riskji sal-massimu possibbli

Il-kontribut lejn l-artikolazzjoni u t-tiġdid ta’ politiki 
relatati mas-sigurtà tal-informazzjoni applikabbli għall-
MITA u għall-Gvern ta’ Malta.

MALTA INFORMATION 
TECHNOLOGY AGENCY

Career Opportunities within MITA’s Information Security 
and Governance Department

Project/Team Leader – Jobsplus Permit No: 489/2016	
stream*

MITA is seeking to employ dynamic, motivated and 
self-driven individuals with leadership skills and qualities 
to join our Information Security team in its quest to uphold 
the principles of confidentiality, integrity and availability of 
Government’s ICT artefacts.  The position falls within the 
following two teams:

Security Operation Centre

The successful candidate, whilst reporting to a line 
manager, will be leading a Security Operations Centre team 
responsible to provide a number of Information Security 
services, such as Security Monitoring and Security Testing.  
The individual will also have the opportunity to strengthen 
and broaden the portfolio of tools in use by the function.

MITA is looking for a highly motivated person who has 
a passion for information security, is able to lead the team 
towards operational effectiveness and can co-ordinate small 
to medium-sized system / technology projects.  

Security Governance Team

The successful candidate will have the opportunity 
to delve into the heart of MITA’s ICT infrastructure and 
supporting operations by leading initiatives related to:

The implementation of applicable ISO27001 controls to 
ensure that these remain comprehensive and current

The development of frameworks that assist the Agency 
in Governing different technical implementations from a 
security perspective to ensure the protection of Government 
Data.

The implementation and upkeep of the Business 
Continuity Management System in line with the relevant 
industry best practice (ISO22301)	

Assisting respective information security risk owners in 
the timely identification of information security risks as well 
as in the identification of the appropriate controls to mitigate 
these risks to the maximum extent possible

The contribution towards the articulation and updating 
of information security policies applicable to MITA and the 
Government of Malta.
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Din il-pożizzjoni hi ideali għal persuna li qiegħda tfittex li 
ssaħħaħ l-għarfien tagħha fl-istrutturi governattivi li jsostnu 
x-xenarju kumpless u ta’ sfida tal-ICT tal-MITA.

Rekwiżiti għall-Eleġibbiltà

Għal dawn iż-żewġ rwoli, il-kandidati eliġibbli għandu 
jkollhom waħda minn dawn il-kwalifiki u/jew esperjenzi li 
ġejjin f’qasam relatat mal-ICT:

i) Kwalifika (Livell MQF 7 JEW ogħla); JEW

ii) Kwalifika (Livell MQF 6) u sena addizzjonali ta’ 
esperjenza; JEW

iii) Kwalifika (Livell MQF 5) u tliet snin esperjenza 
addizzjonali; JEW

iv) Kwalifika (Livell MQF 4) u erba’ snin espejenza 
addizzjonali; JEW

v) Ħames snin esperjenza f’qasam relatat.

*Il-kwalifiki, esperjenza u kompetenzi tal-kandidati 
se jiġu evalwati skont il-qafas tal-Career Progression tal-
Aġenzija. Il-kandidati magħżulin jistgħu jiġu ingaġġati 
f’livell standard – Livell ta’ Karriera 4 jew Livell Senior – 
Livell ta’ Karriera 5.

CV dettaljata, flimkien ma’ email ta’ applikazzjoni, kopji 
scanned taċ-ċertifikati u l-isem ta’ żewġ referenzi u l-indirizz 
tal-email tagħhom għandhom jintbagħtu sa mhux aktar tard 
mill-Ħamis, l-10 ta’ Mejju, 2018, lil (careers.mita@gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

This position is ideal for a person seeking to further 
enhance his/her insight into the governance frameworks 
supporting MITA’s complex and challenging ICT landscape.

Eligibility Requirements

For these two roles, eligible candidates must hold either 
of the following qualifications and/or experience in an ICT 
related area:

i) A qualification (MQF Level 7 OR higher); OR

ii) A qualification (MQF Level 6) and an additional one-
year experience; OR

iii) A qualification (MQF Level 5) and an additional three 
years’ experience; OR

iv) A qualification (MQF Level 4) and an additional four 
years’ experience; OR

v) Five years’ experience in a related area.

*Candidates’ qualifications, experience and competencies 
will be assessed in line with the Agency’s Career Progression 
framework. Successful candidates may be engaged at either 
the standard level – Career Level 4 or the Senior level – 
Career Level 5.

A detailed CV, together with a covering email, scanned 
copies of certificates and the names of two references and 
their email addresses are to be submitted by not later than 
Thursday, 10th May, 2018, to (careers.mita@gov.mt).

27th April, 2018

Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika

Post ta’ Senior Auditor 

L-Uffiċċju Nazzjonali tal-Verifika, l-awditur estern tal-
Gvern, qed jilqa’ applikazzjonijiet minn persuni bi kwalifiki 
xierqa biex jimlew postijiet fi grad ta’ Senior Auditor.

L-applikanti jrid ikollhom grad universitarju. Tingħata 
perferenza lil dawk il-kandidati bi grad fil-kontabbiltà, 
politika tal-gvern, studji kummerċjali, ekonomija, inġinerija, 
statistika, ġurisprudenza u kwalifiki oħra rilevanti, 
preferibbilment b’sena esperjenza, mill-inqas, f’xi post 
relatat ma’ dan ix-xogħol. Għall-komunikazzjoni, sew bil-
fomm kif ukoll bil-miktub, huwa meħtieġ li l-applikanti 
jkunu jużaw sew l-ilsien Malti u dak Ingliż.

Il-pakkett ta’ rimunerazzjoni għal din il-kariga huwa ta’ 
aktar minn €29,000 kif ukoll bonus annwali għall-mertu u 
benefiċċji oħra.

National Audit Office

Post of Senior Auditor

The National Audit Office, Government’s external 
auditor, is receiving applications from duly qualified persons 
to fill vacancies in the grade of Senior Auditor.

Aspiring applicants must be in possession of a university 
degree. Preference will be given to candidates with a degree 
in accountancy, public policy, business studies, economics, 
engineering, statistics, jurisprudence or other relevant 
qualifications, preferably with at least one year experience 
in a related field of work. Applicants must possess excellent 
written and verbal communication skills in Maltese and 
English.

The post carries a financial package of over €29,000, as 
well as a yearly performance bonus and other benefits.
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Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-sit uffiċjali, 
jew tiġi mitluba permezz ta’ email lil (vacancies.nao@
gov.mt). Persuni interessati huma ġentilment mitluba biex 
mal-applikazzjoni jibagħtu kopji tal-curriculum vitae u 
taċ-ċertifikati tal-kwalifiki tagħhom, kif ukoll ċertifikat 
tal-kondotta tal-Pulizija. Dawn għandhom jaslu għand il-
Manager, Finance and Administration fl-indirizz tal-email 
imsemmi jew f’dak postali tal-Uffiċċju:Notre Dame Ravelin, 
Il-Furjana FRN 1600,  sal-Ġimgħa, l-4 ta’ Mejju, 2018. 

Is-27 ta’ April, 2018

Further information may be obtained by accessing website 
or via email (vacancies.nao@gov.mt). An application 
together with a copy of a curriculum vitae, qualification 
certificates and Police conduct certificate are to be submitted 
to the Manager, Finance and Administration using  the email 
address mentioned above or the following postal address: 
Notre Dame Ravelin, Floriana FRN 1600, by Friday, 4th 
May, 2018. 

27th April, 2018

Dipartiment tal-Eżamijiet

Eżami tat-Tagħlim tal-Lingwa Ingliża bħala Lingwa 
Barranija (TELT) – Mejju 2018

L-Ewwel Parti – Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jixtieq jgħarraf li l-avviż tal-
eżami msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.

Dawk il-kandidati li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw minnufih lid-Dipartiment tal-
Eżamijiet, il-Furjana, fuq 2598 2968 fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

Is-27 ta’ April, 2018

Examinations Department

English as a Foreign Language (TELT) Examination
– May 2018 

Part I – Written Session

The Director of Examinations notifies that the notice 
of the above-mentioned examination has been sent to the 
candidates concerned.

Those candidates who have not received the notice of the 
examination are asked to contact immediately the Department 
of Examinations, Floriana on 2598 2968 during office hours.

27th April, 2018

Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb

Remunerazzjoni tal-Jeddijiet tal-Awtur 
fuq Self Pubbliku ta’ Kotba

Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb  jixtieq iħabbar li qed 
iqassam l-erbatax-il pagament tal-Jeddijiet tas-Self Pubbliku 
(Public Lending Rights) lil dawk l-awturi, illustraturi jew fo-
tografi li l-kotba tagħhom ġew mislufa mil-Libreriji Pubbliċi 
f’Malta u Għawdex matul il-perjodu l-1 ta’ Jannar, 2018 u 
l-31 ta’ Marzu, 2018.  Il-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb jixtieq 
iħabbar ukoll illi għal din is-sena kurrenti l-iskema żdiedet  
minn €6000 għal €10,000 għal kull kwart tas-sena   Il-lista 
ta’ dawn il-persuni bis-self relatat mal-kotba tagħhom u t-total 
ta’ remunirazzjoni huwa kif jidher hawn taħt: 

National Book Council

Remuneration of the Public 
Lending Rights Scheme

The National Book Council would like to announce that 
the fourteenth PLR (Public Lending Rights) payment is being 
distributed to authors, illustrators and photographers whose 
books were borrowed from Public Libraries in Malta and Gozo 
in the period covering the 1st of January, 2018 till the 31st 
March, 2018. The National Book Council would also like to 
announce that for this current year the scheme was increased 
from €6,000 to €10,000 per quarter.  The list of said authors, 
their books and total remuneration can be found below: 

Awtur/Illustratur/Fotografu 
Author/Illustrator/Photographer

Numru ta’ kotba mislufa
Number of borrowed books

Remunerazzjoni (€) 
Remuneration (€)

Abela Gloria 22 5.63
Agius Darren 63 16.14
Aloisio David 56 14.34

Attard Anton F. 5 1.28
Attard Edward 389 99.63
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Attard Frans A. 1062 272.00
Attard Joe M. 4 1.02
Attard Josette 11 2.82
Attard Marisa 668 171.09
Attard Richard 50 12.81

Azzopardi Andreas 7 1.79
Azzopardi Carmel 1 0.26
Azzopardi Chris 87 22.28
Azzopardi Clare 4064 1040.88

Azzopardi Joanna 37 9.48
Azzopardi Mario 114 29.20
Bajada Roberta 59 15.11

Baldacchino Carmel 14 3.59
Bartolo Simon 98 25.10

Bezzina Charles 13 3.33
Bonello John A. 136 34.83
Bonnici Eman 26 6.66

Borg Antoinette 59 15.11
Borg Gerard James 68 17.42

Borg Paul P. 103 26.38
Borg Rita Antoinette 127 32.53

Borg Steve 29 7.43
Borg Carabott Greta 117 29.97
Borg  Cardona Anna 4 1.02

Briffa  Angela 15 3.84
Briffa Charles 735 188.25

Brockdorff Lina 1043 267.13
Bugeja Ivan 18 4.61

Bugelli Martin 60 15.37
Busuttil Amanda 25 6.40
Calleja Carmel 37 9.48
Calleja Sharon 230 58.91
Camilleri Joe 23 5.89

Camilleri Joseph C. 11 2.82
Camilleri Maria 22 5.63
Camilleri Mark 48 12.29
Camilleri Mark 3 0.77

Camilleri Ronald 186 47.64
Camilleri Magro Sharon 14 3.59

Cardona Tony 3 0.77
Caruana Webster Sean 9 2.31

Awtur/Illustratur/Fotografu 
Author/Illustrator/Photographer

Numru ta’ kotba mislufa
Number of borrowed books

Remunerazzjoni (€) 
Remuneration (€)
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Awtur/Illustratur/Fotografu 
Author/Illustrator/Photographer

Numru ta’ kotba mislufa
Number of borrowed books

Remunerazzjoni (€) 
Remuneration (€)

Casha Charles 1507 385.97
Cassar Joseph 2 0.51

Cassar Michael 9 2.31
Cassola Arnold 9 2.31

Cauchi Carmel G. 931 238.45
Ciancio Josephine 1 0.26

Cini Claudia 33 8.45
Cini George 21 5.38
Cini Michael 201 51.48
Cutajar Mario 1 0.26

Cutajar Tony C. 421 107.83
DeBattista Ivan 215 55.07

Debattista Borg Publius 32 8.20
Debono Sebastian 116 29.71
Dougall Anton B. 75 19.21

Drofenik Lou 44 11.27
Farrugia Anthony 97 24.84
Farrugia Charles 1 0.26
Farrugia Marisa 1 0.26
Fenech Conrad 3 0.77
Fenech Victor 536 137.28
Flores Charles 43 11.01
Formosa Edgar 51 13.06
Frendo Henry 4 1.02

Friggieri Audrey 315 80.68
Friggieri Joe 51 13.06

Friggieri Oliver 257 65.82
Galea Charmaine V. 89 22.79

Galea Francis 14 3.59
Galea Lorraine 50 12.81
Gatt Monica 136 34.83
Gatt Naomi 173 44.31

Grasso Anton 79 20.23
Grech Jesmond 162 41.49

Grech Josef 8 2.05
Grech Joseph 4 1.02

Grech Rita 732 187.48
Grech Rose 410 105.01

Grech Sergio 33 8.45
Grima Adrian 29 7.43

Guillaurmier Alfie 65 16.65
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Awtur/Illustratur/Fotografu 
Author/Illustrator/Photographer

Numru ta’ kotba mislufa
Number of borrowed books

Remunerazzjoni (€) 
Remuneration (€)

Hamilton Dunstan 10 2.56
Hili Vassallo Sandra 147 37.65
Lanfranco Guido G. 113 28.94

Lombardi Gino 289 74.02
Lughermo Stephen 70 17.93
Mahoney Josephine 4 1.02

Mallia Carmel 4 1.02
Massa Alfred 314 80.42

Mejlak Pierre J. 160 40.98
Micallef St John Charles 401 102.70

Micallef Doris 1 0.26
Micallef Joanne 44 11.27

Mifsud Bonnici Maurice 66 16.90
Mifsud Immanuel 93 23.82
Mifsud Stephen D. 5 1.28
Mintoff Dijonisju 22 5.63

Mizzi Alex 23 5.89
Mizzi Jacqueline 72 18.44
Mizzi Laurence 49 12.55

Montebello Marija 1 0.26
Muscat Adrian 8 2.05

Muscat Lawrence 87 22.28
Nabhan Walid 51 13.06

Olivari D’Emanuele Carlo 68 17.42
Pace Joe 46 11.78

Pace Therese 46 11.78
Palma Alfred 153 39.19
Peresso Ġorġ 212 54.30

Portelli Emmanuel 494 126.52
Portelli Natalie 7282 1865.08
Portelli Rachel 895 229.23

Portelli Ramona 22 5.63
Pulis Victor 76 19.47

Refalo Michael 3 0.77
Reljic Teodor 2 0.51
Risiott Liliana 97 24.84

Said-Zammit George A. 102 26.12
Saliba Charles Daniel 43 11.01

Saliba Rita 493 126.27
Sammut Louise 18 4.61
Sammut Patrick 56 14.34
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Awtur/Illustratur/Fotografu 
Author/Illustrator/Photographer

Numru ta’ kotba mislufa
Number of borrowed books

Remunerazzjoni (€) 
Remuneration (€)

Sammut Salv 179 45.85
Sammut Saviour 25 6.40
Schembri Frank 819 209.76
Sciberras Keith 6 1.54

Scicluna Zahra Moira 286 73.25
Scicluna Carmel 138 35.34
Scicluna Mark 742 190.04

Spiteri Charles B. 1304 333.98
Stagnò Ġużè 23 5.89

Stroud Matthew 77 19.72
Sultana Joseph 36 9.22
Tabone Carmel 1 0.26

Tanti Noel 72 18.44
Thake Conrad 1 0.26
Turner Natasha 23 5.89
Vassallo Lorna 27 6.92
Veen Veronica 2 0.51

Vella Camilleri Doris 19 4.87
Vella Gera Alex 27 6.92
Vella Clifford 14 3.59
Vella Loranne 957 245.11

Vella Mark 25 6.40
Zahra Paul 23 5.89

Zammit Maempel George 6 1.54
Zammit Marmara Marcel 7 1.79

Zammit William 9 2.31
Zarb Edmond 233 59.68
Zahra Trevor 4885 1251.15

Is-27 ta’ April, 2018 27th April, 2018

Ministry for Education and Employment

ESF.01.002 – The Youth Guarantee Project

Expression of Interest for the SEC Preventive Classes For 
SEC Resits September 2018 Session.

The Ministry for Education and Employment notifies 
that qualified teachers from the State and non-State sector 
in Biology, English, Maltese, Mathematics and Physics are 
eligible to apply.

Interested parties can download further information from 
(https://goo.gl/ZndoM4).

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI U X-XOGĦOL

ESF.01.002 – Il-Proġett Youth Guarantee 2.0

Espressjoni ta’ Interess għal SEC Preventive Classes għar-
Resits tas-SEC Sessjoni Settembru 2018

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni u x-Xogħol jgħarraf 
li għalliema kwalifikati fil-Bijoloġija, Ingliż, Malti, 
Matematika u Fiżika minn setturi tal-Istat u mhux huma 
eliġibbli japplikaw.

Partijiet interessati jistgħu jniżżlu aktar informazzjoni 
minn (https://goo.gl/ZndoM4).
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Data tal-ftuħ tal-Applikazzjoni: it-Tnejn, it-30 ta’ April, 
2018, fl-4.00 p.m.

Data tal-għeluq tal-Applikazzjoni: it-Tnejn, is-7 ta’ Mejju, 
2018, fl-4.00 p.m.

Id-dokumentazzjoni meħtieġa għandha tiġi sottomessa mal-
4.00 p.m. tat-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018.

Is-27 ta’ April, 2018

Application Opening date: Monday, 30th April, 2018 at 
4.00 p.m.

Application Closing date: Monday, 7th May, 2018 at 
4.00 p.m.

The required documentation should be handed in by 4.00 
p.m. of Monday, 14th May, 2018.

27th April, 2018

Programm Operattiv II – Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
Ninvestu fil-Kapaċità Umana biex noħolqu aktar 

opportunitajiet u nippromovu l-ġid tas-soċjetà
Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi Ewropej; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme II – European Structural and Investment Funds 2014-2020
Investing in human capital to create more opportunities 

and promote the well being of society
Project part-financed by the European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 80% European Union; 20% National Funds

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi 
li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar  l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru L.S. 65.13, Transport 
Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ vetturi li 
tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att dwar ir-
Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti 
dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S. 
368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta.

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u 
miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti.

Vetturi li jibqgħu ma jinġabrux u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sat-12 ta’ Mejju 2018, se jiġu 
rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda.

Aktar informazzjon tista’ tinkiseb bin-numru tat-
telefown 2555 5446/70 bejn is-7.30 a.m. u nofsinhar jew 
minn (auctions.tm@transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed 
from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations S.L. 65.13, 
Transport Malta  is hereby publishing a list of vehicles that were 
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles 
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration 
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and 
which have not been retrieved by their lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicles. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound.

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from Transport Malta upon submission of proof of 
ownership and upon payment of the applicable registration 
tax, licences, contraventions and other administration fees 
that may be due.

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by the 12th May, 2018, will be 
auctioned and, if not sold, will be destroyed.

Further information may be obtained on Tel. No. 2555 
5446/70 between 7.30 a.m. and noon or from (auctions.tm@
transport.gov.mt).
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Għamla Mudell Kulur Nru. ta’ Reġistrazzjoni tal-Vettura
Make Model Colour Vehicle Registration No.

Vauxhall Corsa Silver ACC434

VW Polo Silver DA449NE
Nissan Pick Up Green AAI252
Citroen Berlingo Blue AY52WBF

Chevrolet Cruze Silver JMS487
VW Polo Blue Not Available

Citroen ZX Blue FAI098
Fiat Brava Blue ACG072

Hyundai Atos Brown/ Gold BBM909

Skoda Fabia Green B355SID

BMW 320 Black EB2865AT

Is-27 ta’ April, 2018	 27th April, 2018

AWTORITÀ ta’ malta gĦAT-TURIŻMU

Għoti ta’ Direct Orders

Skont l-Artiklu 111(2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi (L.N. 352 tal-2016), id-direct orders li ġejjin 
ingħataw mill-Awtorità ta’ Malta għat-Turiżmu fi ħdan il-
Ministeru għat-Turiżmu:

Xiri ta’ sistema ta’ sound għall-Festival Internazzjonali 
tal-Logħob tan-Nar tal-Ajru ta’ Malta.

Il-Ministeru għall-Finanzi u għall-finijiet tar-regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi, Leġiżlazzjoni Sussidjarja 174.04 
ta approvazzjoni lill-Awtorità ta’ Malta għat-Turiżmu fi ħdan 
il-Ministeru għat-Turiżmu biex jagħti lil Besteam Audio Ltd 
ix-xiri ta’ sistema ta’ sound għall-Festival Internazzjonali tal-
Logħob tan-Nar tal-Ajru ta’ Malta għas-somma ta’ €31,410  
VAT eskluż. 

Trasport u tixrid ta’ żrar imfarrak għall-perched beach ta’ 
Buġibba u l-Bajja ta’ San Ġorġ.

Il-Ministeru għall-Finanzi u għall-finijiet tar-regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi, Leġiżlazzjoni Sussidjarja 174.04 
ta approvazzjoni lill-Awtorità ta’ Malta għat-Turiżmu fi ħdan 
il-Ministeru għat-Turiżmu biex tpoġġi direct order ma’ Salv 
Bezzina & Sons Ltd għat-trasportazzjoni u tixrid ta’ 400 
borża ta’ ramel magħmul minn żrar imfarrak għall-perched 
beach ta’ Buġibba u l-Bajja ta’ San Ġorġ għas-somma ta’ 
€34,500, VAT eskluż. 

Is-27 ta’ April, 2018

MALTA TOURISM AUTHORITY

Award of Direct Orders

In terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations 2016 (L.N. 352 of 2016), the following direct 
orders were awarded by the Malta Tourism Authority within 
the Ministry of Tourism:

Procurement of sound system for the Malta International 
Fireworks Festival

The Ministry for Finance and for the purposes of the 
Public Procurement regulations, Subsidiary legislation 
174.04 has granted approval to the Malta Tourism Authority 
within the Ministry for Tourism to award Besteam Audio 
Ltd for the procurement of a sound system for the Malta 
International Fireworks Festival for the sum of €31,410 
excluding VAT.

Transport and spreading of crushed granite for Buġibba 
perched beach and St George’s Bay.

The Ministry for Finance and for the purposes of the 
Public Procurement regulations, Subsidiary legislation 
174.04 has granted approval to the Malta Tourism Authority 
within the Ministry for Tourism to place a direct order 
with Salv Bezzina & Sons Ltd for the transportation and 
spreading of 400 bags of crushed granite sand for Buġibba 
perched beach and St George’s Bay for the sum of €34,500, 
excluding VAT.

27th April, 2018
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COMMERCE DEPARTMENT

List of tender contracts, direct orders contracts, quotation 
contracts and variations in excess of 5% of the original 
contract value awarded by the Commerce Department during 
the period between 1st July, 2017, and 31st December, 2017. 
published in terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations 2016 (L.N. 352/2016) and in accordance with 
Contracts Circular No. 2/2017.

27th April, 2018

 DIPARTIMENT TAL-KUMMERĊ

Lista ta’ tender contracts, direct orders contracts, 
quotation contracts u varjazzjonijiet li jaqbżu il-5% tal-valur 
oriġinali tal-kuntratt mogħtija mid-Dipartiment tal-Kummerċ 
matul il-perjodu l-1 ta’ Lulju, 2017, u l-31 ta’ Diċembru, 
2017, ippublikata skont l-Artiklu 111(2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi (L.N. 352/2016) tal-2016 u skont 
struzzjonijiet maħruġa b’Ċirkulari tad-Dipartiment tal-
Kuntratti Nru. 2/2017.

Is-27 ta’ April, 2018

NIL NIL NIL NIL NIL NIL 

Offerti/Tenders
Ref. Nru. Numru ta’

Referenza
Isem tal-Offerta/Suġġett tal-Offerta Data 

tal-għotja
Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Ref. No. Reference
Number

Tender Name/Subject of Tender Award Date Name of 
Contractor

Contract value 
Excluding VAT

Direct Orders

Ref. Nru. Numru ta’
Referenza

Isem tad-Direct Order/Suġġett
tad-Direct Order

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Ref. No. Reference
Number

Direct Order Name/Subject of 
Direct Order

Date of 
Approval

Name of Contractor Contract value 
Excluding VAT

1 MF100/97/28 Contract for services for the 
services of Patent Officer.

27.06.2017 Mr Hamza Awad €15,000

2 MF100/97/28 Purchase of replacement car for 
DG Commerce 

04.07.2017 Nissan Motors Ltd €18,361
including 
€3,214 
registration tax.

3 MF100/97/28 Contract for services for legal 
advice to the Office of the 
Permanent Secretary and the 
Commerce Department and 
any other duties as may be 
designated by the Permanent 
Secretary MEIB and the Director 
General Commerce Department

25.08.2017 Dr Noel Camilleri €23,600 

4 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Allied Newspapers €9,355.50
5 N/A IP Marketing Campaign  11.10.2017 Media Today Co. 

Ltd
€9,005.29 

6 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Media Link 
Communications

€8,154.00

7 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Union Print Co. Ltd €9,994.00
8 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Standard 

Publications Ltd
€9,520.00

9 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Sound Vision Print €7,372.80
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10 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Mad Promotions €8,500.00
11 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 One Productions 

Ltd
€2,160.00

12 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Content House €1,270.00
13 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 RTK Radio €715.00
14 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Public 

Broadcasting 
Services Ltd

€4,650.00

15 N/A IP Marketing Campaign 11.10.2017 Universal Publicity 
Services Ltd
(Billboards)

€5,288.00

16 N/A IP Marketing Campaign 06.09.2017 KSU Fresher’s 
Week Diary (TM 
and Design colour 
advert)

€1,000.00 

Varjazzjonijiet/Variations
Lista ta’ varjazzjonijiet mogħtija bejn Lulju-Diċembru 2017  li jaqbżu il-5% tal-valur tal-kuntratt oriġinali
List of variations awarded between July-December 2017 in excess of 5% of original contract value

Ref. 
Nru.

Ref. Nru. 
tal-
Kuntratt

Isem 
il-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem 
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni
mill-Valur
Oriġinali 
tal-
Kuntratt

Valur 
tal-
Kuntratt 
Oriġinali
eskluża 
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€ 
eskluża 
l-VAT

Valur finali 
tal-Kuntratt 
eskluża 
l-VAT

Ref. 
No.

Contract 
Ref. No.

Contract 
Name/Subject 
of Contract

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

% 
Variation 
from 
Original 
Contract 
Value

Original 
Contract 
Value 
Excl. 
VAT

Variation 
in € Excl. 
VAT

Final Contract 
Value Excl. 
VAT

1 SR50/2014 Short term 
rental 
agreement

29.12.2014 Image 
Systems 
Ltd

672.42% €661.13 €4,445.59 €5,106.72

Ref. Nru. Numru ta’
Referenza

Isem tad-Direct Order/Suġġett
tad-Direct Order

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Ref. No. Reference
Number

Direct Order Name/Subject of 
Direct Order

Date of 
Approval

Name of Contractor Contract value 
Excluding VAT

Kwotazzjonijiet/Quotations
Ref. Nru. Numru ta’

Referenza
Isem tal-Kwotazzjoni/Suġġett
tal-Kwotazzjoni

Data 
tal-għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Ref. No. Reference
Number

Quotation Name/Subject of 
Quotation

Date of 
Approval

Name of 
Contractor

Contract value 
Excluding VAT

NIL NIL NIL NIL NIL NIL 
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Ministeru tal-Finanzi

Kuntratt għall-Għoti ta’ Servizz

II-Ministeru tal-Finanzi, fit-termini u għall-iskopijiet 
tar-Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku (Leġislazzjoni 
Sussidjarja 174.04), qed jagħti l-approvazzjoni lir-Reġistru 
tal-Artijiet fi ħdan is-Segretarju Parlamentari tal-Ippjanar 
u is-Suq tal-Propjeta’ li jaqa’ taħt il- Ministeru tat-Trasport, 
Infrastruttura, u Proġetti Kapitali (MTIP) biex jidħol f’kuntratt 
għall-għoti ta’ servizz mal-Prof. Saviour Formosa biex 
jipprepara l-abbozz ta’ speċifikazzjonijiet u dokumentazzjoni 
teknika għal tliet sejħiet ta’ offerti li jappartjenu għal 
Komponent ta’ Konverġenza għall-inizjazzjoni ta’ Servizzi ta’ 
Trasformazzjoni tar-Reġistru tal-Artijiet (proġett iffinanzjat 
mill-ERDF) għas-somma ta’ €36,000 eskluca l-VAT, skont il-
proposta tas-26 ta’ Marzu, 2018 maqsuma kif ġej:

i) L-ewwel parti: Attwazzjoni 15 t’April 2018 – Sejha 
t’Offerta 1, Sejħa t’Offerta 2 - €12,000 eskluża VAT

ii) It-tieni parti: Attwazzjoni 26 t’April 2018 – Sejħa 
t’Offerta 3 (Lott 1 u Lott 2 ) - €24,000 eskluża VAT

Din l-approvazzjoni qegħda tingħata a bażi ta’ dawn il-
kondizzjonijiet li ġejjin:

1. hemm fondi disponibbli;

2. Ir-Reġistru tal-Artijiet jiżgura li s-servizzi hawn 
fuq imsemmija huma assoluti u jemmen illi Prof. Saviour 
Formosa huwa meqjus bħala l-iktar persuna adattata biex 
tkun tista’ twettaq is-servizzi imsemmija hawn fuq għall-
aktar prezz kompettitiv;

3. l-ispiża hija ikkunsidrat bħala ġusta u raġonevoli;

4. Sistema ta’ taxxa xierqa għandha tiġi applikata;

5. is-somma ta’ €36,000 eskluża t-taxxa, m’għandiex 
tiġi maqbuża;

6. is-servizzi relatati li ser jiġu provduti għandhom ikunu 
sodisfaċenti b’mod totali għar-Reġistru tal-Artijiet; u 

7. il-ħlas għandu jiġi effettwat pari passu wara 
l-attwazzjoni tas-servizzi li jkunu sodisfaċenti għar-Reġistru 
tal-Artijiet, f’kull każ.

L-għoti ta’ din id-direct order qegħda tiġi ippublikata fil-
Gazzetta tal-Gvern skont ir- Reg. 111 (2) tar-Regolamenti 
dwar l-Akkwist Pubbliku (Avviż Legali 352 of 2016).

Is-27 ta’ April, 2018

Ministry of Finance

Contract for Service

The Ministry of Finance, in terms and for the purposes of 
the Public Procurement Regulations, (Subsidiary Legislation 
174.04), is granting approval to the Land Registry within 
the Parliamentary Secretary for Planning and the Property 
Market of the Ministry for Transport, Infrastructure and 
Capital Projects (MTIP) to enter into a contract for service 
with Prof. Saviour Formosa to draft the specifications and 
the technical documentation for 3 tenders pertaining to a a 
Converge component for the initiation of the Land Registry 
Transformation Services (an ERDF funded project) for the 
sum of €36,000 excluding VAT, as per proposal dated 26 
March, 2018 and split as follows:

i) Part 1: Delivery 15 April 2018 – Tender 1, Tender 2 - 
€12,000 ex VAT

ii) Part 2: Delivery 26 Aril 2018 – Tender 3 (Lot 1 and 
Lot 2) - €24,000 ex VAT.

This approval is granted on the following conditions:

1. funds are available:

2. Land Registry ensures that the above-mentioned 
services are absolutely and velieves that Prof. Saviour 
Formosa is deemed as best suited to carry out the above-
mentioned services at most competitive cost;

3. cost is considered fair and reasonable and represents 
value for money;

4. the appropriate tax regime is applied;

5. the sum of €36,000 excluding VAT, is not to be 
exceeded;

6. the related services are to be provided to the full 
satisfaction of the Land Registry; and

7. payment is effected pari passu following delivery of 
services satisfactory to the Land Registry in all respects.

The award of this direct order is being published in the 
Government Gazette in terms of Reg. 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations L.N. 352 of 2016.

27th April, 2018
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2018 to 31st March 2018

Actual Actual Actual 
Budget Revenue Revenue Revenue

Jan - Mar Jan- Dec Jan - Mar
2018 2018 2017 2017

€ € € €
REVENUE

I Customs and Excise Duties 317,000,000 69,492,970 303,086,433 72,936,550
II Licences, Taxes and Fines 329,435,000 89,942,524 332,477,749 94,765,032
III Income Tax 1,564,000,000 246,514,852 1,497,488,607 215,429,705
IV Value Added Tax 835,500,000 218,365,526 821,160,061 188,239,521
V Fees of Office 63,333,000 14,385,148 112,604,840 17,935,766
VI Reimbursements 34,399,000 10,859,569 45,465,381 8,062,423
VII Central Bank of Malta 50,000,000 21,000,000 50,000,000 30,000,000
VIII Rents 32,190,000 7,249,534 31,312,194 11,096,550
IX Dividends on Investment/Receipts 43,800,000 5,000,000 41,386,980 136,992
X Interest on loans made by Government 276,000 14,737 64,657 17,124
XI Social Security 920,000,000 199,193,670 875,053,633 181,443,372
XII Grants 127,652,000 21,248,694 139,246,052 44,002,835
XIII Miscellaneous Receipts 32,465,000 11,579,252 41,818,330 9,672,091

Total Ordinary Revenue 4,350,050,000 914,846,476 4,291,164,916 873,737,962

XIV Loans 350,000,000 --- 357,409,000 182,870,100
XV Repayment of loans made by Government 2,000 --- --- ---
XVI Proceeds from Sale of Shares 889,000 888,888 888,888 888,888
XVII Extraordinary Receipts 90,000,000 --- --- ---

Total Non-Ordinary Revenue 440,891,000 888,888 358,297,888 183,758,988

TOTAL REVENUE 4,790,941,000 915,735,364 4,649,462,804 1,057,496,950

The Treasury
Authority: Treas 83/2018

Paulanne Mamo
Date: 06- 04 - 2018 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2018 to 31st March 2018

Actual Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Mar Jan- Dec Jan - Mar
2018 2018 2017 2017

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE

1 Office of the President 5,094,000 1,298,958 6,402,492 1,387,106
2 House of Representatives 10,103,000 1,556,482 5,419,667 1,162,419
3 Office of the Ombudsman 1,150,000 400,000 1,199,950 400,000
4 National Audit Office 3,400,000 1,140,000 3,150,000 1,050,000
5 Office of the Prime Minister 41,324,000 7,690,816 36,237,893 6,993,800
6 Information 1,284,000 249,863 1,054,920 241,631
7 Government Printing Press 1,412,000 299,829 1,352,800 390,539
8 Electoral Office 3,577,000 670,059 7,914,525 608,872
9 Public Service Commission 677,000 169,047 592,029 156,717

575,480,000 138,534,444 547,805,469 122,586,804
19,028,000 4,575,170 17,909,647 4,297,902

1,923,000 335,456 1,663,605 390,555
284,525,000 68,327,103 273,143,442 69,283,669
237,285,000 62,138,838 232,976,466 55,119,503
77,536,000 25,992,934 --- ---

10 Ministry for Health
11 Ministry for the Economy, Investment and Small Business
12 Commerce
13 Ministry for Education and Employment 
14 Education 
15 Ministry for Energy and Water Management
16 Ministry for European Affairs and Equality [Implementation of the

  Electoral Manifesto]
19,642,000 4,041,757 43,688,871 11,375,151

1,568,000 286,592 1,511,150 375,835
151,942,000 32,969,676 145,459,007 35,856,060

1,457,000 452,526 1,482,126 354,906
9,083,000 2,304,155 9,351,094 2,300,458
8,604,000 2,230,958 8,548,981 1,917,565
7,325,000 2,098,554 8,624,940 1,469,696

11,990,000 2,511,937 10,402,037 2,462,371
1,591,000 345,050 1,430,868 329,587

94,596,000 18,016,266 76,278,242 14,882,166
13,716,000 3,398,849 13,800,862 3,631,932
51,628,000 11,203,571 50,179,932 10,073,628
61,375,000 15,091,985 60,344,842 13,695,876
12,387,000 3,058,086 12,180,820 2,574,996

1,165,000 239,160 1,127,263 220,402
6,186,000 1,228,721 5,674,910 1,250,200

65,193,000 14,330,160 42,788,272 8,786,805
15,404,000 4,209,715 15,637,521 3,662,872
43,769,000 20,702,447 42,648,238 11,043,071

17 Industrial and Employment Relations
18 Ministry for Finance
19 Economic Policy
20 Treasury
22 Inland Revenue
23 V.A.T.
24 Customs
25 Contracts
26 Ministry for Tourism
27 Ministry for Home Affairs and National Security
28 Armed Forces of Malta
29 Police
30 Correctional Services
31 Probation and Parole
32 Civil Protection
33 Ministry for Justice, Culture and Local Government
34 Judicial
35 Local Government
36 Ministry for the Environment, Sustainable Development and Climate

Change
96,651,000 16,439,221 67,557,089 12,134,872

33,573,000 6,118,605 28,609,017 5,700,333
86,123,000 19,944,988 94,366,586 21,868,273

37 Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion
38 Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects

39 Ministry for Gozo 33,211,000 8,459,724 32,141,305 6,884,039
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2018 to 31st March 2018

Actual Actual Actual 
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Mar Jan- Dec Jan - Mar
2018 2018 2017 2017

€ € € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

40 Ministry for the Family, Children's Rights and Social Solidarity 80,151,000 26,515,206 67,824,576 23,450,038
41 Social Policy 314,905,000 58,192,853 295,553,565 48,376,502
42 Social Security Benefits 982,250,000 223,854,717 936,882,132 208,397,680
43 Pensions 106,140,000 31,756,597 107,707,312 27,214,063
44 Social Welfare Standards 1,202,000 343,741 1,163,577 300,340
45 Elderly and Community Care 110,119,000 28,834,401 112,066,000 25,446,167

[Energy and Projects --- --- 79,610,499 12,834,495
[Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil
Liberties

--- --- 13,500,466 3,164,939

[Ministry for Competitiveness and Digital, Maritime and Service 
Economy

--- --- 18,301,105 1,311,439

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 3,686,744,000 872,559,215 3,543,266,111 787,416,273

20 Treasury
EFSF/ESM Credit Line Facility 4,500,000 --- --- ---

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 3,691,244,000 872,559,215 3,543,266,111 787,416,273

21 Public Debt Servicing
     Contribution to Sinking Fund - Local 1,630,562 --- 3,261,123 ---
     Contribution to Special MGS Sinking Fund 50,000,000 --- 50,000,000 ---
     Interest - Local 211,347,209 55,848,578 214,204,758 55,325,962
     Repayment of Loan - Local 391,694,251 --- 372,931,992 ---
     Early Repayments of MGRSB 3,500,461 45,600 --- ---

     Contribution to Sinking Fund - Foreign 57,000 --- 1,663,000 ---
     Interest - Foreign 363,272 5,508 846,323 6,029

     Interest - Short-term borrowing 406,245 78 322 82

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 658,999,000 55,899,764 642,907,518 55,332,073

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 4,350,243,000 928,458,980 4,186,173,628 842,748,346

The Treasury
Authority: Treas 83/2018

Paulanne Mamo
Date: 06- 04 - 2018 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2018 to 31st March 2018

Actual Actual Actual 
Budget Expenditure Expenditure Expenditure

Jan - Mar Jan- Dec Jan - Mar
2018 2018 2017 2017

€ € € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the President 459,000 123,820 637,058 123,849
II House of Representatives 588,000 --- 114,441 73,953
III Office of the Prime Minister 39,254,000 3,522,115 26,508,387 1,826,585
IV Ministry for Health 35,278,000 3,052,728 14,845,957 2,769,302
V Ministry for the Economy, Investment and Small Business 28,925,000 4,921,913 46,947,448 619,155
VI Ministry for Education and Employment 58,220,000 6,414,277 48,324,515 11,382,817
VII Ministry for Energy and Water Management 8,416,000 663,220 --- ---
VIII Ministry for European Affairs and Equality 41,692,000 2,071,394 28,111,671 1,892,224
IX Ministry for Finance 32,398,000 1,949,160 26,190,480 562,492
X Ministry for Tourism 17,089,000 1,198,312 8,157,677 1,798,551
XI Ministry for Home Affairs and National Security 20,448,000 2,979,367 16,171,621 4,411,448
XII Ministry for Justice, Culture and Local Government 18,984,000 907,828 22,969,662 615,626
XIII Ministry for the Environment, Sustainable Development and Climate 

Change 50,887,000 7,709,434 19,662,111 7,001,905
XIV Ministry for Foreign Affairs and Trade Promotion 2,209,000 253,089 1,110,276 145,838
XV Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects 89,609,000 8,755,622 57,702,640 8,178,971
XVI Ministry for Gozo 11,176,000 372,276 7,716,951 598,800
XVII Ministry for the Family, Children's Rights and Social Solidarity 16,957,000 2,373,139 7,859,277 671,447

[Ministry for Social Dialogue, Consumer Affairs and Civil Liberties --- --- 2,123,116 79,040
[Ministry for Competitiveness and Digital, Maritime and Services 
Economy

--- --- 15,022,025 1,046,185

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 472,589,000 47,267,694 350,175,313 43,798,190

IX Ministry for Finance
Investment - Equity Acquisition 2,600,000 58,033,840 71,441,073 1,877,002

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 475,189,000 105,301,534 421,616,385 45,675,192

TOTAL EXPENDITURE 4,825,432,000 1,033,760,514 4,607,790,013 888,423,538

The Treasury
Authority: Treas 83/2018

Paulanne Mamo
Date: 06- 04 - 2018 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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KUNSILL LOKALI L-IMDINA

Sospesjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali l-Imdina jgħarraf illi Triq Infetti se 
tkun magħluqa nhar is-Sibt, il-5 ta’ Mejju, 2018, mid-9.00 
a.m. sa nofsillejl, u nhar il-Ħadd, is-6 ta’ Mejju, 2018, mid-
9.00 a.m. sat-8.00 p.m., minħabba servizz tal-Park and Ride 
għall-Festival Medjevali.

Dħul b’vetturi fl-Imdina huwa pprojbit nhar is-Sibt, il-5 
ta’ Mejju u l-Ħadd, is-6 ta’ Mejju, 2018, mid-9.00 a.m. sad-
9.00 p.m.

Ħadd ma jista’ jipparkja fl-Imdina mill-Ġimgħa, l-4 ta’ 
Mejju, 2018, f’nofsinhar, sal-Ħadd, is-6 ta’ Mejju, 2018 fid- 
9.00 p.m.

	
Is-27 ta’ April, 2018

MDINA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Mdina Local Council notifies that Triq Infetti shall 
be closed on Saturday, 5th May, 2018, from 9.00 a.m. till 
midnight, and Sunday, 6th May, 2018, from 9.00 a.m. till 
8.00 p.m., due to the Park and Ride service for the Medieval 
Festival.

Access for vehicles in Mdina shall not be possible on 
Saturday, 5th and Sunday, 6th May 2018, from 9.00 a.m. till 
9.00 p.m., both days included.

Parking inside Mdina is not possible from Friday, 5th 
May, 2018 at noon till Sunday, 6th May, 2018, at 9.00 p.m.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI ĦAL LUQA 

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Ħal Luqa qed jgħarraf li dawn it-toroq 
se jkunu magħluqa għat-traffiku u ħadd ma jista’ jipparkja 
kif indikat, kif ukoll li vetturi li jkunu pparkjati hawnhekk 
jistgħu jiġu rmunkati:

Nhar is-Sibt, id-19 ta’ Mejju, 2018, bejn l-4.30 p.m. sal-
11.00 p.m., Misraħ Sant’Andrija, Wesgħet Dun Joe Camilleri, 
Triq Sant’Andrija u Misraħ il-Parroċċa

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ April, 2018

ĦAL LUQA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħal Luqa Local Council hereby notifies that the streets 
mentioned hereunder will be closed to traffic and no parking 
is permitted as well as vehicles parked here will be towed on 
the dates and times indicated below:

On Saturday, 19th May, 2018, between 4.30 p.m. and 11.00 
p.m., Misraħ Sant’Andrija, Wesgħet Dun Joe Camilleri, Triq 
Sant’Andrija and Misraħ il-Parroċċa

Parked cars will be towed. 

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI BIRKIRKARA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Birkirkara jixtieq jgħarraf li nhar il-
Ħamis, it-3 ta’Mejju, 2018, mit-8.30 a.m. sal-11.30 a.m. is-
Socjetà Borgia se torganizza purċissjoni li se titlaq minn Triq 
Brared kantuniera ma’ Triq Anġlu Mallia u tibqa’ sejra lejn 
il-pjazza tal-knisja.

Minħabba dan, mit-8.30 a.m. sal-11.30 a.m. mhux se 
jkun hemm aċċess, u ħadd ma jista’ jipparkja f’dawn it-
toroq: Triq Brared kantuniera ma’ Triq Anġlu Mallia fid-
direzzjoni tal-għassa, u Triq il-Kbira, mill-għassa sa qabel 
il-pjazza tal-knisja.

Is-27 ta’ April, 2018

BIRKIRKARA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

Birkirkara Local Council notifies that on Thursday, 3rd 
May, 2018, from 8.30 a.m. till 11.30 a.m. Soċjetà Borgia 
will be organising a procession, which will be leaving from 
Triq Brared corner with Triq Anġlu Mallia proceeding to the 
church square.

In view of this, from 8.30 a.m. till 11.30 a.m., there 
will be no access, and parking will not be permitted in the 
following streets: Triq Brared corner with Triq Anġlu Mallia 
directing to the Police station and Triq il-Kbira, from the 
Police Station till before reaching the church square.

27th April, 2018
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KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA

Sospensjoni ta’ Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgħarraf li nhar it-Tnejn, it-30 
ta’ April, 2018, ħadd ma jista’ jipparkja fi Triq San Trofimu.

Vetturi li jingumbraw jiġu rmunkati.

Is-27 ta’April, 2018

tas-SLIEMA LOCAL COUNCIL

Suspension of Parking

The Sliema Local Council notifies that no parking shall be 
allowed in Triq San Trofimu on Monday, 30th April, 2018.

Encumbering vehicles shall be towed.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI SAN ĠILJAN

Sospensjoni tat-Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali San Ġiljan jgħarraf li minħabba sand 
recharge programme fil-Bajja ta’ San Ġorġ, il-bajja se tkun 
magħluqa bejn it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018, u l-Ħamis, is-
17 ta’ Mejju, 2018.

Ħadd ma jista’ jipparkja tul il-ħajt ta’ Villa Rosa, tul il-
ħajt tal-ITS, quddiem il-Corinthia Marina, mir-roundabout 
quddiem Corinthia San Ġorġ sa Hugo’s Terrace, u 
d-devjazzjoni temporanja fil-ġestjoni tat-traffiku.

Is-27 ta’ April, 2018

SAN ĠILJAN LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The San Ġiljan Local Council hereby notifies that due to 
the sand recharge program at St George’s Bay, the bay will 
be closed between Monday, 14th May, 2018, and Thursday, 
17th May, 2018.

Parking is prohibited along Villa Rosa Wall, and ITS 
Wall in front of the Corinthia Marina, from the roundabout 
in front of Corinthia San Ġorġ up to Hugo’s Terrace, and the 
temporary diversion in traffic management. 

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI L-MARSA

Monument Kommemorattiv għall-Ħaddiema 
tal-Port u  l-Ħaddiema tal-Qasab  

Il-Kunsill Lokali l-Marsa qed jistieden lil dawk l-artisti 
kollha sabiex jissottomettu abbozz tat-tafal jew ta’ xi 
materjal ieħor flimkien ma’ stima  ta’ monument biex ikunu 
mfakkra l-Ħaddiema tal-Port u l-Ħaddiema ta’ Qasab. Ix-
xogħol għandu jasal fl-Uffiċċju tal-Kunsill sa mhux aktar 
tard minn nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Mejju, 2018, f’nofsinhar.

Is-27 ta’ April, 2018

MARSA LOCAL COUNCIL

Monument in Commemoration of 
the Port Workers and Cane Weavers  

The Marsa Local Council is encouraging all interested 
artists to present a sample of a monument either in clay 
or in any other form of material to commemorate the Port 
Workers and Cane Workers. Works together with a quotation  
are to be delivered at the local Council’s Office by not later 
noon of  Monday, 28th May, 2018.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali ta’ San Pawl il-Baħar jgħarraf illi minn 
nhar l-Erbgħa, it-2 ta’ Mejju, 2018, sa nhar is-Sibt, id-19 ta’ 
Mejju, 2018 ( Ħdud mhux inklużi), ħadd ma jista’ jipparkja 
fi Triq l-Ankri, f’parti minn Triq Ġulju u f’parti minn Triq il-
Qroll, Buġibba, minħabba li Triq l-Ankri se tkun magħluqa 
bejn is-7.00 a.m. u s-6.00 p.m.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġett li 
jiġu rmunkati.

Is-27 ta’ April, 2018

SAN PAWL IL-BAĦAR LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that as 
from Wednesday, 2nd May, 2018, till Saturday, 19th May, 
2018 (Sundays not included), no parking will be allowed 
in Triq l-Ankri, part of Triq Ġulju and part of Triq il-Qroll, 
Buġibba as Triq l-Ankri will be closed between 7.00 a.m. 
till 6.00 p.m.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

27th April, 2018



	 3886	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,984   

KUNSILL LOKALI ĦAL SAFI

Sospensjoni ta’ Traffiku u Pparkjar

Il-Kunsill Lokali Ħal Safi jgħarraf illi nhar l-Erbgħa, is-6 
ta’ Ġunju, 2018, ħadd ma jista’ jipparkja fil-pjazza tar-raħal 
mid-9.00 a.m. sa nofsillejl.

Nhar il-Ħamis, is-7 ta’ Ġunju, 2018, Triq San Pawl, Triq 
Santa Marija u l-pjazza tar-raħal se jkunu magħluqin għat-
traffiku mis-7.00 a.m. sas-7.00 p.m. Ħadd ma jista’ jipparkja 
matul dawn is-sigħat.

Is-27 ta’ April, 2018

ĦAL SAFI LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Ħal Safi Local Council notifies that on Wednesday, 
6th June, 2018, no parking is allowed in the village square 
from 9.00 a.m. till midnight.

On Thursday, 7th June, 2018, Triq San Pawl, Triq Santa 
Marija and the village square will be closed for traffic from 
7.00 a.m. till 7.00 p.m. No parking is allowed during these 
hours.

27th April, 2018

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, ŻVILUPP
SOSTENIBBLI U TIBDIL FIL-KLIMA

Id-Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura fi ħdan il-
Ministeru għall-Ambjent, Żvilupp Sostenibbli u Tibdil fil-
Klima jgħarraf illi Espressjonijiet ta’ Interess magħluqa 
jintlaqgħu fid-Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura, 
l-Għammieri, Triq l-Ingiered, Il-Marsa, fid-data u l-ħin 
indikati hawn isfel:

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2018, għal:

EOI. Nru. MESDC EOI 2/2018. Provvediment ta’ servizzi 
minn persuni legali jew naturalizzati għall-ingaġġ bħala 
osservaturi nazzjonali fuq bastimenti tal-irmonk tal-bluefin 
tuna matul l-Istaġun tal-Bluefin Tuna 2018, mid-Dipartiment 
tas-Sajd u l-Akkwakultura.

Id-dokumenti rilevanti jinkisbu mingħajr ħlas mid-
Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura, l-Għammieri, Triq 
l-Ingiered, Il-Marsa, fil-jiem tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar sad-data tal-għeluq jew jitniżżel mis-sit elettroniku 
tal-Ministeru (www.msdec.gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

L-Executive Chairman, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet fil-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet/offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, il-21 ta’ Mejju, 2018

*Avviż Nru. WSC/T/42/2018. Provvista u konsenja ta’ 
bolt u nut steel għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

Ministry for the Environment, Sustainable 
Development and Climate Change 

The Department of Fisheries and Aquaculture within the 
Ministry for the Environment, Sustainable Development 
and Climate Change notifies that sealed Expressions of 
Interest will be received  at the Department of Fisheries and 
Aquaculture, Government Farm, Triq l-Ingiered, Marsa, on 
the day and time indicated below: 

Up to Tuesday, 8th May, 2018 at 10.00 a.m., for:

EOI. No. MESDC EOI 2/2018. Provision of services 
by legal or natural persons for the deployment as national 
observers on-boards bluefin tuna towing vessels during the 
2018 Bluefin Tuna Season, by the Department of Fisheries 
and Aquaculture.

Relevant documents may be obtained free of charge from 
the Department of Fisheries and Aquaculture, Government 
Farm, Triq l-Ingiered, Marsa, on any working day from 
8.30 a.m. till noon till closing date or downloaded from the 
Ministry’s website (www.msdec.gov.mt).

27th April, 2018

Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation 
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time 
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to Monday, 21st May, 2018, at 9.30 a.m., for:

*Advt No. WSC/T/42/2018. Supply and delivery of bolt 
and nut steel for the Water Services Corporation.
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Sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018

*Kwot. Nru. WSC/Q/20/2018. Provvista u konsenja ta’ 
bevelling tools għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

*Avviż/kwotazzjoni li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu 
jinkisbu minn fuq l-Electronic Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni 
sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin 
jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu 
jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ April, 2018

Up to Monday, 14th May, 2018 at 9.30 a.m., for:

*Quot. No. WSC/Q/20/2018. Supply and delivery of 
bevelling tools for the Water Services Corporation.

*Advertisement/quotation appearing for the first time

No participation fee is required. Tender/quotation 
documents are obtainable from the Electronic Procurement 
System (http://www.etenders.gov.mt). Registration is required 
in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID 
in order to access this website. More information is available 
from the FAQ section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

27th April, 2018

Water Services Corporation

The Executive Chairman, Water Services Corporation 
notifies that:

Tenders/quotations will be received on the date and time 
indicated below. Quotations/tenders are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Friday, 4th May, 2018, for:

Advt No. WSC/T/39/2018. Sewer mains and water mains 
rehabilitation at Ġnien is-Sultan, Rabat, for the Water Services 
Corporation.

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 9th May, 2018, for:

Advt No. WSC/T/40/2018. Extension of sewer and water 
mains at Triq it-Terazzin, Baħar iċ-Ċagħaq

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 22nd May, 2018, for:

*Advt No. WSC/T/43/2018. Supply and delivery 
of manhole covers and frames for the Water Services 
Corporation.

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

L-Executive Chairman, Korporazzjoni għal Servizzi tal-
Ilma jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti/kwotazzjonijiet fil-ġurnata u l-ħin 
indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet/offerti għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt). 

Sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, l-4 ta’ Mejju, 2018, għal: 

Avviż Nru. WSC/T/39/2018. Sewer mains u riabilitazzjoni 
tal-mains tal-ilma fi Ġnien is-Sultan, Ir-Rabat, għall-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma. 

Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, id-9 ta’ Mejju, 2018, għal:

Avviż Nru. WSC/T/40/2018. Estensjoni ta’ mains tal-ilma,  
u drenaġġ fi Triq it-Terazzin, Baħar iċ-Ċagħaq

Sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2018, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/43/2018. Provvista u konsenja ta’ 
manhole covers u frames għall-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma. 
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Sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, it-23 ta’ Mejju, 2018, għal:

*Avviż Nru. WSC/T/44/2018. Provvista u konsenja ta’ DI 
fittings EN 545 u anċillarji għall-Korporazzjoni għal Servizzi 
tal-Ilma. 

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu 
jinkisbu minn fuq l-Electronic Procurement System 
(http://www.etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni 
sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin 
jeħtieġ ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu 
jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi li huma interessati sabiex 
jipparteċipaw f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa 
jieħdu nota tal-workshops organizzati mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti. F’dawn il-workshops, operaturi ekonomiċi 
jkollhom l-opportunità sabiex isiru jafu aħjar kif għandhom 
jikkompilaw u jissottomettu l-offerti tagħhom online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ April, 2018

Up to 9.30 a.m. on Wednesday, 23rd May, 2018, for:

*Advt No. WSC/T/44/2018. Supply and delivery of 
di fittings en 545 and ancillaries for the Water Services 
Corporation

*Advertisements appearing for the first time

No participation fee is required. Tender/quotation 
documents are obtainable from the Electronic Procurement 
System (http://www.etenders.gov.mt). Registration is required 
in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their Organisation e-ID 
in order to access this website. More information is available 
from the FAQ section of the same website.

Economic operators interested in participating in these 
calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organized by the Department of Contracts. During 
these workshops, simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling and 
submitting their tender online. More information is available 
in the tender document.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and date specified above.

27th April, 2018

Programm Operattiv I − Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
“It-Trawwim ta’ Ekonomija Kompetittiva u Sostenibbli li tilqa’ l-Isfidi Tagħna”

Proġett jista’ jkun ikkunsidrat biex ikun parzjalment iffinanzjat mill-Fond ta’ Koeżjoni 
Rata ta’ kofinanzjament:  85% Fondi mill-UE; 15% Fondi Nazzjonali

Operational Programme I − European Structural and Investment Funds 2014-2020
“Fostering a competitive and sustainable economy to meet our challenges”

Project may be considered for part-financing by the Cohesion Fund
Co-financing rate: 85% European Union; 15% National Funds

ENEMALTA PLC

Enemalta plc notifies that electronic tenders in respect 
of the following notice will be received on the date and 
time indicated below. Tenders are to be submitted online 
ONLY on: (http://www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. of Thursday, 24th May, 2018, for:

TD/DO/2762/2018		  Civil works for the extension 
of Marsaskala Distribution 
Centre.

Tender documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website. Maltese economic operators need to be 

ENEMALTA PLC

Enemalta plc tgħarraf illi offerti elettroniċi rigward dan 
l-avviż jintlaqgħu sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt. 
L-offerti għandhom jintlaqgħu online BISS fuq: (http://
www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, l-24 ta’ Mejju, 2018, għal: 

TD/DO/2762/2018		  Xogħlijiet ta’ inġinerija ċivili 
għall-estensjoni taċ-Ċentru tad-
Distribuzzjoni ta’ Marsaskala.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu biss minn 
fuq l-Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Trid issir reġistrazzjoni sabiex isir 
użu min dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin jeħtieġ 
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ikollhom l-Organisation e-ID sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ tinkiseb mis-
Sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 
Iktar informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta.

L-24 ta’ April, 2018

in possession of their Organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website.

Economic operators interested in participating in 
these current calls for tender are urged to take note of 
the workshops being organised by the Department of 
Contracts. More information is available in the tender 
document.

24th April, 2018

AĠENZIJA IDENTITÀ MALTA

Iċ-Chairman Eżekuttiv ta’ Identità Malta jgħarraf illi: 

Sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, l-24 ta’ Mejju, 2018, 
jintlaqgħu offerti permezz tal-e-PPS fuq (www.etenders.
gov.mt) għal:

Avviż Nru. IMA-2018/006. Provvista u konsenja ta’ 
laptops effiċjenti fl-użu tal-enerġija u liċenzji għall-Aġenzija 
Identità Malta.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jitniżżlu mill-e-
PPS fuq (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda għad-dokument tista’ tinstab 
u titniżżel mill-istess sit elettroniku. 

Sottomissjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.  

Is-27 ta’ April, 2018

IDENTITY MALTA AGENCY                            

The Executive Chairman Identity Malta Agency notifies 
that:

Tenders will be received through the e-PPS at (www.
etenders.gov.mt) up to 9.30 a.m. of Thursday, 24th May, 
2018, for:

Advt  No.  IMA-2018/006. Supply and delivery of energy 
efficient laptops and licenses for Identity Malta Agency

Tender documents are free of charge and can be 
downloaded from the e-PPS at (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the document will be 
available to view and download from this same website.

Late submissions will not be considered.

27th April, 2018

MALTA AIR TRAFFIC SERVICES LTD

Malta Air Traffic Services Limited qed  toffri spazji 
għall-kiri fis-siti esterni tagħha għall-użu ta’ uffiċini, avjazzjo-
ni korporattivi, kmamar tal-lezzjonijiet, workshop (attivitajiet 
limitati) u kmamar għal laqgħat. Dawk mingħajr faċilitajiet 
meħtieġa tal-avjazzjoni ma’ jiġux ikkunsidrati għal din l-es-
pressjoni ta’ interess.

Dawk interessati huma mitluba biex jibagħtu l-espress-
joni ta’ interess f’envelop issiġillat sa nhar it-Tnejn, it-28 ta’ 
Mejju, 2018, lil Malta Air Traffic Services Ltd, c/o Sezzjoni 
tal-Kordinazzjoni ta’ Proġetti, Gate 4, Ajruport Internazzjonali 
ta’ Malta, Triq tal-Isqof, l-Imqabba MQB9057.

Aktar informazzjoni tinstab fuq is-sit (www.maltats.com/
procurement).

Is-27 ta’ April, 2018

MALTA AIR TRAFFIC SERVICES LTD

 Malta Air Traffic Services Limited is offering spaces 
for lease at its external sites for the use of offices, corporate 
aviation, storage (excluding dangerous goods), lecture rooms, 
workshops (limited activity) and meeting rooms. Parties 
without a valid requirement of airside facilities will not be 
considered eligible for this expression of interest. 

Interested parties are to send their sealed Expression of 
Interest by Monday, 28th May, 2018, to Malta Air Traffic 
Services Ltd, c/o Projects Coordination Section, Gate 4, Malta 
International Airport, Triq tal-Isqof, Mqabba MQB9057.

Further information can be obtained from (www.maltats.
com/procurement).

27th April, 2018
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AWTORITÀ TAL-Artijiet

Iċ-Chief Executive Officer, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf 
illi:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-Offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, is-17 ta’ Mejju, 2018, għal:

 *Avviż Nru. 5 Bejgħ ta’ sit fi Triq l-Karmelitani, Il-
Fgura, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2017_0421. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont 
ta’ €6,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ disgħa u għoxrin elf ewro 
(€29,000) ma jiġux ikkunsidrati. 

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 6 Għotja b’ċens temporanju, għal perjodu ta’ 
ħamsa u erbgħin (45) sena, ta’ sit fi Triq Ġużè Azzopardi, San 
Ġwann, kif muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_13_2010_B. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-
ammont ta’ €500 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ elf u tliet mitt ewro 
(€1,300) fis-sena ma jigux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 7 Kiri, tale quale tal-Garaxx Nru. 4 viċin 
Triq San Ġwann t’Għuxa, Bormla muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.23_80_26. Offerti anqas mill-ammont ta’ disa’ mija u 
ħamsin ewro (€950) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż Nru. 8 Kiri tale quale tal-Garaxx Nru. 2. viċin 
Triq in-Naxxar, Ħal Lija, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 
2008_104. Offerti anqas mill-ammont ta’ tmien mija u 
ħamsin ewro (€850) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Irid jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokumenti 
tal-offerta.

*Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-
Baviera, Il-Belt Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-
8.30 a.m. u 11.45 a.m

Is-27 ta’ April, 2018

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies 
that:

Sealed tenders in respect of the following 
advertisements have to be deposited in the Tender Box 
at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 
10.00 a.m. on Thursday, 17th May, 2018, for:

*Advt. No. 5 Sale of a site in Triq l-Karmelitani, Fgura, 
shown edged in red on plan P.D. 2017_0421. Tenders are to 
be accompanied by a Bid-Bond for an amount of €6,000 
as stipulated in the tender conditions.  Offers below the 
amount of twenty-nine thousand euro (€29,000) will not be 
considered. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 6 Grant  on  a  temporary emphyteusis, for 
a period of  forty-five (45) years, of the site at Triq Ġużè 
Azzopardi, San Ġwann, as shown edged in red on plan 
P.D.JO_13_2010_B. Tenders are to be accompanied by 
a Bid-Bond for an amount of €500 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of one thousand 
and three hundred euro (€1,300) per annum will not be 
considered.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 7 Lease, tale quale, of Garage No. 4 off Triq 
San Ġwann t’Għuxa, Bormla shown edged in red on plan 
P.D. 23_80_26.  Offers below the amount of nine hundred 
and fifty euro (€950) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

*Advt No. 8 Lease,   tale  quale of Garage   No. 2   off  
Triq in-Naxxar, Ħal Lija, shown edged in red on plan P.D. 
2008_104.  Offers below the amount of eight hundred and 
fifty euro (€850) per annum will not be considered.

A fee of €10 will be charged for each copy of tender 
document.

* Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form, 
which, together with the relevant conditions and other 
documents are obtainable from the Lands Authority, Auberge 
de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. 
and 11.45 a.m.

27th April, 2018
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L-AWTORITÀ TA’ MALTA 
GĦALL-KOMPETIZZJONI U 

GĦALL-AFFARIJIET TAL-KONSUMATUR

Espressjoni ta’ Interess – Konsulenti

 L-Awtorità ta’ Malta għall-Kompetizzjoni u għall-
Affarijiet tal-Konsumatur (MCCAA) qed toħroġ din 
l-espressjoni ta’ interess għal rikonoxximent ta’ konsulenti 
fl-użu tal-pestiċidi b’mod sostenibbli f’konformità mar-
Regolamenti dwar l-Użu Sostenibbli tal-Pestiċidi tal-2011, 
Avviż Legali 489 tal-2011. Skont ir-regolament 4(2) tar-
Regolamenti dwar l-Użu Sostenibbli tal-Pestiċidi tal-
2011, konsulenti li jkollhom livell terzjarju ta’ edukazzjoni 
f’suġġett rilevanti għall-agronomija jew li jkollhom 
esperjenza pruvata ta’ mill-inqas għaxar snin f’qasam 
rilevanti għandhom ikunu kunsidrati li jaqdu r-rekwiżiti.

Partijiet interessati għandhom jibagħtu email lil (trd.
mccaa@mccaa.org.mt) għall-attenzjoni tad-Direttur 
Ġenerali bis-CV flimkien ma’ ittra li tiddikjara għaliex 
huma jqisu ruħhom adegwati biex jissodisfaw ir-rekwiżiti 
msemmija hawn fuq jew għal aktar informazzjoni.

Dawk il-partijiet li jissodisfaw ir-rekwiżiti msemmija 
hawn fuq jiġu kkuntattjati lura mill-MCCAA biex jiġu 
inklużi f’lista pubblika.

Is-27 ta’ April, 2018

MALTA COMPETITION AND
 CONSUMER AFFAIRS 

AUTHORITY

Expression of Interest – Advisors

The Malta Competition and Consumer Affairs 
Authority (MCCAA) is issuing an expression of interest 
for the recognition of advisors in the use of pesticides in a 
sustainable manner in line with Sustainable Use of Pesticides 
Regulations of 2011, Legal Notice 489 of 2011. According 
to regulation 4(2) of the  Sustainable  Use  of Pesticides 
Regulations of 2011, only advisors holding a tertiary level of 
education in a subject relevant to agronomy or have proven 
experience of a minimum of ten years in a relevant area shall 
be deemed as fulfilling the requirements.

Any interested parties should send an email to (trd.
mccaa@mccaa.org.mt) to the attention of the Director 
General with their CV together with a covering letter stating 
why they deem themselves adequate to fulfil the above 
mentioned requirements or for further information.

Those parties that fulfill the above-mentioned 
requirements will be contacted back by the MCCAA to be 
included in a public list. 

27th April, 2018

MINISTERU GĦAL GĦAWDEX 

Id-Direttur tal-Proġetti u l-Iżvilupp jgħarraf illi 
kwotazzjonijiet magħluqin rigward dan l-avviż jintlaqgħu 
sal-ġurnata u l-ħin indikati hawn taħt.  

Sal-10.00 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ Mejju, 2018, għal:

Kwot. Nru. MGOZ Q 84/2018. Servizzi ta’ tgeddis, 
ippakkjar u dris ta’ mgħalef għall-Farm Sperimentali tal-Gvern, 
Direttorat tal-Proġetti u Żvilupp, Ministeru għal Għawdex

Kwot. Nru. MGOZ Q 88/2018. Provvista u konsenja ta’ 
materjal tal-elettriku għas-Sezzjoni tal-Inġiniera, Direttorat 
għal Proġetti u Żvilupp fil-Ministeru għal Għawdex.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni huma bla ħlas.

Il-kwotazzjonijiet għandhom isiru fuq il-formoli 
preskritti li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistgħu 
jinkisbu mis-sit elettroniku tal-Ministeru:

(http://mgoz.gov.mt/en/Pages/Procurement/Quotations/
Quotation.aspx)

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u r-reġistrazzjoni 
tal-kwotazzjonijiet fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ April, 2018

MINISTRY FOR GOZO

The Director (Projects and Development) notifies that 
sealed quotations in respect of the following notice will be 
received on the day and time indicated below.  

Up to 10.00 a.m. of Friday, 11th May, 2018, for:

Quot. No. MGOZ Q 84/2018. Fodder raking, packing and 
treshing services for the Government Experimental Farm, 
Projects and Development Directorate, Ministry for Gozo.

Quot. No. MGOZ Q 88/2018. Supply and delivery of 
electrical material to the Engineering Section, Projects and 
Development Directorate within the Ministry for Gozo.

The quotation documents are free of charge.

Quotations should be drawn out on the prescribed forms 
which, together with the relative conditions and other 
documents, may be downloaded from the Ministry’s website:

(http://mgoz.gov.mt/en/Pages/Procurement/Quotations/
Quotation.aspx)

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations at the time and date specified above.

27th April, 2018
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IL-FONDAZZJONI TAL-KONKATIDRAL
TA’ SAN ĠWANN

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, l-4 ta’ Ġunju, 2018, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fil-Fondazzjoni tal-
Konkatidral ta’ San Ġwann, il-Konkatidral ta’ San 
Ġwann, għal:

Nominazzjoni ta’ subcontractor għall-provvista ta’ 
shaftless piston lift speċjalizzat għall-estensjoni u rinnovar 
tal-Mużew tal-Konkatridral ta’ San Ġwann.

Il-formoli tal-offerta (Ref STJCF003/18) jistgħu jinkisbu 
mill-uffiċċji tal-Fondazzjoni tal-Konkatidral ta’ San Ġwann, 
Triq San Ġwann, Il-Belt Valletta. 

L-offerti għandhom ikunu indirizzati lill-President, 
Fondazzjoni tal-Konkatidral ta’ San Ġwann, Konkatidral 
ta’ San Ġwann, Triq San Ġwann, Il-Belt Valletta VLT 1156, 
Malta.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-Fondazzjoni bin-
numru 2248 0400 jew b’email lil (info@stjohnscocathedral.
com).

Kopji elettroniċi tal-offerta tista’ tkun ukoll mitluba 
permezz ta’ email lil (info@stjohnscocathedral.com).

Is-27 ta’ April, 2018

THE ST JOHN’S CO-CATHEDRAL
FOUNDATION

Sealed tenders will be received at The St John’s Co-
cathedral Foundation up to noon of Monday, 4th June, 
2018, at St John’s Co-cathedral, for:

Nomination of a subcontractor for the provision of 
a specialised shaftless piston lift for the extension and 
refurbishment of the St John’s Co-Cathedral Museum.

Tender forms (Ref STJCF003/18) may be obtained from 
the St John’s Co-cathedral Foundation offices, Triq San 
Ġwann, Valletta.

Tenders should be addressed to the President, the St John’s 
Co-cathedral Foundation, St John’s Co-cathedral, Triq San 
Ġwann, Valletta VLT 1156, Malta.

Further information may be obtained from the Foundation 
on telephone number 2248 0400 or email to (info@
stjohnscocathedral.com).

Electronic copies of the tender may also be requested by 
sending an email to (info@stjohnscocathedral.com).

27th April, 2018

AĠENZIJA SAPPORT

L-Aġenzija SAPPORT tgħarraf li kwotazzjonijiet 
elettroniċi rigward dan l-avviż se jintlaqgħu sal-ġurnata 
u l-ħin indikati hawn taħt. Il-kwotazzjonijiet għandhom 
jintbagħtu online BISS fuq (http://www.etenders.gov.mt).

Sad-9.30 a.m. (CET) tat-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018, 
għal:

Kwot Nru. SAPP/18/11. Provvista ta’ valutazzjoni tar-
riskju għall-Aġenzija Sapport.

Parteċipazzjoni mingħajr ħlas.

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni jinkisbu biss mill-
Electronic Public Procurement System (www.etenders.gov.
mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża  
dan is-sit. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-e-
ID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit. Aktar tagħrif jinkiseb mit-Taqsima tal-FAQ tal-
istess sit.

Operaturi ekonomiċi interessati sabiex jipparteċipaw 
f’dawn is-sejħiet għal offerti huma mħeġġa jieħdu nota 
tal-workshops organizzati mid-Dipartiment tal-Kuntratti. 

AGENCY SAPPORT

Agency SAPPORT notifies that an electronic quotations 
in respect of the following notice will be received on the day 
and time indicated below. Quotations are to be submitted online 
ONLY on (http://www.etenders.gov.mt). 

Up to 9.30 a.m. (CET) of Monday, 14th May, 2018, 
for:

Quot. No. SAPP/18/11. Provision of risk assessment for 
Aġenzija Sapport.

No participation fee is required. 

Quotation documents are only obtainable from the 
Electronic Public Procurement System (http://www.
etenders.gov.mt). Registration is required in order to make 
use of this website. Maltese economic operators need to be 
in possession of their organisation e-ID in order to access 
this website. More information is available from the FAQ 
Section of the same website. 

Economic operators interested in participating in these 
current calls for tender are urged to take note of the workshops 
being organised by the Department of Contracts. During 
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F’dawn il-workshops se jsiru simulazzjonijiet sabiex 
operaturi ekonomiċi jiffamiljarizzaw ruħhom mal-
kumpilazzjoni u sottomissjoni ta’ offerta online. Iktar 
informazzjoni tinsab fid-dokument tal-offerta. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmijin aktar ’il fuq.

Is-27 ta’ April, 2018

these workshops simulations will be carried out so that 
economic operators familiarise themselves with compiling 
and submitting their tender online. More information is 
available in the tender document. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

27th April, 2018

MALTA LIBRARIES

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Malta Libraries, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, it-3 ta’ Mejju, 2018, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin fl-uffiċċju tal-Finanzi u 
Amministrazzjoni, Bibljoteka Nazzjonali ta’ Malta, 36, Triq 
it-Teżorerija, Il-Belt Valletta Vlt 1410, għal:

Kwot. Nru. 4/2018. Restawr u żebġħa ta’ persjani tal-
injam f’saqaf imżerżaq u ta’ żewġ bibien li jagħtu għall-bejt 
tal-Bibljoteka Nazzjonali l-Belt Valletta.

Aktar informazzjoni tista’ fuq l-indirizz elettroniku 
(tenders.library@gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

MALTA LIBRARIES 

The Chief Executive Officer, Malta Libraries, notifies that:

Sealed quotations will be received at the Finance and 
Administration Office, National Library of Malta, 36, 
Triq it-Teżorerija, Valletta Vlt 1410, up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 3rd May, 2018, for:

Quot. No. 4/2018. Restoration and painting of timber 
louvers in the pitched roof and 2 doors leading to the roof of 
the National Library in Valletta.

Further information may be obtained by email (tenders.
library@gov.mt).

27th April, 2018

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti), fil-Ministeru għas-
Saħħa jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’: 

CFT 019-0456/18. Tagħmir tal-kalibrar

Dan id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Mejju, 2018. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 027-0448/18. Provvediment ta’ servizzi biex tiġi 
żviluppata għodda li ssaħħaħ lil edukaturi fuq id-Determinanti 
Soċjali tas-Saħħa.

CFT 020-0445/18. Provvista ta’ disposable mouthpieces, 
with filter and without filter

CFT 020-0446/18. Provvista ta’ sterile disposable marking 
pens and pipelle du cornier

CFT 020-0447/18. Provvista ta’ transwabs and fine tip 
pasteur pipiettes

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies), in the Ministry for 
Health notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 9.30 a.m. on Monday, 14th May, 
2018. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 019-0456/18. Calibration equipment

This tender document is free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Thursday, 17th May, 
2018. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 027-0448/18. Provision of services to develop a tool 
for empowerment of educators on the Social Determinants 
of Health

CFT 020-0445/18. Supply of disposable mouthpieces, 
with filter and without filter

CFT 020-0446/18. Supply of sterile disposable marking 
pens and pipelle du cornier

CFT 020-0447/18. Supply of transwabs and fine tip pas-
teur pipiettes
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CFT 020-0450/18. Supply of diagnostic reagents for 
pathology labs

CFT 020-0451/18. Supply of various items for neuro-
surgery

CFT 020-0452/18. Supply of supplements for bacteriology 
media preparation

CFT 020-0453/18. Supply of PTCA balloons
CFT 020-0454/18. Supply of CT biopsy guide markers
CFT 020-0457/18. Supply of various types of Guidewires- 

Standard and J-Tip extra stiff
CFT 020-0458/18. Supply of calcium alginate dressings 

Sz. 10cm x 10cm
CFT 020-0459/18. Supply of calcium alginate dressings 

Sz. 10cm x 20cm
CFT 020-0460/18. Supply of calcium alginate dressings 

Sz. 15cm x 25cm
CFT 020-0463/18. Supply of FFP3 respiratory masks

These tender documents are free of charge.

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received up to 9.30 a.m. on Thursday, 24th May, 
2018. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the supply of:

CFT 019-0455/18. Thomas splints 

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

27th April, 2018

CFT 020-0450/18. Provvista ta’ diagnostic reagents for 
pathology labs

CFT 020-0451/18. Provvista ta’ various items for neu-
rosurgery

CFT 020-0452/18. Provvista ta’ supplements for bacteri-
ology media preparation

CFT 020-0453/18. Provvista ta’ PTCA balloons
CFT 020-0454/18. Provvista ta’ CT biopsy guide markers
CFT 020-0457/18. Provvista ta’ tipi varji ta’ Guidewires- 

Standard and J-Tip extra stiff
CFT 020-0458/18. Provvista ta’ calcium alginate dressings 

Sz. 10cm x 10cm
CFT 020-0459/18. Provvista ta’ calcium alginate dressings 

Sz. 10cm x 20cm
CFT 020-0460/18. Provvista ta’ calcium alginate dressings 

Sz. 15cm x 25cm
CFT 020-0463/18.  Provvista ta’ FFP3 respiratory masks

Dawn id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tnejn, l-24 ta’ Mejju, 2018. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 019-0455/18. Thomas splints

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ 
jintuża s-sit elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-ID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb 
mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO tat-taqsima Central Procurement and Supplies 
Unit, Ministeru għas-Saħħa,  jgħarraf illi sottomissjonijiet 
għas-sejħa kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru: 
ERU009-80027/18, jintlaqgħu sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, 
it-30 ta’ April, 2018.

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’email lil (iengpu.cpsu@gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No: ERU009-80027/18 will be received up to 
11.00 a.m on Monday, 30th April, 2018. 

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted ONLY via email (iengpu.cpsu@gov.mt).

27th April, 2018
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO tat-taqsima Central Procurement and Supplies 
Unit, Ministeru għas-Saħħa,  jgħarraf illi sottomissjonijiet 
għas-sejħa kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru: 
ERU009-80029/18, jintlaqgħu sal-11.00 a.m. tat-Tnejn, 
it-30 ta’ April, 2018.

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’email lil (iengpu.cpsu@gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO tat-taqsima Central Procurement and Supplies 
Unit, Ministeru għas-Saħħa,  jgħarraf illi sottomissjonijiet 
għas-sejħa kompetittiva ERU bir-referenza ERU Ref. Nru: 
2504U18A,  2504U18B, 2504U18C, jintlaqgħu sal-11.00 
a.m. tat-Tnejn, it-30 ta’ April, 2018.

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa kompetittiva jistgħu 
jintbagħtu BISS b’email lil (emergency.procurement-unit.
cpsu@gov.mt).

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No: ERU009-80029/18 will be received up to 
11.00 a.m on Monday, 30th April, 2018. 

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted ONLY via email (iengpu.cpsu@gov.mt).

27th April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the Ministry for Health notifies that 
submissions for the ERU competitive call with reference 
ERU Ref. No: 2504U18A,  2504U18B, 2504U18C will be 
received up to 11.00 a.m. on 30th April, 2018. 

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted ONLY via email (emergency.procurement-unit.
cpsu@gov.mt).

27th April, 2018

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti), fil-Ministeru għas-
Saħħa jgħarraf illi:

Jintlaqgħu kwotazzjonijiet elettroniċi rigward l-av-
viż li ġej sal-10.30 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Mejju, 2018. 
Il-kwotazzjonijiet għandhom jintbagħtu BISS online fuq 
(www.etenders.gov.mt) għal: 

CFQ 027-448/18. Provvediment ta’ servizzi biex tiġi 
żviluppata għodda li tagħti setgħa lill-edukaturi fuq id-Deter-
minanti Soċjali tas-Saħħa għall-Proġett ESF 02.065.

Dawn id-dokument tal-kwotazzjoni huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ 
jintuża s-sit elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-ID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb 
mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies), in the Ministry for 
Health notifies that:

Electronic quotations in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. on Thursday, 17th May, 
2018. Quotations are to be submitted ONLY online on 
(www.etenders.gov.mt) for: 

CFQ 027-448/18. Provision of services to develop a tool 
for empowerment of educators on the Social Determinants of 
Health for ESF 02.065 Project.

These quotation documents are free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.



	 3896	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,984   

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Is-27 ta’ April, 2018

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

27th April, 2018

Programm Operattiv II – Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
Ninvestu fil-Kapaċità Umana biex noħolqu aktar 
opportunitajiet u nippromwovu l-ġid tas-soċjetà

Proġett parzjalment iffinanzjat mill-Fond Soċjali Ewropew (FSE)
Rata ta’ kofinanzjament: 80% Fondi Ewropej; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme II – European Structural and Investment Funds 2014-2020
Investing in human capital to create more opportunities 

and promote the well being of society
Project part-financed by the European Social Fund (ESF)

Co-financing rate: 80% European Union; 20% National Funds

CENTRaL PROCUREMENT aNd SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti), fil-Ministeru għas-
Saħħa jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sal-10.30 a.m. tal-Ħamis, is-17 ta’ Mejju, 2018. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT   002-0449/18. Xiri ta’ tagħmir  sensory integration 
għat-twaqqif ta’ Taqsima ta’ Sensory Integration Therapy 
(SIT) fl-Iskola Primarja tal-Marsa għall-Proġett ‘Bolstering 
Prevention, Screening and Intervention in the Maltese Public 
Health Care System’ iffinanzjata mill-Fondi Norveġiżi tal-
EEA 2017-2021.

Dan id-dokumenti tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjonijiet/offerti jinkisbu biss 
mill-Electronic Public Procurement System (www.etenders.
gov.mt). Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ 
jintuża s-sit elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu 
jkollhom l-e-ID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu 
jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb 
mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal- 
kwotazzjonijiet/offerti fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies), in the Ministry for 
Health notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received up to 10.30 a.m. on Thursday, 17th May, 
2018. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for: 

CFT  002-0449/18. Procurement of the Sensory Integration 
Equipment for the Setting up of a Sensory Integration Ther-
apy (SIT) Unit at the Marsa Primary School for the Project 
‘Bolstering Prevention, Screening and Intervention in the 
Maltese Public Health Care System’ Financed through the 
EEA Norwegian Funds 2017--2021

This tender document is free of charge.

Quotation/tender documents are only obtainable from 
the Electronic Public Procurement System (www.etenders. 
gov.mt). Registration is required in order to make use of this 
website. Maltese economic operators need to be in possession 
of their organisation e-ID in order to access this website. 
More information is available from the FAQ section of the 
same website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of quotations/tender at the times and dates specified above.

27th April, 2018

Kuntratt kofinanzjat minn għotja ta’ fondi mill-Iżlanda, 
Liechtenstein u n-Norveġja taħt il-Fondi

taż-Żona Ekonomika Ewropea

Supported by the peoples of 
Iceland, Liechtenstein and Norway

through the EEA Grants
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi offerta numru:

CFT 020-0432/18. Provvista ta’ diversi oġġetti għan- 
Neurosurgery

ġiet imħassra.

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Procurement u Provvisti, Ministeru għas-Saħħa) 
jgħarraf illi offerta numru:

CFT 020-0385/18. Provvista ta’ CT biopsy guide markers

ġiet imħassra.

Is-27 ta’ April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that tender number:

CFT 020-0432/18. Supply of various items for Neuro-
surgery.

has been cancelled.       

27th April, 2018

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Procurement and Supplies, Ministry for Health) 
notifies that tender number:

CFT 020-0385/18. Supply of CT biopsy guide markers

has been cancelled.       

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI Ħ’ATTARD

Il-Kunsill Lokali Ħ’Attard jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
Ħ’Attard permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-
Tlieta, id-29 ta’ Mejju, 2018, għal:

Avviż Nru. ALC 01/18. Żamma u servizzi ta’ manutenzjoni 
ta’ parks, ġonna u soft areas bl-użu ta’ prodotti u prattiki li 
ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent.

Avviż Nru. ALC 02/2018. Tindif ta’ toroq miksijin mhux 
urbani b’mod li ma jagħmilx ħsara ’l-ambjent.

Avviż Nru. ALC 03/2018. Manutenzjoni u żamma ta’ 
latrini pubbliċi bl-użu ta’ prodotti tal-indafa li ma jagħmlux 
ħsara ’l-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

 
Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 

anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ April, 2018

Ħ’ATTARD LOCAL COUNCIL

The Ħ’Attard Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Ħ’Attard Local Council 
through ePPS, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th May, 
2018, for:

Advt No. ALC 01/18. Upkeep and maintenance services of 
parks, gardens and soft areas using environmentally friendly 
products and practices.

Advt No. ALC 02/2018. Cleaning of surfaced non-urban 
roads in an environmentally friendly manner.

Advt  No. ALC 03/2018. Maintenance and attendance of 
public conveniences using environmentally friendly cleaning 
products.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

27th April, 2018
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KUNSILL LOKALI SAN LAWRENZ

Il-Kunsill Lokali San Lawrenz jgħarraf li:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Mejju, 2018, 
offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali San 
Lawrenz għal:

Avviż Nru. SLLC 04/2018. Servizz ta’ perit.
Avviż Nru. SLLC 05/2018. Assistent taċ-Ċentru tal-

Edukazzjoni Ambjentali tad-Dwejra.
Avviż Nru. SLLC 06/2018. Kisi mill-ġdid ta’ parti minn 

Triq il-Wileġ u Triq id-Duluri, San Lawrenz, bil-hot rolled 
asphalt.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/ 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders fuq (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettronikuu u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Is-27 ta’ April, 2018

san lawrenz LOCAL COUNCIL

The San Lawrenz Local Council notifies that:

Tenders will be received at San Lawrenz Local Council 
up to 9.30 a.m. of Monday, 28th May, 2018, for:

Advt No. SLLC 04/2018. Service of architect.
Advt No. SLLC 05/2018. Dwejra Environmental Education 

Centre Assistant.
Advt No. SLLC 06/2018. Resurfacing of part of Triq 

il-Wileġ and Triq id-Duluri, San Lawrenz, with hot rolled 
asphalt.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

 Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

27th April, 2018

Kunsill Lokali L-MELLIEĦA

Sejħa għall-Offerti

Il-Kunsill Lokali l-Mellieħa jgħarraf illi:

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, l-1 ta’ Ġunju, 2018, 
jintlaqgħu offerti online għal: 

Avviż Nru.  MLC 4/2018. Provvista, konsenja u 
stallazzjoni ta’ dwal dekorattivi li ma jikkawżawx dannu 
lill-ambjent, fi Triq Dun Manwel Grima u Triq ir-Raħħala 
fil-Manikata.

Id-dokument tal-offerta jista’ jinkiseb online mis-
sit elettroniku (https://www.etenders.gov.mt). Il-Kunsill 
jirriżerva d-dritt li jirrifjuta l-aktar offerta li tidher 
vantaġġuża.

Is-27 ta’ April, 2018

MELLIEĦA Local Council

Call for Tenders

The Mellieħa Local Council notifies that: 

Online tenders will be received, by not later than 
noon of Friday, 1st June, 2018, for:

Advt No. MLC 4/2018. Supply, delivery and installation 
of environmentally friendly decorative luminaires at Triq 
Dun Manwel Grima and Triq ir-Raħħala, Manikata area.

The tender document is available online through (https://
www.etenders.gov.mt). The Council reserves the right to 
refuse even the most seemingly advantageous tender.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI L-MARSA

Il-Kunsill Lokali l-Marsa jgħarraf illi:

Sejħiet għall-kwotazzjonijiet għandhom jintlaqgħu 
mill-Kunsill Lokali l-Marsa, permezz tal-e-PPS, minn 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, il-11 ta’ Mejju, 2018 għal:

Kwot. Nru. Klm 01/18. Provvista u installazzjoni ta’ 
bankijiet tal-konkrit ornamentali.

MARSA LOCAL COUNCIL

The Marsa Local Council notifies that:

Quotations will be received at the Marsa Local 
Council through e-PPS, up to noon of Friday, 11th 
May, 2018, for:

Quot. No. Klm 01/18.  Supply and installation of 
ornamental concrete benches.
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Id-dokumenti tal-kwotazzjoni huma bla ħlas u jiġu 
miksuba, imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku 
tal-e-tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ April, 2018

Quotation documents are free of charge and are to be 
viewed/downloaded and submitted ONLY through the 
e-tenders website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI L-ĦAMRUN 

Il-Kunsill Lokali l-Ħamrun jgħarraf illi:

Kwotazzjonijiet magħluqa għandhom jintlaqgħu mill-
Kunsill Lokali l-Ħamrun, permezz tal-e-PPS, mit-Tnejn, 
it-30 ta’ April, 2018 sal-10.30 a.m. tal-Ġimgħa, il-11 ta’ 
Mejju, 2018, għal:

Kwot. Nru. KLH/CfQ/01/2018. Provvista, konsenja, 
installazzjoni u kkummissjonar ta’ air-conditioning units li 
ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent fil-Kunsill Lokali l-Ħamrun. 

Id-dokumenti tal-kwotazzjoni huma bla ħlas u jiġu 
miksuba/imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku 
(www.etenders.gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fis-sit 
elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom mill-istess 
sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta.

Is-27 ta’ April, 2018

ĦAMRUN LOCAL COUNCIL

The Ħamrun Local Council notifies that:

Quotations will be received at the Ħamrun Local 
Council, through e-PPS, from Monday, 30th April, 2018 
till 10.30 a.m. of Friday, 11th May, 2018, for:

Quot. No. KLH/CfQ/01/2018. Supply, delivery, installation 
and commissioning of environmentally friendly air-
conditioning units at the Ħamrun Local Council.

Quotation documents are free of charge and are to be 
viewed/downloaded and submitted ONLY through the 
e-tenders website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer.

27th April, 2018

KUNSILL LOKALI SAN PAWL IL-BAĦAR

Il-Kunsill Lokali San Pawl il-Baħar jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali San Pawl il-Baħar, permezz tal-e-PPS, sad-9.30 
a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2018, għal:

Avviż Nru. SPB T/01/2018. Servizzi professjonali ta’ 
accountant.

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali San Pawl il-Baħar, permezz tal-e-PPS, sad-9.30 
a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-17 ta’ Mejju, 2018, għal: 

Avviż Nru. SPB T/08/2018. Provvista ta’ trasport 
b’emissjonijiet baxxi għall-anzjani – Kunsill Lokali San 
Pawl il-Baħar.

san pawl il-baħar LOCAL COUNCIL

The San Pawl il-Baħar Local Council notifies that:

Tenders will be received at the San Pawl il-Baħar Local 
Council through e-PPS, up to 9.30 a.m. on Monday, 14th 
May, 2018 for:

Advt No. SPB T/01/2018. Professional services of an 
accountant.

Tenders will be received at the San Pawl il-Baħar Local 
Council through e-PPS, up to 9.30 a.m. on Thursday, 17th 
May, 2018, for:

Advt No. SPB T/08/2018. Provision of low emission 
transport for the elderly – San Pawl il-Baħar Local Council.



	 3900	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,984   

KUNSILL LOKALI TA’ SANNAT 

Il-Kunsill Lokali Ta’ Sannat jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu permezz tal-e-PPS mill-
Kunsill Lokali Ta’ Sannat sad-9.30 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 
il-15 ta’ Mejju, 2018, għal:

Avviż Nru. SNTLC 01/2018. Kisi mill-ġdid ta’ Triq l-20 
ta’ Lulju u traqqigħ ta’ partijiet minn Triq Ta’ Saguna, Ta’ 
Sannat, bil-hot rolled asphalt. 

 
Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/

imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku (www.etenders.
gov.mt).

 Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull kwotazzjoni, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ April, 2018

TA’ SANNAT LOCAL COUNCIL

The Ta’ Sannat Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Ta’ Sannat Local Council  
through e-PPS up to 9.30 a.m. on Tuesday, 15th May, 
2018, for:

Advt No. SNTLC 04/2018. Resurfacing of Triq l-20 ta’ 
Lulju and major Patching works at Triq Ta’ Saguna, Ta’ 
Sannat, with hot rolled asphalt.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any 
quotation, even the most advantageous.

27th April, 2018

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

27th April, 2018

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-e-
tenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġuża.

Is-27 ta’ April, 2018

AvviŻI tal-Qorti – Court NoticeS

728

B’digriet mogħti, mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fis-26 
ta’ Marzu, 2018, fl-atti tar-Rikors, fl-ismijiet Kummissarju 
tat-Taxxi vs Sascha Clemens Labudda, Rikors numru 5/18 
LM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Sascha Clemens Labudda 
(KI 72672A) a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Sascha Clemens 
Labudda (KI 72672A) fit-3 ta’ Jannar, 2018, ir-rikorrenti 
Kummissarju tat-Taxxi, espona bir-rispett:

Illi d-Direttiva tal-Kunsill 2010/24/UE, tas-16 ta’ Marzu, 
2010, dwar l-Assistenza Reċiproka għall-Irkupru ta’ talbiet 

By means of a decree given, by the Civil Court First Hall, 
on the 26th March, 2018, in the records of the Application 
in the names Commissioner for Revenue vs Sascha Clemens 
Labudda application number 5/18 LM, the following 
publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent Sascha Clemens Labudda (ID 72672A) in terms 
of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12. 

By means of an Application, filed, in the First Hall Civil 
Court, in the names Comissioner for Revenue vs Sascha 
Clemens Labudda (ID 72672A) on the 3rd January, 2018, the 
applicant Commissioner for Revenue, respectfully pleaded:

That Council Directive No. 2010/24/UE of the 16th 
March, 2010, regarding Reciprocal Assistance for the 
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relatati ma’ Taxxi, Dazji u Miżuri Oħra hija implimentata 
u suġġetta għal-liġi ta’ Malta permezz tal-Ordni tal-2012, 
dwar l-Assistenza Reċiproka għall-Irkupru ta’ Talbiet li 
għandhom x’jaqsmu ma’ Taxxi, Dazji u Miżuri Oħra (Avviż 
Legali Nru. 153 tas-sena 2012).

Illi bis-saħħa ta’ din l-Ordni u ta’ din id-Direttiva, il-
Kummissarju tat-Taxxi f’isem il-Ministeru għall-Finanzi, 
bħala l-Awtorità kompetenti f’Malta, hu mogħti l-poter 
sabiex meta jkun hemm talba minn Stat Membru tal-Unjoni 
Ewropea hu jkun jista’ jiġbor it-taxxa dovuta lil dak l-Istat 
Membru meta tali persuna li għandha dak id-dejn tkun tinsab 
f’Malta;

Illi skont l-istess Ordni u Direttiva tali talba minn Stat 
Membru tiġi ttrattata bħallikieku din kienet talba dwar dejn 
ċivili dovut lill-Gvern ta’ Malta u li l-Awtorità kompetenti 
f’Malta tkun awtorizzata kif imiss li tiġbor;

 
Illi l-intimat ġie indikat mill-Awtorità kompetenti fil-

Ġermanja, membru tal-Unjoni Ewropea, bħala persuna li 
għandha kont ta’ Taxxa fuq il-Valur Miżjud, fl-ammont 
ta’ tnejn u erbgħin elf, sitt mija u ħamsa u ħamsin ewro u 
seba’ ċenteżmi (€42,655.07) u dan kif jirriżulta mill-istess 
istrument anness ma’ dan ir-rikors bħala Dok. A, flimkien 
mal-imgħaxijiet, skont il-liġijiet ta’ Malta, dovuti mill-
intimat mid-data tan-notifika ta’ dan ir-rikors sad-data tal-
pagament effettiv;

Illi l-esponenti hu sodisfatt illi fir-rigward ta’ din it-talba 
ġew imħarsa l-ħtiġiet kollha rilevanti tad-Direttiva hawn fuq 
imsemmija;

Illi l-intimat hu indikat li jinsab f’Malta u għalhekk ir-
rikorrent għandu d-dritt li jiġbor mingħandu l-ammont totali 
hawn fuq imsemmi f’isem l-Awtorità kompetenti tal-pajjiż 
membru tal-Unjoni Ewropea hawn fuq imsemmi.

Illi skont l-Ordni u d-Direttiva hawn fuq imsemmija 
din il-Qorti hija mogħtija l-poter u l-obbligu li tirreġista 
d-dokumenti annessi ma’ dan ir-rikors u dawk id-dokumenti 
għandhom, malli jsir dan, jikkostitwixxu titolu eżekuttiv, 
kif ukoll li tinnotifika lill-intimat b’dan ir-rikors u bid-
dokumenti miegħu annessi.

Għaldaqstant, l-esponent skont il-poteri lilu mogħtija ai 
termini tad-Direttiva hawn fuq imsemmija jitlob bir-rispett 
lil din il-Qorti jogħġobha fl-ewwel lok tordna r-reġistrazzjoni 
tad-dokumenti annessi ma’ dan ir-rikors bħala kopja uffiċjali 
tagħhom biex b’hekk l-istess dokumenti jikkostitwixxu 
titolu eżekuttiv u fit-tieni lok tordna li kopja ta’ dan ir-rikors 
u tad-dokumenti miegħu annessi jiġu notifikati lis-soċjetà 
intimata, skont id-dispożizzjonijiet rilevanti tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta, bħallikieku dan ir-rikors u dawn id-
dokumenti kienu att ġudizzjarju.

Recovery of Claims related to Taxes, Duties and Other 
Measures is implemented and subject to the laws of Malta by 
means of the Order of 2012, regarding Reciprocal Assistance 
for the Recovery of Claims related to Taxes, Duties and 
Other Measures (Legal Notice No. 153 of the year 2012).

That in virtue of this order and this Directive, the 
Commissioner for Revenue on behalf of the Ministry for 
Finance, as the competent Authority in Malta, is given the 
authority so that when there is a valid claim by a Member 
State of the European Union there can be recovered the tax 
due to that Member State when such person which has that 
debt is present in Malta;

That according to the same Order and Directive such 
claim by a Member State shall be considered as if it were a 
claim for civil debt due to the Government of Malta and that 
the competent authority in Malta is competent to recover;

That the respondent company was indicated by the 
competent authority in Germany, a member of the European 
Union, as a person which owes the amount of forty-two 
thousand six hundred fifty-five euro and seven cents 
(€42,655.07) and this as results from the instrument attached 
with this application as Doc. A together with interests, 
according to the laws of Malta, due by the respondent 
company from the date of service of this application till the 
date of effective payment;

That the interpellant is satisfied that as regards this 
request there were observed all the relevant requirements of 
the Directive above mantioned;

That the respondent is indicated as being present and/ 
or having an address in Malta and thus the applicant has the 
right to collect from him the global amount above mentioned 
on behalf of the competent authority of the member country 
of the European Union above mentioned.

That according to the Order and Directive above 
mentioned this Court is given the authority and the obligation 
to register the documents attached with this application 
and those documents as soon as this is done constitute an 
executive title, as well as notify the respondent company 
with this application and the documents annexed with it.

Thus, the applicant according to the powers given in terms 
of the Directive above mentioned, respectfully prays that this 
Honourable Court, in the first place order the registration of 
the documents attached with this application as official copy 
so that the same documents constitute an executive title and 
in the second place order that a copy of this application and 
the documents attached with it be notified to the respondent 
company according to the relevant provisions of Cap. 12 of 
the Laws of Malta, as if this application and these documents 
were a judicial act.
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Applicant: Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, 
Birkirkara

Respondent: 1) 115T, Triq Zekka, Valletta

2) Highrise, Apt 8, Triq l-Imġiebaħ St Paul’s Bay

The application in the names Commissioner for Revenue 
vs Labudda Sascha Clemens, Application number 5/18 LM, 
has been deferred to the 15th May 2018, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today the 23rd April, 
2018

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Rikorrenti: Centre Point Building, Triq Ta’ Paris, 
Birkirkara

Intimat: 1) 115T, Triq Zekka, Il-belt Valletta

2) Highrise, Apt 8, Triq l-Imġiebaħ, San Pawl il-Baħar

Ir-Rikors fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi vs 
Labudda Sascha Clemens, Rikors numru 5/18 LM, jinsab 
differit għall-15 ta’ Mejju, 2018, fid- 9.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-23 ta’ April, 2018

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Avviż mir-Reġistru, Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja)

Billi r-rikorrenti Michelle Pisani (KI 207678M) 
ippreżentat rikors ġuramentat (numru 92/18RGM) fejn 
talbet il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tagħha li jġib in-
numru 2076/1978, fir-Reġistru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti

Reġistru tal-Qorti Superjuri

Illum it-23 ta’ April, 2018

Karen Falzon
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Appell, (Sede Superjuri) 
fis-26 ta’ Marzu, 2018, fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Christopher 
D’Amato vs Maria Vella et, Rikors numru 20/2017, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 

Notice, Registry of the Civil Court (Family Section)

Whereas the plaintiff Michelle Pisani (ID 207678M) 
filed an application under oath (number 92/18RGM) 
demanding Corrections in her own Act of Birth bearing 
number 2076/1978, in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court

Registry of the Superior Court 

This 23rd of April, 2018

Karen Falzon 
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Court of Appeal 
(Superior Jurisdiction) on the 26th March, 2018, in the 
records of the application in the names Christopher D’Amato 
vs Maria Vella et,Application number 20/2017, the following 
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publication was ordered for the purpose of service of the 
respondent Maria Vella (ID 108879M) in terms of Article 
187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of an Application, filed, in the Court of 
Appeal (Superior Jurisdiction) in the names Christopher 
D’Amato (ID 86576M) vs Maria Vella (ID 108879M) on 
the 8th March, 2017, the applicant Christopher D’Amato (ID 
86576M) respectfully pleaded:

That the parties are both domiciled and resident in Malta;

That the parties were married by Catholic rite on the 
22nd June of the year 2002, in the church of San Sebastian, 
Ħal Qormi, as results, from the certificate of their marriage 
issued by the Public Registry of Malta, Doc. A;

That their marriage was duly annulled in force of the 
judgement given by th Metropolitan Tribunal of Malta, on 
the 31st October, 2012, which judgement was duly published 
on the 7th Novembru of the year 2012 as results from the 
judgement annexed Doc. B;

That the said judgement was ratified by the Regional 
Tribunal of Second Instance, on the 17th January of the year 
2014, as results from Doc. C;

That the applicant is also attaching the executive decree 
given by the Hall of the Regional Tribunal of Second 
Instance on the 24th February 2017, as results from the 
attached Doc. D.

Thus, in view of the above, the applicant prays this 
Honourable Court:

1. To declare that the judgement given by the Metropolitan 
Tribunal of Malta on the 21st October of the year 2012 and 
published on the 7th November of the year 2012 and in 
virtue of which the marriage celebrated on the 22nd June of 
the year 2002, in the Church of Saint Sebastian , Ħal Qormi, 
be declared null and without effect, has effect at law and 
should be recognised as if it were a judgement given by the 
Maltese Civil Court and which became res judicata in the 
annulment of marriage between the parties on the basis of 
the reasons brought forward in the judgement mentioned in 
terms of the Canon Code 1684. 1;

2. Declare the judgement above mentioned as executable 
in Malta;

3. Register the said judgement in terms of Cap. 255 of 
the Laws of Malta;

fil-konfront tal-intimata Maria Vella (KI 108879M) a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Qorti tal-Appell (Sede 
Superjuri) fl-ismijiet Christopher D’Amato (KI 86576M) vs 
Maria Vella (KI 108879M) fit-8 ta’ Marzu, 2017, ir-rikorrenti 
Christopher D’Amato (ID 86576M) espona bir-rispett:

Illi l-partijiet huma t-tnejn domiċiljati u residenti hawn 
Malta;

Illi l-partijiet iżżewġu bir-rit Kattoliku nhar it-22 ta’ 
Ġunju tas-sena 2002 fil-knisja ta’ San Sebastjan Ħal Qormi, 
kif jirriżulta miċ-ċertifikat taż-żwieġ tagħhom maħruġ mir-
Reġistru Pubbliku ta’ Malta, Dok. A;

Illi ż-żwieġ tagħhom ġie debitament annullat in forza 
ta’ sentenza mogħtija mit-Tribunal Metropolitan ta’ Malta 
nhar il-31 ta’ Ottubru tas-sena, 2012, liema sentenza ġiet 
debitament ippubblikata fis-7 ta’ Novembru tas-sena 2012 
kif jirriżulta mis-sentenza annessa Dok. B;

Illi l-imsemmija sentenza ġiet ratifikata mit-Tribunal 
Regjonali tas-Sekonda Istanza fis-17 ta’ Jannar tas-sena 
2014, kif jirriżulta minn Dok C;

Illi r-rikorrenti qiegħed ukoll jannetti d-digriet ta’ 
eżekuttività mogħti mill-Awla tat-Tribunal Regjonali tat-
Tieni Istanza fl-24 ta’ Frar tas-sena 2017, kif jirriżulta minn 
dokument hawn anness Dok. D.

Għaldaqstant, invista tas-suespost, ir-rikorrenti jitlob bir-
rispett lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara illi s-sentenza mogħtija mit-Tribunal 
Metropolitan ta’ Malta nhar il-31 ta’ Ottubru tas-sena 2012 
u ppubblikata fis-7 ta’ Novembru tas-sena 2012 u permezz 
ta’ liema żwieġ ċelebrat nhar it-22 ta’ Ġunju tas-sena 2002, 
fil-Knisja ta’ San Sebastjan, Ħal Qormi, ġie dikjarat null u 
bla effett, għandha effett fil-liġi u għandha tkun rikonoxxuta 
daqslikieku kienet sentenza mogħtija minn Qorti Ċivili 
Maltija u li saret res judicata fl-annullament taż-żwieġ 
bejn il-kontendenti a bażi tar-raġunijiet esposti fis-sentenza 
msemmija ai termini tal-Kodiċi Kanoniku 1684. 1;

2. Tiddikjara s-sentenza hawn fuq imsemmija bħala 
esegwibbli f’Malta;

3. Tirreġistra l-imsemmija sentenza a tenur tal-Kap. 255 
tal-Liġijiet ta’ Malta;
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4. Tagħti kull provvediment ieħor li jidhrilha xieraq u 
opportun.

Lista ta’ Dokumenti

Rikorrent: ‘Desert Rose’, Triq Geraldu Farrugia, Ħaż-
Żebbuġ, Malta

Notifika: Clover Court, Flat 1, Triq Dun Manwel Zammit, 
Is-Siġġiewi

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli Superjuri), illum 
l-24 ta’ April, 2018

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

DKR 1/2018 – Interdizzjoni Ġenerali Perpetwa

Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija fit-12 ta’ Marzu, 
2018, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti ta’ 
Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dr Donatella M. Frendo 
Dimech, LLD), Kumpilazzjoni numru 141/2018, fil-kawża 
fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(l-Ispettur Anne Marie Xuereb)

Kontra

Angelo Vella, ta’ 62 sena, bin il-mejtin George u Rosa 
xebba Zammit, imwieled il-Mosta, Malta, fl-14 ta’ Ottubru, 
1955, residenti fil-fond bin-numru 15, Misraħ San Ġakbu, 
Ħaż-Żabbar, Malta, u detentur tal-karta tal-identità Maltija 
bin-numru 710655M.

Il-Qorti Ordnat l-interdizzjoni ġenerali perpetwa fil-
konfront tal-imsemmi Angelo Vella li tibda tiddekorri mid-
data tas-sentenza u dan ai termini tal-Artikolu 119 tal-Kodici 
Kriminali Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10(7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, l-24 ta’ April, 2018

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 

Dr John Seychell Navarro 
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. 

Pub., LLB, LLD
Assistent Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

4. Give every other provision it deems fit and opportune.

List of Documents

Applicant: ‘Desert Rose’, Triq Geraldu Farrugia, Ħaż-
Żebbuġ, Malta

Notify. Clover Court, Flat 1, Triq Dun Manwel Zammit, 
Siġġiewi

Registry of the Superior Courts (Superior Appeals), 
today 24th April 2018

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

DKR 1/2018 – Perpetual General Interdiction

It is being notified that by judgement dated 12th March, 
2018, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Judicature (Magistrate Dr Donatella M. Frendo 
Dimech, LLD), Compilation number 141/2018, in the case:

The Police 
(Inspector Anne Marie Xuereb)

Versus

Angelo Vella, 62 years, son of the late George and Rosa 
née Zammit, born in Mosta, Malta, on the 14th October, 
1955, residing at number 15, Misraħ San Ġakbu, Ħaż-
Żabbar, Malta, and holder of Maltese identity card bearing 
number 710655M.

The Court Ordered the perpetual general interdiction 
of the said Angelo Vella and this from judgement date 
according to Article 119 of the Criminal Code of Cap. 9 of 
the Laws of Malta.

This is being published according to section 10(7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 24th April, 2018

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta) 

Dr John Seychell Navarro 
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip. Not. 

Pub., LLB, LLD
Assistant Registrar, Criminal Courts and Tribunals
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja fit-8 ta’ Marzu, 
2018, Rikors numru 359/2018, minn Raymond Saliba, Mary 
Vella, Emanuel Saliba, Joseph Saliba, Rita Psaila u Doris 
Saliba, fejn Giuseppe sive Joseph Saliba li għandu karta tal-
identità bin-numru 0014523M, iben Generoso u Consiglia 
née Farrugia, imwieled iż-Żejtun fit-13 ta’ Diċembru, 1922, 
u residenti f’dar tal-anzjani f’Ħ’Attard, ta’ 95 sena, ġie 
interdett permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ April, 2018.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni 
Volontarja)

Illum l-24 ta’ April, 2018

Alexandra Debattista 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

DKR 1/2018 – Interdizzjoni Ġenerali Perpetwa

Ikun jaf kulħadd illi b’sentenza mogħtija fis-26 ta’ 
Marzu, 2018, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
ta’ Ġudikatura Kriminali (il-Maġistrat Dr Donatella M. 
Frendo Dimech, LLD), Kumpilazzjoni numru 142/2018, fil-
kawża fl-ismijiet:

Il-Pulizija 
(l-Ispettur Anne Marie Xuereb)

Kontra

Anthony Mercieca, ta’ 59 sena, bin il-mejtin Lewis u 
Lorenza xebba Sciberras, imwieled il-Ħamrun, Malta, fit-
13 ta’ Lulju, 1958, residenti fil-fond bin-numru 49, Triq San 
Ġużepp, Ħaż-Żabbar, Malta, u detentur tal-karta tal-identità 
Maltija bin-numru 536758M.

Il-Qorti Ordnat l-interdizzjoni ġenerali perpetwa fil-
konfront tal-imsemmi Anthony Mercieca li tibda tiddekorri 
mid-data tas-sentenza u dan ai termini tal-Artikolu 119 tal-
Kodici Kriminali Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Din il-pubblikazzjoni qed issir skont l-Artikolu 10(7) tal-
Kap. 9 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum, l-24 ta’ April, 2018

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 8th March, 2018, 
Application number 359/2018, by Raymond Saliba, Mary 
Vella, Emanuel Saliba, Joseph Saliba, Rita Psaila and Doris 
Saliba, whereby Giuseppe sive Joseph Saliba holding 
identity number 0014523M, aged 95, son of Generoso and 
Consiglia née Farrugia, born in Żejtun on the 13th December, 
1922, and residing at home for the elderly in Ħ’Attard, was 
interdicted by means of a decree given on the 17th April, 
2018.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 24th April, 2018

Alexandra Debattista
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

DKR 1/2018 – Perpetual General Interdiction

It is being notified that by judgement dated 26th March, 
2018, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Judicature (Magistrate Dr Donatella M. Frendo 
Dimech, LLD), Compilation number 142/2018, in the case:

The Police 
(Inspector Anne Marie Xuereb)

Versus

Anthony Mercieca, 59 years, son of the late Lewis and 
Lorenza née Sciberras, born in Ħamrun, Malta, on the 13th 
July, 1958, residing at number 49, Triq San Ġużepp, Ħaż-
Żabbar, Malta, and holder of Maltese identity card bearing 
number 536758M.

The Court Ordered the perpetual general interdiction of 
the said Anthony Mercieca and this from judgement date 
according to Article 119 of the Criminal Code of Cap. 9 of 
the Laws of Malta.

This is being published according to section 10(7) of 
Cap. 9 of the Laws of Malta.

Today, 24th April, 2018
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Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta) 

Dr John Seychell Navarro
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip.Not. 

Pub., LLB, LLD 
Assistant Registrar, Criminal Courts and Criminal 

Tribunals

Notice, Registry of the Civil Court (Family Section)

Whereas the plaintiff Michelle Caruana (ID 170076M) 
filed an application under oath (number 46/17 AL) 
demanding Corrections the Act of Birth of the minor Faith 
Caruana number 903/2007 in the Public Registry. 

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen days from the day of the publication of this 
present notice in the Government Gazette. 

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified by the service of a copy of the said 
application under oath, of the day which will be appointed 
for the hearing of the case. 

By order of the Court

Registry of the Superior Court, 

This 24th April, 2018

Rita Mangion
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġurisdizzjoni Kriminali (Malta) 
 
Dr John Seychell Navarro
Dip. Hlth Science, Dip. Mgmt Stud., Dip.Not. 

Pub., LLB, LLD  
Assistent Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali

Avviż mir-Reġistru, Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja)

Billi r-rikorrenti Michelle Caruana (KI 170076M) 
ippreżentat rikors ġuramentat (numru 46/17 AL) fejn talbet 
il-Korrezzjoni tal-Att tat-Twelid tal-minuri Faith Caruana 
bin-numru 903/2007 fir-Reġistru Pubbliku. 

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppeżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il ġurnata mill-ħruġ ta’ dan 
l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern. 

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw 
dik in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja tar-rikors 
ġuramentat hawn fuq imsemmi bil-ġurnata li tingħata għas-
smigħ tal-kawża. 

B’ordni tal-Qorti

Reġistru tal-Qorti Superjuri, 

Illum l-24 ta’ April, 2018

Rita Mangion
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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 B’digriet tas-6 ta’ Marzu, 2018, mogħti mill-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 
338 (1) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazjoni Ċivili 
(Kap.12)

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
preżentati minn Bank of Valletta plc (C 2833), fit-28 ta’ Frar, 
2018, qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €15,000.00, prezz 
minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 56/08 fl-ismijiet Bank 
of Valletta plc (C 2833) vs Alfred Vella et (KI 667661M) 
miżmum taħt l-Awtorità ta’ din il-Qorti fis-6 ta’ Frar, 2018.

By a decree of the 6th March, 2018, given by the First 
Hall Civil Court, the court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 338 (1) of the Code of Organization and Civil 
Procedure (Cap. 12)

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by Bank of Valletta plc (C 2833) on the 
28th February, 2018, the approval of the said judicial acts is 
being demanded for the amount of €15,000.00 following 
judicial sale by auction 56/07 in the names Bank of Valletta 
plc (C 2833) vs Alfred Vella et (ID 667661M), held under 
the Authority of the said Court on the 6th February, 2018.
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Skont Artiklu 338 (1) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejsa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u 
l-bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom, 
flimkien mar-risposta, jippreżentaw kull prova rilevanti 
sabiex jissostanzjaw l-opożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum, it-Tlieta, is-6 ta’ 
Marzu, 2018

Rudolph Marmarà
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja) 
fit-22 ta’ Frar, 2018, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet 
Sandro Spiteri pro et noe vs Francine Spiteri, Rikors numru 
199/11 AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Francine Spiteri, 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors, ippreżentat, fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
Familja) fl-atti tar-Rikors fl-ismijiet Sandro Spiteri vs 
Francine Spiteri , Rikors numru 199/11 AL, fis-16 ta’ Jannar, 
2018, ir-rikorrenti Sandro Spiteri (KI 113175M) espona bir-
rispett:

Illi huwa għandu f’idejh il-kura u l-kustodja ta’ wliedu 
minuri … omissis … u  … omissis …; 

Illi dawn l-ulied ma għandhomx passaport;

Illi hemm ħtieġa li dawn ikollhom passaport anki peress 
li qegħdin jitilfu safriet edukattivi anki peress li  … omissis 
… qiegħda man-National Sports School li tinvolvi ħafna 
safar edukattiv;

Illi kif taf tajjeb din il-Qorti, hemm problemi kbar sabiex 
l-intimata tkun notifikata u tul il-kawża dejjem ippruvat 
tagħmel l-affarijiet mill-aktar diffiċli sabiex ma tikkoperax 
r-rikorrenti;

Illi dan jirriżulta anke mill-atti fl-aħħar rikors li għamel 
ir-rikorrenti.

Għaldaqstant, ir-rikorrenti umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

According to Article 338 (1) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale an alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall, with the answer, file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts, Today Tuesday, 6th 
March, 2018

Rudolph Marmarà
For The Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court (Family 
Section) on the 22nd February, 2018, in the records of 
the Sworn Application in the names Spiteri pro et noe vs 
Francine Spiteri, Application number 199/11 AL, the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the respondent Francine Spiteri, in terms of Article 187(3) 
et.sequitur of Cap.12.

By means of an Application, filed, in the Civil Court 
(Family Section) in the records of the Application in the 
names Sandro Spiteri vs Francine Spiteri, Application 
number 199/11 AL, on the 16th January, 2018, the applicant 
Sandro Spiteri (ID 113175M) respectfully pleaded:

That he has the care and custody of his minor children  
… omissis … and  … omissis …;

That these children do not have a passport;

That it is necessary that they have a passport even because 
they are losing educational tours even because  … omissis 
… is with the National Sports School which involves a lot of 
educational tours;

That as this Court knows well, there are big problems in 
order that the respondent be notified and during the cause 
she always tried to make the situation more difficult in order 
not to cooperate with the applicant;

That this results even from the records of the last 
application made by the applicant.

Thus, the applicant humbly prays this Honourable Court 
so that:
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1. Tordna li joħroġ passaport fuq il-minuri  … omissis …  
u  … omissis …  li twieldu fit-12 ta’ Mejju, 2005, mingħajr 
il-ħtieġa ta’ firma tal-omm;

2. Tordna lid-Direttur tal-passaporti sabiex jagħmel dak 
kollu li hemm bżonn sabiex isir tali passaport mingħajr il-
ħtieġa li l-omm tagħti ebda kunsens;

3. Tordna li dawn il-passaporti ikun miftuħin u validi 
għal ħames (5) snin skont il-liġi;

4. Tordna li tali passaport jiġġedded kull darba li jkun 
hemm bżonn mingħajr il-ħtieġa tal-kunsens tal-omm;

5. Tordna li l-missier għandu jżomm dan il-passaport fil-
kustodja esklussiva tiegħu.

Salv għall kull ordni u provvediment li jogħġobha 
tiprefiġġi.

Rikorrenti: Esmeralda, Triq il-Fabbriki, Ix-Xgħajra

Notifika: 53, Flat 1, Triq il-Palma, Paola

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum il-
25 ta’ April, 2018

Av. Frank Portelli, LLD
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

1. It orders the issuing of a passport on the minors  … 
omissis …  and  … omissis … who were born on the 12th 
May, 2005, without the necesity of the signature of the 
mother;

2.To order the Director of Passports to do all that 
is necessary so that such passport be made without the 
necessity that the mother gives any consent;

3. Order that these passports be open and valid for five 
(5) years according to law;

4. Order that such passport be renewed each time it is 
necessary without the necessity of the consent of the mother;

5. Order that the father is to hold this passport in his 
exclusive custody.

Saving any order provision it may deems to fix.

Applicant: Esmeralda, Triq il-Fabbriki, Xgħajra

Service: 53, Flat 1, Palm Street, Paola

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 25th 
April, 2018

Adv. Frank Portelli, LLD
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tat-12 ta’ April, 2018, u dan wara Rikors b’numru 
46/18, Ordnat:

Il-korrezzjoni fl-Att tal-Mewt ta’ Alfred Balzan, li jġib 
in-numru 869 tas-sena 2018 billi fil-kolonna intestata: ‘Isem 
u Kunjom’ jitħassar l-isem ‘Montes’ u fil-kolonna intestata 
‘Isem u kunjom il-ġenituri, jekk ħajjin jew mejtin’ jitħassru 
l-kliem ‘Bom’ u ‘Promesh’ u jiġu sostitwiti bil-kliem ‘Joseph 
Balzan u Pauline neè Xerri’; u fil-kolonna intestata ‘Id-
Dokument tal-Identità’ jidħol in-numru tal-karta tal-identità 
‘48640M’ u fil-kolonna intestata ‘Fejn twieled’ jidħol l-isem 
tal-lokalità ‘Cospicua’.

Reġistru tal-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum, il-Ġimgħa, l-20 ta’ April, 2018		

Janet Calleja
Għar-Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
on it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision 
of Notarial Acts, by a Decree dated the 12th day of April, 
2018, and this after a written plea numbered 46/18, Ordered:

The correction of the Act of Death of Alfred Balzan, 
bearing number 869 of the year 2018, in the column entitled 
‘Name and Surname’ the word ‘Montes’ is to be cancelled 
and in the colomn entitled ‘Name and surname of parents, 
and whether living or dead’, the words ‘Bom’ and ‘Promesh’ 
are to be cancelled and substitued with the words ‘Joseph 
Balzan and Pauline neè Xerri’; whilst in the colomn 
entitled ‘Identification document’, the identity card number 
‘48640M’ is to be inserted and in the colomun entitled ‘Place 
of birth’, the locality ‘Cospicua’ is to be inserted.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts

Today, Friday, 20th April, 2018

Janet Calleja
F/Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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